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Oda Nobuna no Yabou Vol. 10 


Sinopsis: 


Repentinamente encontrándose en la era Sengoku, Sagara Yoshiharu, un estudiante normal de 
bachillerato esta a punto de ser asesinado en el campo de batalla. 


Fue salvado por nada más que el hombre que más tarde se convertiría en el infame Toyotomi 
Hideyoshi pero al costo de su propia vida. 


Con la historia completamente cambiada debido a las acciones de Yoshiharu, él intenta hacer las 
cosas bien otra vez, pero parece que la historia esta tomando un curso diferente de la que él 
aprendió en la escuela. 


Oda Nobunaga es ahora una brillante, pero joven señorita llamada Oda Nobuna. Yoshiharu 
empieza trabajando bajo su mandato para traer la historia de regreso a su curso original y 
encontrar su camino de regreso a casa al mundo actual. 


Notas de Traducción: 
A lo largo de la lectura de esta historia se han usado estos formatos y palabras en japónes: 


1. Letras en cursiva: Son usadas cuando el traductor inglés hace alguna aclaración de 
terminos. 

2. Tenka Fubu: Término muy utilizado en la novela que se refiere al “Gobierno por lo 

Militar” implementado por Oda Nobunaga. 

Hime: Quiere decir princesa en japónes. 

Wafuku: Quiere decir ropa tradicional japonesa o en otras palabras Kimonos. 

Saru: Significa Mono, que es el apodo del protagonista. 

Tanegashima: Son los arcabuces fabricados por los japoneses en el siglo XVI. 


DAN 2 


CONTENIDO 
ADVERTENCIA 


OFENSIVO Y/O EXPLICITO 





Advertencia: 


El contenido de esta traducción contiene material y/o lenguaje que para algunos podría resultar 
ofensivo, explicito y vulgar, si usted es una persona sensible, se recomienda abstenecerse de 
leerlo. 
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Capítulo 1 - El Día de Descanso del Clan Oda. 


—Uhh... Las onsen de Arima son demasiado buenas. Siento como que he renacido. 


Nuestro Maestro, Sagara Yoshiharu estaba actualmente disfrutando las onsen al aire libre que 
podían contemplar las calles de Arima y el Monte Rokkou. 


Arima era un brillante vecindario para las onsen que estaba en las tierras interiores de Settsu en 
el Monte Rokkou. 


Al escuchar que las onsen de Arima podían curar varias dolencias, Nobuna había comprado las 
mejores onsen en las regiones más altas y las modificó para ser un lugar de descanso para los 
soldados lastimados del ejército Oda. 


Actualmente viendo desde el Monte Rokkou y disfrutando los placeres de las onsen, Sagara 
Yoshiharu de hecho acaba de llegar a Arima, junto con las estrategas de las tropas Sagara, 
Takenaka Hanbei y Kuroda Kanbei. 


Aunque Yoshiharu se irá al castillo Azuchi en unos momentos, pero puesto que hay unas onsen 
aquí, debería limpiar su cuerpo. 


—Hanbei y Kanbei han llegado a salvo a Arima. Lo siguiente es estar por fin a solas con Nobuna 
en el castillo Azuchi. E-E-E-Es-Esto es tan angustioso... 


Después de subir posiciones con éxito en el clan Oda para estar en el top 5, Yoshiharu 
finalmente tenía su propio ejército y había empezado una feroz batalla con el ejército Mori en 
Harima. 


No solo Yoshiharu, sus camaradas habían sufrido la amenaza de sus vidas también, 
verdaderamente una crisis sin fin. 


Mientras rodeaban las fuerzas Mori en el castillo Miki, Yoshiharu tuvo una dura batalla con el 
ejército Mori. Pero con los refuerzos del clan Oda llegando a Harima, la batalla de Harima se 
estancó en un punto muerto. 
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La enfermedad de Takenaka Hanbei empeoró y la siempre enérgica y libre de dolencias, Kuroda 
Kanbei fue aprisionada por un tiempo lo que causó que los nervios de sus piernas se 
entumecieran. 


Esa es la razón por la que las dos doncellas estrategas de las tropas Sagara habían venido juntas 
a recuperarse en las onsen de Arima. 


En este momento, los ejércitos Oda y Mori están en una etapa de descanso. 


Lo mejor es que Hanbei, Kanbei y Shikanosuke están vivas. Yoshiharu entró en un estado de 
relajación en la que no tiene que hacer nada por un tiempo. 


Sumergiendo todo su cuerpo en el famoso "Kinsen" de Arima, la cual era una onsen de color 
ámbar, Yoshiharu estaba en inmerso en un modo de completa relajación, con solo su cabeza 
asomándose desde el agua. 


Pero esto es la era Sengoku, había un ejemplo de Outa Doukan siendo asesinado cuando se 
estaba relajando en una onsen. 


Disfrutando las onsen al aire libre por su cuenta, ¡Yoshiharu vio a cuatro personas zambullirse 
también! 


—Uhh. Ummm... Yoshiharu-san, permiteme limpiar tu espalda. 


Por alguna razón, Takenaka Hanbei la genia doncella estratega estaba vistiendo un bañador 
escolar azul oscuro. 


Completamente sonrojada, ella parece estar compensando la deuda con Yoshiharu por salvar su 
vida al irrumpir en las onsen. 


—Esto es para pagar la deuda por salvar mi vida, ¡no lo evites! 


Similarmente, usando un bañador escolar, esta Simón Kuroda Kanbei la estratega científica 
namban. 


Por algunas razones desconocidas estaba una etiqueta sobre su pecho que tenía escrito "Kuroda 
Ichiryuu”. 
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—¡D-D-D-D-De-De ninguna manera voy a usar un bañador escolar o algo por el estilo! 


Rechazando vestir un bañador escolar y en su lugar usando un taparrabo estaba Goemon. 


—Nii-sama, ¡ya no podía esperar más por lo tanto vine aquí! 


La hermana menor de Yoshiharu, Nene. 


Debido a que ella todavía es una niña, ella no estaba usando un bañador escolar o un taparrabo. 


En resumidas cuentas, desnuda. 


Trasero al descubierto. 


Si aquellos bastardos del Kawanamishuu fueran a saber esto, ellos no mediarían palabra y 
asesinaran a Yoshiharu primero. 


—01, ¿chicas? ¿¡Por qué entraron a las onsen para hombres!? ¡Momento! ¿Qué pasa con este 
bañador escolar? 


—Hehehe, qué patético Sagara Yoshiharu. Tu ambición de echar un vistazo a la piel 
increíblemente tersa y linda de Simón ha sido detenida. 


—¡No hay tal ambición! 


—Aunque quiero compensarte mi gratitud, no obstante, no podemos tolerar mostrarte la piel 
inmaculada de las gemelas "beis" a un pervertido con alma de lolicon como tú, tendrás que 
contentarte con esto. 


—Uhh, Kanbei ha salido con los bañadores escolares que existen en el mundo de Yoshiharu-san. 


—Hehehe, Simón es una genia después de todo. Mientras que vista este bañador escolar, no hay 
por que estar avergonzada y además al mismo tiempo, ¡puedo prevenir que Sagara Yoshiharu se 
convierta en un mono calenturiento! 
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—El bañador escolar se aprieta fuertemente a mi piel, es un poco bochornoso. Uhh... 


—De veras, Simón esta sintiendo que su fuerza de batalla ha incrementado. 


—Kanbei, tu bañador es demasiado corto. Tu trasero blanco se ve un poco. Así que tu color de 
piel no era morena sino que esta bronceada. 


—¡Lo dije desde el principio! ¡Mi color de piel no es morena! 


Hanbei y Kanbei, las dos genias estrategas estaban riéndose con sus atuendos de bañadores 
escolares. 


La hermosa Hanbei estaba usando un bañador escolar azul oscuro y la bronceada Kanbei un 
bañador blanco. 


Sus colores de piel y el de sus bañadores formaban un gran contraste, dichos bañadores se 
adecuaban a la pura y linda Hanbel y a la enérgica Kanbel. 


—O0h...Oh. Ya veo. Oi, ¡Goemon! Si quieres entrar a las onsen conmigo, ¡usa un bañador escolar 
también! 


—El taparrabo es la encarnación del alma del ninja. No quiero un bañador escolar del futuro. 


—¡El taparrabo no te cubre para nada la parte superior del cuerpo! ¡Puedo verlo claramente! 


—Sagara-shi es diferente de aquellos lolicons del Kawanamishuu, mis pequeños pechos no 
*&^*hkljhklj.... 


—....Lo siento. No te obligues a decir frases largas. Mantelo en las usuales 30 palabras límite. 


—¡C-Cierra la boca! 


—De todos modos, se más recatada, ¡al menos cubre tus pechos! 
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—Eh, tú rostro en verdad esta rojo. ¿Sagara-shi también ha sido infectado con la enfermada 
lolicon? 


—¿Quién podrían haber pensando que estaría agitado por el impacto causado de ver esta escena 
de bañadores escolares en la era sengoku? 


—Bueno, me voy a poner a bucear en el agua, así que no hay necesidad que te preocupes. 


—¿ ¡Por qué vas a bucear!? 


—Es una oportunidad rara por lo que puedo hacer algo de entrenamiento acuático. Ninnin. 


Diciendo esto, Goemon se puso a bucear en las aguas ámbar solo respirando por medio de un 
trozo de bambú. 


—O101.... Bueno, Goemon es ese tipo de persona, olvidenlo... 


—De todos formas, Kanbei-dono, ¿no hay un bañador escolar para Nene? 


—Tú eres la que dijo que quería venir de repente, por lo que no pude hacer el tuyo a tiempo. 


—En verdad lo siento mucho por Nene que esta desnuda. Uhh.. 


—Bueno, hacer que la joven Nene use un bañador escolar de hecho es un tanto pervertido, por lo 
que esta bien que Nene este desnuda. 


—Aunque en verdad no lo entiendo, ¿¡realmente es así Nii-sama!? 


Nene también felizmente entró y se sentó sobre el regazo de Yoshiharu. 


No esperaba reunirme con Nene, estoy tan lleno de felicidad. Al pensar eso, Yoshiharu no pudo 
evitar sentir que derramaba lágrimas. 


—Nii-sama, ¡los hermanos entrando juntos a las onsen en verdad se siente bien! 
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—Claro. Si el Tenka Fubu de Nobuna es completado, no estaría mal disfrutar las onsen todos los 
días con Nene en Arima, me esta empezando a gustar este lugar, ¡Ohh una vida en las onsen! 
¡Eso suena bastante bien Nii-sama! 


Justo cuando Yoshiharu estaba acariciando la cabeza de Nene y sanando su mente y cuerpo... 


Vistiendo sus bañadores escolares, Hanbei y Kanbei abrazaron sus dos brazos y dijeron, 
—Permite que te ayude a limpiar tu cuerpo, Dejame ayudarte, cuando se acercaron a él. 


—Sagara Yoshiharu, no hay necesidad de forcejear. ¡Yo Simón pagaré la gratitud con agravios 
según lo que debo! 


—¿Cómo puedes pagarme con agravios? Oioi, ¡no vengas tan cerca! 


—Uhh. ¿Por qué escapas? No nos evadas, Yoshiharu-san. 


—¡Aunque no soy un lolicon pero me pondré avergonzado con esto! 


—Uhh, tu cara se puso roja como un simio. Qué interesante, hazle cosquillas Hanbei. 


—Entonces Yoshiharu-san, permiteme hacerte cosquillas. *Cosquillas* *Cosquillas* 


—Ahahahaha, ¡basta! 


Ya deténganse, sus pechos están tocando mis brazos... Pero el tímido de Yoshiharu era incapaz 
de decirlo. 


—Nii-sama, ¡así que esto significa lo que es ser popular! ¡Como esperaba de un maestro de una 
provincia! Estoy bien con cualquiera de las estrategas, ¡apresurate y da nacimiento a un bebe!, 
—Nene, ¡no tengo ese tipo de relación con Hanbei y Kanbei! 


—Nene siempre ha estado esperado por el sucesor de Nii-sama. Ahora que estamos aquí en 
Arima, ¡deberíamos conseguir algunas ciruelas encurtidas del templo Rinke1! 


—¿Ciruelas encurtidas del templo Rinkei? 
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—Parecen ser llamadas las "ciruelas del embarazo" Después de entregarla a una chica y que se 
empape en las onsen de Arima, ¡quedarán embarazadas al instante! 


—Uhh. Por favor deme una..., dijo suavemente Hanbei y Kanbei en su lugar dijo, —¿Qué? ¿Si 
me comó una estaré embarazada con el bebe de Sagara Yoshiharu? ¡Debemos destruir esa cosa 
tan terrorífica!, con un rostro aterrado no propio de la estratega científica namban. 


—Ustedes, ¡por favor coman la ciruela del embarazo! ¡Nii-sama! Apresurate y engendra a tu 
sucesor. ¡Haz que las dos estrategas queden embarazadas! 


—Alto Nene, ¿¡exactamente en qué clase de degenerada existencia me quieres convertir!? 


—Uhh. Ummm, Yoshiharu-san. ¿Por qué te pusiste tan rígido de repente? ¿No me digas que 
sientes que quieres intimidarme después de verme en el atuendo de bañador escolar? 


—Hanbei-chan. No inclines tu cabeza y murmures, ¿no con eso casi incitas a las personas a que 
te intimiden? 


—¡Exacto! Uwahhh. ¡Te voy a intimidar ahora! ¡Te haré cosquillas en la pierna! 


—Kanbei, alto. Hehe. 


—Uwahhh.... 


—Hehe, alto, por favor basta. Da demasiada comezón. 


—Las dos estrategas son casi como hermanas. 


—¡Al menos preocupate por mi que estoy siendo aplastado en medio de ellas Nene! No lo puedo 
soportar por más tiempo, si esto continúa, el alma de los Kawanamishuu despertará en mi 
corazón, ¡esta a punto de despertar! 


Por cierto, ¿desde cuándo su relación se volvió tan buena? Yoshiharu estaba pensando en su 
mente mientras era apretado por Hanbei y Kanbel. 
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—Es algo bueno para ellas ser cercanas, pero ser indecorosas al grado de apretujar a un hombre 
entre ellas para coquetear es... ¿¡Ahh!? 


—¿Wa? ¿Dónde me estás tocando con tu cara? ¿Sagara Yoshiharu? Ya he intentando reprimirlo 
al usar este uniforme escolar, pero al final, ¿¡todavía te convertiste en un mono!? 


—Kanbei, tú eres la que puso su trasero sobre mi cara. *Jadear* 


—¡Ahhhh! ¡No jadees en un lugar tan extraño! 


—Uhh. No puedo perder con Kanbei. También quiero coquetear con Yoshiharu-san... Ahh, pero 
es tan vergonzoso, no puedo dar un paso más... 


—Nii-sama. Este es el rumorado harem, ¿¡verdad!? 


—No. ¡La edad de las chicas en mi harem ideal es demasiado diferente! 


—Cof, ¿Sagara-shi estás teniendo un buen momento?, ¿huh? ¿Este es el pináculo de ser popular? 
Todas son niñas. 


La voz infeliz de Goemon se emitió desde la varilla de bambú. 


—Ehh, estoy tan avergonzado. De todos modos, Goemon se cuidadosa de no desmayarte. 
¿Cuánto tiempo planeas exactamente estar buceando? 


—De hecho tienes un baño mixto con 4 lindas señoritas, que gran pervertido. Si los 
Kawanamishuu ven esto, definitivamente te cortaran en trocitos. 


El extraño y pequeño animal que se esconde en el cabello de Hanbei, el espíritu artificial, 
Sunekosuri estaba mirando fijamente a Yoshiharu. 


—Cierra la boca o sino te voy a hacer barbacoa para la cena. 


—No te comas a Sunekosuri, te lo ruego. 
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Sunekosuri no quería ser un espíritu a la barbacoa y se escondió nuevamente en el cabello de 
Hanbel. 


—Uhhh, no intimides a Sunekosuri, Yoshiharu-san. 


—Por cierto, ¿por qué las onsen de Arima son color ámbar? Cuando te acercas, el agua es 
cristalina, pero cuando te alejas, es color ámbar. Qué misterio. 


—*Lamer*, esta agua termal sabe salada, picante y amarga, Nii-sama. 


—Hay varios tipos de onsen en Arima. Esta color ámbar es llamada "Kinsen". El agua termal del 
"Kinsen"" tiene grandes cantidades de hierro y se dice que el hierro es beneficioso para 
recuperarse. 


—Haha, ya veo. Es la misma lógica por la que la sangre es roja. Hanbei en verdad es una 
experta. 


—¡Simón también sabe esas cosas! 


—Hoho. Los efectos del Ranjatai son extremadamente potentes. Estimo que podemos regresar al 
campo de batalla si nos recuperamos en Arima por un mes. 


—No te sobreesfuerces, Hanbei-chan. Deberías descansar más. 


La joven genia estratega, Takenaka Hanbei de Mino casi pierde su vida por una enfermedad 
durante el asedio del castillo Miki en Harima, pero debido a numerosos milagros, ella podía 
sonreír y empaparse en estas onsen de Arima. 


Este es el resultado de Yoshiharu, Kanbei, Matsunaga Danjo y una gran cantidad de compañeros 
que salvaron a Hanbel del destino de su muerte. 


—La piel de Hanbei en verdad es hermosa y las onsen de este Kinsen de Arima la hacen incluso 
más preciosa... ¿Huh? Nono. ¿Cuándo empece a murmurar tales cosas? 
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—Hehe, ya lo dijiste todo, Yoshiharu-san. 


—Parece que en verdad estoy cansado. Maeno una vez me dijo, las criaturas como los hombres 
sentirán desesperación hacia los dioses debido a la fatiga de las batallas y finalmente pedirán 
sanar sus almas con chicas inocentes, este es el instinto de las tristes criaturas llamadas 
hombres. 


—Ya veo, entonces no te quedes allí parado e implora sanación a Nene, Nii-sama. 


—*Escalofrío* ¿no es eso limitado solo a los Kawanamishuu? 


—Hehe. El campo de batalla es un mundo cruel que yace en los límites de la muerte, parezco 
entenderlo un poco también. Los dioses solo nos ven desde los cielos y nunca nos darán su 
ayuda. 


—Claro. 


—Sin embargo, los cielos algunas veces nos dan cosas misteriosas como el Ranjatai. 


—(¿Qué es lo grandioso con ello? Un día analizaré cómo el Ranjatai cura todas las enfermedades, 
se burló Kanbei. 


—Hanbei, ya eres una estratega desfasada solo quedate aquí y descansa en las onsen de Arima. 
A partir de ahora, ¡Es la era de Simón Kuroda Kanbei! ¡Usaré esta oportunidad para difundir las 
banderas del "Kuroda Ichiryuu" alrededor del mundo! 


—Uhh...Kanbei es lamentable. Hanbei esta a salvo y tú serás siempre la segunda mejor 
estratega... Todo es por mi culpa... 


Nota del Traductor Inglés: En la historia, Hideyoshi es cauteloso con el talento y ambición de 
Kuroda y puso varias restricciones sobre él. 


—¡Oi! ¡Sagara Yoshiharu! ¡No empieces a derramar lágrimas por algunas razones extrañas! 


—En el futuro, te convertirás en la bochornosa protagonista del "Niryuu no Hito", que también 
fue recordado en las canciones de karaoke. —Y Una vida de encuentros fallidos ~ Para que 
sirve=W Uwahh, es demasiado triste. 
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Nota del Traductor Inglés: "Niryuu no Hito" es un libro que describe la vida de Kanbei. 


—Aunque en verdad no lo entiendo pero realmente parece miserable, Nii-sama. 


—Ahh, es demasiado triste. 


—¡Cierra la boca! Basta con tu lenguaje del futuro. ¡En verdad cállate con eso de "Segunda 
categoría"! 


—Una vez que escuche eso, ¡los latidos de Simón se aceleraron y me quede sin aliento! 


Nota del Traductor Inglés: Niryuu significa segunda categoría. 


—¿Eh? Kanbei, ¿es eso amor? N-No me digas que hacia Yoshiharu-san, ¿Kanbei....? 


—¡No es eso! 


—Que, ¿¡Kanbei-dono puede tener al bebe de Nii-sama!? ¡Qué harem Nii-sama! 


—Eso no es cierto. Por otro lado, siempre pensé que Kanbei era morena natural, pero desde las 
comisuras del bañador escolar mostrando su blanco trasero, de hecho esta bronceada. 


—01, ¿quién eres tú para decir que su trasero es blanco? Controlate un poco, ¡Sagara Yoshiharu! 


—¿Por qué? Tú eres solo una niña. 


—¡Tú actitud hacia mi es demasiado diferente comparada con Hanbei! 


—Tranquilizate un poco. Come más de las delicias de Harima como las anguilas para obtener 
más calcio. Con tu neurótica, imprudente e insolente actitud, no te convertirás en una estratega 
de alto nivel. 


—¡Muere! ¡Vete y muere! 
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El estrés acumulado de las largas batallas ha sido completamente liberado en el escándalo de 
hoy. 


Pero la era caótica no ha terminado. 


Aunque el clan Oda gradualmente ha ido conquistado las zonas alrededor de la capital, en 
Chuugoku estaba el clan Mori, Takeda Shingen en Kai, Uesugi Kenshin en Echigo y Houjou 
Ujiyasu en Kantou. Todavía quedan varios enemigos poderosos. 


En este momento, la vice-comandante de las tropas Sagara, Yamanaka Shikanosuke y los 
refuerzos de Akechi Mitsuhide están en la base del castillo Miki rodeados por en clan Mori en 
Harima. Pero pronto, el ejército Mori se desplazará desde el oeste para reforzarlos y los dos 
ejércitos estarán estancados nuevamente. 


Pare romper esta situación estancada, el clan Oda tiene que hacer el siguiente movimiento, dijo 
suavemente Hanbel. 


—Esta nueva vida con la que Zenki me ha bendecido, la apreciaré para cambiar este país lleno 
de guerra y por el sueño de Nobuna-sama y Sagara-san. 


—Error Hanbei, debería ser por la ambición de Simón. 


—Yoshiharu-san, ahora que la batalla en Harima se encuentra estancada, la mayoría de la btalla 
con el clan Mori se pasará al mar. 


—Una batalla naval, ¿huh? 


—El clan Mori tiene a los piratas que gobiernan sobre los mares de Setouchi, la flota Murakami 
como sus aliados. Aunque el clan Oda también tiene su flota, pero no importa si es en escala o 
en experiencia, son inferiores. Además, el oponente esta bien versado con las mareas de los 
mares de Setouchi y la topología marina, sera una batalla difícil. 


Kanbei no pudo evitar fruncir el ceño. 


—Si la flota Murakami controla la bahía de Osaka, el salitre necesario para los arcabuces no 
podrá ser suplido por Sakai. 
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—Exacto. En realidad, la ministra del clan Mori, Kobayakawa Takakage planea usar la flota 
Murakami para cerrar Sakai y enviar suministros por mar al castillo Miki. Si Sakai es sellado, 
los suministros de pólvora negra de las lineas delanteras de Harima serán cortados. 


—Ellos no solo son inteligentes, sino que también cuidadosos, a diferencia de la imprudente de 
Simón. Serían bastante confiables si fueran nuestros camaradas, pro ahora ellos son nuestros 
enemigos, lidiar con ellos es extremadamente difícil. 


—No reconociendo a Nobuna-sama, la shogun Ashikaga esta del lado del clan Mori, y no hace 
falta decir que el clan Mori permanecerá al lado de la shogun. Uhh... 


—¿Así que la flota Murakami permanecerá también del lado del clan Mori? 


—Probablemente. 


—Aunque Murakami Takeyoshi es un rey pita que no se doblega ante nadie, él piensa a favor del 
clan Mori. 


—Desde que se aliaron con el clan Mori en la batalla de Miyajima, la flota Murakami ha estado 
manteniendo su independencia mientras ayuda al clan Mori. Podría haber una relación entre 
ellos que los de afuera no conocen. 


Aunque el ejército Oda tiene batallas por todos lados, su más grande enemigo en este momento 
es el ejército del clan Mori que los enfrenta en Harima. 


El comandante del clan Mori, Kobayakawa Takakage estaba tratando de atravesar Harima para 
permitir que la pequeña shogun Ashikaga Yoshiaki llegue a la capital. 


—El sueño de Oda Nobuna es navegar por los mares después de unificar Japón. Para cumplir su 
sueño, el clan Oda necesitará una flota muy fuerte a partir de ahora, una marina que los daimyos 
que siempre tienen sus ojos puestos en las tierras jamás tendrán. 


—Japón es un país insular rodeado por océanos. No obstante, los samuráis solo están 
preocupados por pequeños pedazos de tierra e ignoran totalmente las rutas marítimas de 
comercio, y permiten a los piratas tomar los océanos para ellos. Uhhh... 
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—Oda Nobuna esta actualmente tratando de unificar el mar y la tierra, cambiando este país 
desde sus fundamentos. 


La conversación entre las estrategas del mundo era bastante difícil. 


—Simu... 


Hanbei y Kanbei parecen estar totalmente en sincronía, solo al verlas, parece que pueden 
transmitir sus pensamientos entre ellas. 


—El templo Honbyo el cual tiene relaciones amistosas debido al fútbol namban con el clan Oda 
puede volver a ser enemigo con el clan Oda para ayudar a la shogun Ashikaga. 


¿Qué? No puede ser, ¿cierto? Yoshiharu el optimista no lo piensa así 


—Kanbei esta pensando de esa manera debido a que no asistió al encuentro de fútbol namban. 


—¡Uwahhh! ¡Estás tratando de decirle a una rezagada como yo que es ignorante! ¡¿Verdad?! 


—No, no, escuchame. Nosotros el clan Oda tenemos una relación sólida llamada "la broma de 
Mikawa “Mis lentes, mis lentes”"” con el templo Honbyo y el clan Saika a través de un 
encuentro de fútbol emocionante. Además, la relación entre Magoichi-nee y yo es bastante 
cercana. 


—Uhh. Yoshiharu-san está coqueteando con todo el mundo a pesar de saber que le traerá 
problemas de faldas. 


—No estoy en una relación con ella, ¿Hanbei-chan? Estás muy comunicativa el día de hoy. 


—Es una demostración excesiva de mi deseo de probar que soy enérgica, no esta mal. 


—; Deseo? 


Sin embargo Kanbei estaba refutando al lado. 
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—Ustedes chicos son demasiado optimistas. No todos han aceptado el resultado de ese encuentro 
de fútbol. Aunque ellas podrían haber perdido el partido, definitivamente ganarán la guerra. 
Habrá algunos que piensen así. 


—A]lguien que no admitirá su derrota, pienso que solo esta Kanbei, ¿verdad? 


— ¡Cierra la boca! 


Hanbei se decidió y dijo. 


—Yoshiharu-san, el shogunato Ashikaga es el inicio de la "Guerra Onin" que metió a Japón en 
una centuria de guerra, y es al mismo tiempo la representación de la era caótica y el ancestral 
poder imperial. Si Nobuna-sama quiere cambiar el rostro de este país, quitar el rostro del 
shogunato Ashikaga es inevitable, esto es un obstáculo que ella tiene que superar. 


—Ah, ¿con que es así?, ¿huh? 


—Una era no puede ser cambiada fácilmente. Un cambio definitivamente enfrentará oposición. 
Probablemente habrá alguien que rechace la idea de la coexistencia con el templo Honbyo. 


—Kennya contendrá a dichas personas. Aunque ella puede parecer tonta que solo se ríe con 
"Nya nya" estúpidamente, ella es una tipo lista que tiene una gran visión. Todo estará bien, nada 
ocurrirá. 


—Nobuna-sama, debe permitir que las personas presencien el nuevo mundo. Los fieles del 
Nyankousou creen que ellos irán al paraíso si mueren por el templo Honbyo. La cristiandad 
también tiene una creencia similar. Ambos son similares en la forma en que le dan esperanza a 
las personas en tiempos de desesperación. Pero Nobuna-sama tiene que darles esperanza para 
vivir en el nuevo mundo. 


—¿Las bromas y los partidos de fútbol no son suficientes? 


—¿Aquella nueva cultura en verdad sanará los corazones de las personas cuando el tiempo de 
paz llegue? Pero ahora estamos en la era sengoku, tenemos que hacer que las personas entiendan 
que la era actual esta cambiando y las guerras terminarán. 


—(¿En verdad podemos hacerlo Hanbei-chan? 
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—Aunque es difícil, pero esto es algo que solo Nobuna-sama puede hacer. Y.... 


—,Y? 


—Uesugi Kenshin-sama de Echigo gradualmente se esta dando cuenta que Nobuna-sama es la 
señor demonio del sexto cielo que destruye las tradiciones de Japón. Ella quiere avanzar a la 
capital, sin importarle su rival Takeda Shingen-sama.. Me enteré que se ha estado reuniendo a 
puerta cerrada, considerando si pelear contra el clan Oda. 


—¿Uesugi Kenshin no puede retirarse de la batalla con Katsuchiyo? Ella estaba pensando sobre 
ir a la capital pero renunció al final, ¿cierto? 


—No. Uesugi Kenshin esta luchando por restaurar las reglas de Japón. Pensar que la shogun 
Ashikaga es la adecuada es de sentido común. Si ella proclama restaurar el shogunato Ashikaga 
en nombre de la justicia, Takeda Shingen no será capaz de detenerla. 


—Y-Ya veo. —Con que el regreso de la shogun Ashikaga es así de problemático... 


—Exacto. Para obtener la victoria para Nobuna-sama en la batalla con el clan Mori, necesitamos 
pensar en una forma de retener a la heroína dle norte, Kenshin-sama. Y la razón por la que 
Takeda Shingen no puede ir a la capital es debido a su batalla con Kenshin-sama. 


—Uhh. Simón siente que la progresión de la época esta yendo más rápido de lo que pensó. 
Parece que tendré que adelantar el asunto que Oda Nobuna me solicitó. 


—¿Asunto?, Oi Kanbei, es una rara ocasión que vengamos a Arima por vacaciones, ¿planeas irte 
tan rápido? 


—Bueno, por supuesto tengo que esperar a que mi pierna se recupere. 


—Ummm, ¿qué tipo de trabajo es ese? ¿Es algo que incluso no me lo puedes decir a mí? Uhh... 


—En verdad lo siento pero tengo que mantenerlo en secreto de ti. Yay, ¡gané Hanbei! ¡Kuroda 
Ichiryuu! 
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—Aunque lo más probable es que sea nada, pero puesto que eres tan testaruda con lo de ser la 
mejor, podrías ser la protagonista en un espectáculo. 


—Maldito Sagara Yoshiharu. ¡No uses ese extraño lenguaje del futuro mientras miras a Simón 
con ojos lastimosos! 


—Ustedes están viendo más en el futuro, como esperaba de Hanbei y Kanbei. Pero vamos a 
terminar este tema por ahora. ¡Deberíamos solo recuperarnos y divertirnos! 


—Ahh, ¡en verdad eres un idiota! 


—Hehe, pero es cierto que es beneficioso despejar la mente. Vamos a hacerlo entonces. 


—Nii-sama, ¡Nene quiere hacer la adivinación Tarot! 


—No es adivinación. 


Yoshiharu acarició la cabeza de Nene. 


—Claro, Kanbei. Haz también una adivinación sobre romance para mí. Hay una gran batalla por 
mi vida que me espera en Azuchi. 


—¿No te mostré antes tu suerte en el amor? Ya no funcionará otra vez. 


—Ese "Ahorcado" de la última vez dio en el clavo, así que en verdad confió en ti. ¡Esta vez por 
favor ayudame otra vez! Esta vez, ¡en verdad es un asunto por el que ruego con mi vida! 


Por alguna razón, Hanbei de repente interrumpió en ese momento. 


—Hay veces en que las cartas tarot no son precisas. Hehe. 


—Claro. Hehehe. 


Kanbei también se rio mientras entrecerraba sus ojos. 
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—¿¿¿2??, La relación entre ustedes chicas es un tanto extraña. De cualquier forma, Kanbei, saca 
las cartas tarot. 


—Las cartas namban tarot se mojaran por las onsen, geez. 


Aunque dijo eso, Kanbei saco toda la baraja de cartas tarot. 


—Por favor, ¡dame una buena carta! ¡Yosh! 


—Uwahh, usaste demasiada fuerza. ¡La carta salió volando! 


—Lo siento, mi culpa. 


—Nii-sama, ¡aquí esta! Es esta, ¿¡verdad!? 


—Ahh. No tenemos forma de saber si esta al revés o no. Con la diferencia de la posición, la 
explicación cambiará también. 


—Y entonces, ¿qué es esta carta? 


La carta que Yoshiharu sacó es la "Emperatriz". 


¿Existe tal carta en el tarot? Yoshiharu ladeó su cabeza. 


—¿Qué clase de carta es esta? 


—"La Emperatriz". Parecer ser la carta de una reina pero en realidad no lo es. Para una reina es 
ZE, pero para la emperatriz es k. La emperatriz es mucho más poderosa. Usando la 
dinastía Tang como un ejemplo, es como un rey un emperador. 


—Ohoh. La espalda de la emperatriz-sama tiene alas como de ángel, ¡que hermoso! 


—Hehehe. ¿No está la emperatriz sosteniendo como un globo terráqueo? Esto significa que ella 
es la gobernante del mundo actual. 
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—Kanbei, hay una cruz pegada dentro del globo, ¿qué hay con eso? 


—La cruz significa el mundo mental, la autoridad del mundo religioso. En resumen, la 
emperatriz no solo controla el mundo actual, sino que también el mundo mental. Esto es 
diferente de la reina que solo gobierna en el mundo terrenal. 


—¿Entonces el romance de Nii-sama...? 


—S1 esta en posición vertical, significa un futuro de "matrimonio, embarazo, concepción” el que 
te espera. 


—¿Ehhhh? Eso quiere decir, ¿¡EHHHHH!? 


—Ohhh. ¿¡Nii-sama finalmente va a tener un niño!? ¡El sucesor del clan Sagara va a nacer! 
¡Felicitaciones! 


Nene estaba saltando felizmente alrededor y Yoshiharu en su lugar estaba gritando mientras 
tenía una hemorragia nasal. 


¿Me estás tomando el pelo? ¿Quién podría haber pensado que en mi primera noche con Nobuna 
tendría un bebé...? Espera, ¡todavía no he preparado mi corazooooon! 


—Kanbei, por favor haz que la adivinación sea inválida en este momento. Uhh... 


—¿¡POR QUÉ HANBEI!? 


—Hanbei-dono, ¿su expresión es aterradora...? 


—¡No es adivinación sino que es tarot! Y mi explicación no ha terminado aun. Si esta en la 
posición a la inversa, significa "Obsesionado con su relación y olvidando sus alrededores, 
finalmente causando que su relación se rompa" exactamente cual futuro es, no podemos saberlo 
debido a que, Sagara Yoshiharu, tú enviaste a volar la carta. 


—No será así. No importa si estamos dispuestos, Nobuna y yo hemos crecido en esta batalla, 
especialmente Nobuna. ¿Por lo que estará bien? 
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—Uhhh, Correcto. Nobuna-sama ha superado la muerte de Matsunaga Danjo y se ha vuelto más 
fuerte. Por lo que Kanbei, en verdad deberías haces que esta adivinación quede inválida. 


—¡Ya dije que esto no es adivinación! ¡No pienses que esto es como el Omyoudou! 


—¿Con quién exactamente Nii-sama esparcirá su semilla? ¡Esto me hace tan feliz Nii-sama! 
Ohh, ¿no me digas...? ¿No me digas que es Nene? ¿Es Nene? 


—Ah. Una niña no puede dar a luz a un bebé. 


—¡Que decepción! 


—Uhnya. Ya es tiempo me voy saliendo. Ya no puedo más, dijo Goemon con un atisbo de 
lágrimas mientras flotaba. 


—Ah, ¡lo siento Goemon! Tus habilidades acuáticas son tan perfectas que me olvide de ti a 
medio camino. 


—Uhnya. El entrenamiento de un ninja en verdad es arduo. Casi me convierto en un calamar 
hervido. 


—01 Goemon, ¡te dije que te cubrieras los pechos! ¡No entiendo tu sentido de la vergüenza! 


—Lo siento, no me di cuenta debido a que estoy mareada. De todos modos, ¿jese humo es...!? 


—¿Te refieres a esa señal de humo Goemon? 


—¡Parece como un cdsonvodscatoria (convocatoria) ndsindsja (ninja)! 


—Calmate Goemon. ¡No puedo entender nada de lo que estás hablando! 


—Es casi como que esta poseída, ¡qué habilidades divinas de actuación! 


—¡No estoy acdstusdando (actuando)! 
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Es una rara vista ver a Goemon siendo tan paranoica. Yoshiharu no pudo evitar ladear su 
cabeza. 


—Esta es la señal que la Kaga pronto será el anfitrión de una reunión ninja. 


—¿En serio? ¿Una reunión ninja? Ahh, una celebración o algo por el estilo, ¿cierto? 


—Aunque es algo así, ¡pero no! 


—¿Hmmm? ¿Qué sucede Goemon? 


—....El tiempo para escoger y abandonar algo podría estar cerca. Por favor preparate. 


En un momento extraño, los ojos color rojo de Goemon estaban un poco húmedos. 


—¿O1 Goemon? 


—¡Me voy entonces!, ¡lo siento! 


Con un "pa" e incontables gotas de las onsen que se esparcían por doquier, Goemon 
desapareció. 


—Ella desapareció en un instante. De todas formas, ¿hacen los ninjas una reunión en todo el país 
independientemente de sus clanes? 


—Ella es rápida, como un gato, Nii-sama. 


—Uhh... Para de hecho abandonar a Yoshiharu-san e ir directo a Kaga, parece ser bastante serio. 


Hanbei vio hacia la señal de humo y estrechó sus ojos sin ánimo. 


—El regreso de la destruida shogun Ashikaga, el templo Honbyo, aunque todavía son nuestros 
aliados sin embargo tienen muchos seguidores y Uesugi Kenshin-sama que esta deambulando 
entre las viejas reglas y el nuevo mundo. Las puertas hacia la nueva era no será fácil ir hacia 
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allí. Nobuna-sama que pelea por terminar esta vieja era podría nunca antes haber visto las 
pruebas que la esperan. 


—Esta bien Hanbei. El Tenka Fubu ya va a la mitad. Mientras que pongamos toda nuestra 
fuerza, seremos capaces de superar cualquier prueba. ¿¡No esta Hanbei actualmente con vida!? 


—Si, exacto. Estoy asustada por esto porque podría ser el mayor obstáculo en el camino del 
Tenka Fubu y la más grande prueba. 


—La razón por la que Hanbei esta con vida todo es debido al impresionante desempeño de 
Simón, hehehe. 


—De todos modos descansa por ahora, y recupera tu fuerza gradualmente. 


—¡Come más ciruelas y así podrás tener la fuerza para dar a luz a un bebé Hanbei-dono! 


—S1, lo haré Nene. 


No importa los obstáculos, Yoshiharu avanzará hacia adelante sin miedo. 


Incluso si conozco que hay un evento irremediable como el Incidente de Honnouji en el futuro, 
nunca me rendiré. Así como él dijo, Yoshiharu ve hacia el futuro en su vida. 


Pero, solo usando la "fuerza" no será suficiente para terminar con el caos de este país. 


Hanbei dijo tranquilamente las palabras que predicen el infortunio que enfrenta el futuro de 
Nobuna. 


—Para terminar esta era caótica, necesitamos que las personas presencien la verdadera forma de 
una nueva voluntad, una nueva esperanza. Y la que ofrece todo esto es Nobuna-sama... 
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Temprano en la mañana, Yoshiharu dejo a Hanbei y las demás en las onsen de Arima y se fue 
solo. A través de las calles que Nobuna había arreglado, llegó en la tarde a Azuchi por medio 
del bote de alta velocidad del Lago Biwa. 


Para cumplir la promesa de encontrarse en el todavía en construcción castillo Azuchi con su 
maestra, Oda Nobuna. 


El castillo Azuchi es una fortaleza acuática en el lago Biwa. 


Y el Tenshu que todavía esta en construcción tiene las especialidades de un fuerte de montaña. 


Al no haber estado en el castillo Azuchi por bastante tiempo, la velocidad de construcción se 
podía decir que era extremadamente rápida. 


Un nuevo poblado ya había sido construido al pie del castillo. La política del Rakuichi Rakuza 
de "No importa el estado familiar, pueden comerciar libremente sin ningún impuesto" que 
Nobuna había implementado había atraído varios tipos de personas. 


El hecho que Azuchi que había sido recientemente solo una pila de hierbas se había desarrollado 
a una velocidad aterradora para convertirse en una ciudad de comercio que hizo que Yoshiharu 
se quedara sin palabras. 


Justo como en la antigua Roma, las calles son amplias y limpias. 


Con la ayuda de los soldados obedeciendo la estricta ley de "Aquellos que se atrevan a robar un 
centavo de los plebeyos serán ejecutados", la hace también bastante segura. 


La construcción de la escuela del Santo Jesús, "Seminario" estaba en marcha también. 


—Ah, Yoshiharu-san, ha sido un tiempo. 


Supervisando la construcción de la escuela estaba el joven misionero, Organtino. 
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A la espalda de Organtino, el monje del Monte Hiei, Shogakuin que había estado construyendo 
estatuas de Frois a lo largo de Japón estaba gritando, —¡O1 trabajadores! Construyan a la santa 
madre, ¡la estatua de Frois-sama justo aquí! 


—Ha sido un tiempo. De todos modos, ¿qué paso con aquellos problemas que tenías la última 
vez? 


—Ah, todavía recuerdas eso, Yoshiharu. Gracias. 


—Ahora que tengo la oportunidad, ¡yo Sagara Yoshiharu eliminaré cualquier problema que 
alguien tenga a la perfección! 


—S-Sobre ese problema, es mejor hablar de eso en otro momento. 


—(¿Podría ser que esta preocupado por ser llamado "Kappa" por Nobuna?, pensó Yoshiharu. 


—Cambiando de tema, ¿esta es la legendaria escuela? Que espectacular estructura de piedra. 


—Nobuna-sama desea educar a las personas que son talentosas en el lenguaje namban y la 
cultura cristiana para que vayan a Roma antes que ella que esta ocupada por el Tenka Fubu. 


—Una versión sengoku de un embajador imperial. Esperemos que no escriba una carta al papa 
de Roma con una actitud arrogante. 


—Nobuna-sama misma parece querer aprender el lenguaje Europeo, pero estoy tan ocupado con 
la construcción de la escuela que no he tenido tiempo de enseñarle... 


—Ella en verdad se esta convirtiendo cada vez más en menos japonesa. Incluso yo que vengo del 
siglo 21 no puedo hablar inglés. 


—Aunque Nobuna-sama es la reina de Asia pero su curiosidad por el otro lado del mar podría 
ser incluso mayor que la de los piratas europeos o los aventureros. 


—Aunque Nobuna-sama ama subir montañas, ella ama más los océanos sin límites. Ella estaba 
obsesionada con el puerto Tsushima durante la época en Owari. 
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—Ella en verdad ama explorar el mundo desconocido. El castillo Kiyosu, Komaki, Gifu y ahora 
el castillo Azuchi, los sengoku daimyos que pueden mantenerse cambiando su base solo se 
puede tratar de Nobuna-sama. 


La ciudad inmensa y libre que Saitou Dousan una vez quiso construir en Mino libre de personas 
con autoridad y reglas esta ahora enfrente de Yoshiharu. 


Y el Tenshu de varios niveles nunca antes visto en los castillos de Japón, ahora esta justo en la 
cima del Monte Azuchi gradualmente se esta acercando a su consecución. 


—Azuchi es limpio y seguro con una atmósfera de libertad. Ni siguiera Europa tiene una ciudad 
tan limpia y hermosa como esta. 


—A propósito, ¿dónde esta Frois-chan? 


—Frois-sama no esta aquí, hay un pequeño problema... 


—¿Problema? 


—El nuevo jefe de la rama de Kyushu de la Sociedad de Jesús se ha extraviado en su viaje desde 
Kyushu. 


—¿Se encontró con algún problema? 


—Pienso que probablemente no. 


—(¿Qué clase de persona es él? 


—....Una persona extremadamente aterradora. Como un clérigo, no tiene ningún miedo de Dios 
en absoluto. 


—Eso es interesante. ¿Exactamente qué clase de persona es él? 


—Y a no estaré hablando a espaldas de otro, tal vez en otro momento... 
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Esta persona de hecho hizo que Organtino se pusiera asustado, pero con una mentalidad de 
[Cualquier organización tiene sus propias políticas], Yoshiharu no lo sopesó mucho. 


Haciendo su despedida con Organtino y yendo hacia la popular "tienda principal Nobusumi" 
comprando diferentes tipos de cosas, Yoshiharu fue hacia el pie del Tenshu en el castillo 
Azuchi, el producto de las técnicas de construcción namban con los estilos tradicionales 
japoneses. Ladeando su cabeza, no pudo evitar exclamar, —¡Wow! ¡Que vista! 


No solo siendo magnífico, las murallas de piedra rodeando el Tenshu con la apariencia exterior 
de este tenían fusionadas los estilos namban, japonés, chino y persas que se podía decir que era 
el estilo único de Nobuna. 


“En la historia que conozco, el Incidente de Honnouji ocurrió. Este castillo Azuchi de ensueño 
fue destruido también unos pocos años después de su construcción Pero, no dejare que tal cosa 
se haga realidad. Nosotros protegeremos el sueño de Nobuna” 


Llegando a las compuertas del castillo Azuchi, uno podía ver a la pequeña figura de Maeda 
Inuchiyo. 


Convertida en su vecina una vez que Yoshiharu se volvió sirviente de Nobuna, ella es una 
importante compañera que lo ha ayudado en varias ocasiones. 


En una peculiar vista, ella no usaba su sombrero de tigre este día. 


—0h, Inuchiyo, ¿jaun no has regresado a Echizen!? 


—....Me voy mañana. Hoy estaré moviendo mis cosas a la nueva habitación en castillo Azuchi. 


—Ahh, mudándote, ¿huh? ¿También mi nueva habitación está preparada? 


—Si, junto a la habitación de Inuchiyo. 


—Hahaha, ¡vecinos otra vez! 


—Yes, Inuchiyo y Yoshiharu están unidos por el destino. 
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—Quizás. 


—Inuchiyo...podría estar destinada a cargar con el bebé de Yoshiharu algún día. 


—¿Una perrita teniendo el bebé de un mono? Haha, eso es demasiado ridículo. 


—....Uhh. 


gu 


Poniéndose infeliz por alguna razón, Inuchiyo agarró la mano de Yoshiharu, y dijo "Aquí" y lo 
condujo a un inmenso vuelo por las escaleras. 


¡Qué es esto! ¡I-Inmenso! ¡Y las escalares rectas parecen no terminar! lamentó Yoshiharu. 


—01. ¿Normalmente las escaleras a la sala principal no son en forma de caracol? ¿Por qué son 
rectas? 


—A ella le encantan los caminos directos. Esa es la personalidad de Hime-sama. 


—Y son demasiado amplias, ¿qué haremos si el enemigo ataca? 


—....No estará bien si no les permitimos atacarnos, y no tendremos que preocuparnos por el 
camino serpenteando a mitad del trayecto. 


—¿A mitad del camino? 


—A los dos lados de este camino recto están todas las habitaciones de los sirvientes. Para llegar 
al salón principal donde Hime-sama esta, uno tiene que caminar hasta el final del camino e ir a 
través del camino serpenteante que no es diferente de un laberinto. 


— Incluso si algo pasa y las habitaciones de los sirvientes a ambos lados caen, la sala principal de 
Hime-sama esta a salvo, comentó Inuchiyo sin expresión. 


Oda Nobuna, que mujer más malvada. Yoshiharu una vez más siente eso profundamente. 
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—¡Y esta escalera es demasiado larga! Estoy tan cansado, ¡incluso ni puedo respirar! 


—....Inuchiyo también esta cansada. 


—Hoo...Hoo... Haciendo que los sirvientes suban una montaña incluso cuando están en casa, esa 
tipa en verdad es una S... Hoo... 


—Yoshiharu, los pasos de piedra fueron tomados de las estatuas de buda, si pasamos sobre ellos 
podríamos sufrir alguna retribución. 


—¡Ahhh! ¿¡Esa tipa incluso es S hacia las deidades!? ¡Incluyo yo que vengo del futuro ahora me 
siento asustado! 


—Hime-sama dijo, "A quién le importan las estatuas, son piedras de todos modos así que 
úsenlas", y debido a que carecemos de piedras, usamos varias estatuas. 


—Eso puede ser así, pero todavía es aterrador. 


No estando seguro si Inuchiyo esta siendo considerada sobre Yoshiharu y Nobuna, ella dijo, 
"pienso que es mejor que seque mi sombrero de tigre" y se retiró de la recámara después de 
inclinarse. 


Y por lo tanto, Yoshiharu que quedó solo continuó subiendo. 


Se siente como que es Cristo que fue forzado a subir diferentes montañas. 


Finalmente, llegó al primer piso del pronto a ser terminado Tenshu. 


En frente de la puerta, la única con sentido común, Niwa Nagahide esta esperando con una 
katana. 


Nagahide es una princesa guerrera que es como la hermana mayor de Nobuna. 


Aunque ella no es buena conduciendo a los soldados a las líneas delanteras, tiene un 
excepcional talento en la supervisión de la construcción del nunca antes visto castillo Azuchi y 
los diversos suministros para las líneas del frente. 
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—En verdad eres lento, Sagara-dono. 70 puntos. 


—Ah, ¿Nagahide? ¿Por qué estás aquí? 


—Si el encuentro secreto de Hime y Sagara-dono es una vez más interrumpido por Akechi-dono 
o Shibata-dono, serán O puntos. Estoy cansada de que termine así cada vez, así que 
personalmente los cubriré a ambos esta vez. 


—Ohh, es como el Ooku del castillo Edo, es un poco vergonzoso. 


Nota del Traductor Inglés: el Ooku se refiere al harem del castillo Edo, la sección donde las 
mujeres viven y esta conectada a la residencia del shogun. 


—¿estás pensando en mi como una cuñada?, un punto. 


—¡No, no! 


—Tranquilo, no entraré al Tenshu. 


—Cof. Nagahide, ¿nadie nos interrumpirá hoy? Si Juubei fuera a aparecer otra vez, Nobuna y yo 
no lo toleraremos más. Definitivamente habrá un baño de sangre. 


—S1. Ni siquiera permitiré que los gatos se acerquen. Y siento que esta vez Hime se unirá con 
aquel que ama. Matsunaga Danjo Hisahide-dono ha usado su propia vida para llenar el vacío en 
el corazón de Hime. 


Matsunaga Hisahide había cargado con toda la mala reputación de Nobuna y desapareció en las 
llamas del castillo Tamonten en Nara junto con su famosa vajilla de té, el Hiragumo. 


Nadie sospechó del hecho que ella había cometido suicidio. 


—Ya veo, claro. Siento que he madurado por las diferentes pruebas en mi corazón de las batallas 
de Harima. Me atrevo a decir que nunca me arrepentiré de nada que pase luego de ser uno con 
Nobuna. 
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—Sagara-dono ahora tiene la apariencia de un hombre verdaderamente maduro, el gusto de 
Hime-sama es bueno. 50 puntos. 


—01, ¿no deberías de dar puntaje perfecto aquí? ¿Por qué fueron reducidos 50 puntos? 


—Claro, si tengo que decir algo, parece, uhmmm, creo que... Solo consideraría puntaje perfecto 
si el amante de Hime-sama fuera más cortés. 


—Cómo puedes hacer una sonrisa inocente al decir semejantes palabras fatales a un hombre... 
Las mujeres en verdad son aterradoras... Ah, he perdido toda la confianza... Una persona como 


yo... 


—Hehe, es solo una broma. Deprisa, Sagara-dono. Voy a abrir la puerta, apresurate y entra. 


—ALb, ahh... 


El tiempo de cumplir la promesa de encontrarse con Nobuna finalmente está aquí... 


Con la "Mejor bishoujo del Mundo"... No, tal cosa ya no importa más. El momento en que es 
tiempo de unirse con Nobuna se esta acercando... Yoshiharu esta lleno con emociones y no 
podía decir nada. 


Recordando los días cuando había sido compañero con Nobuna y las demás, pasó a través de la 
puerta hacia el Tenshu con lágrimas en sus ojos... 


A——— 


—Y a esta oscureciendo, ¡qué lento! 


Nobuna de repente le propinó una patada. 


Esa hermosa imagen de ella en kimono fue destruida completamente. 
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No esperando que esta memorable cita en Azuchi fuera a empezar con una patada similar a los 
días en Owari, Yoshiharu recibió un feroz impacto y fue mandado a volar, no ajustándose a 
alguien que tiene el apodo de "Sagara Balontiro"”. 


—¿¡Uwahh!? 


Debido a que Nobuna había estado esperando emocionadamente todo el tiempo, sus ojos ya se 
habían puesto enrojecidos y había entrado totalmente en su forma de señor demonio del sexto 
cielo. 


Saltando justo sobre el vientre de Yoshiharu, le lanzó puñetazos sin misericordia. 


—Hime. Solo puedo darle 3 puntos esta vez, ya es tiempo que piense en una nueva forma de 
saludarlo, Nagahide soltó ese imprudente comentario después de desaparecer de la vista. 


—Esos 3 puntos deberían ser dados a Saru, ¿¡verdad!? ¡Hacer que tu maestra espere desde la 
mañana hasta ahora!, ¡En verdad tienes valor para venir tarde! ¡Muerte! ¡Ejecución! ¡Seppuku! 


—¡Espera!, ¡espera un momento! ¡Calmate! 


—Debes haber estado coqueteando por allí, ¿¡verdad!? ¿Es con Juubei? ¿O Yamanaka 
Shikanosuke esa mujer extraña? ¿¡No me digas que fue con Frois!? 


—Para nada. ¡Vine tarde porque estaba disfrutando las onsen! 


—S-S-S-Si has estado en las onsen con chicas, ¡te mato! 


—Lo siento pero todas eran lolis, ¡por favor perdoname! 


—Ahh, ¡cuánto tiempo exactamente quieres hacerme esperar! ¡Vamos arriba ahora! 


Nobuna no parece ser capaz de esperar por más tiempo ya que detuvo su interrogatorio con 
Yoshiharu y empezó a subir las escaleras. 


—¿Y a ha sido terminada la cúpula? 
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—Solo el marco, tanto el interior como el exterior todavía no han sido terminados. Sin embargo 
no colapsará de repente así que tranquilo. 


—¿Oh? ¡La zona del Tenshu que perfora las nubes! Esta en verdad es una excepcional estructura 
de alta altura. 


—Ya he visto los diseños de templos namban. El estilo de construcción gótico parece ser la 
tendencia en Namban. Los rascacielos parecen ser la encarnación de las esperanzas de las 
personas dando su mejor esfuerzo por llegar a los cielos. 


—Es mi sueño que el simbolo del Tenka Fubu sobre el castillo Azuchi absorba las distintas 
culturas de los países, al decir esto, los vislumbros sobre el rostro de Nobuna capturaron la 
atención de Yoshiharu. 


¿Ah? Esta chica, porque tengo la sensación que se ha vuelto más hermosa... El latido sobre su 
pecho se ha vuelto más rápido. 


Mientras seguía a Nobuna que subía las escaleras, Yoshiharu le dio un inusual elogio, —Para 
pensar en construir una estructura como esta. Debes haber puesto bastante esfuerzo solo con 
conseguir a los trabajadores cualificados, en verdad eres increíble. 


—....., con timidez, Nobuna no respondió. 


—Pero, este Tenshu esta construido con madera, ¿verdad? ¿No se romperá por la altura? 


—La madera que fue usada como los pilares fue extraída de árboles medían como 8 bodegas de 
alto del Monte Kiso así que no habrá ningún problema. 


—¿Del Kiso? ¿No está Kiso en Shinno?, ¿No es territorio de Takeda Shingen? 


—Esos originalmente se suponía que iban a ser usados en la construcción del gran santuario de 
Ise, por lo que Shingen no puede decir mucho sobre eso. Me he gastado grandes cantidades de 
dinero para comprarlos aunque debajo de la mesa. 


—¿No fue suficiente desmantelar las estatus de Buda? ¿Ahora ni siquiera dejaste ir la madera 
para el gran santuario de Ise? ¡En verdad eres una princesa guerrera intrépida! 
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—Es debido al interminable deseo por estas cosas intangibles que salvar esta era sengoku no 
puede terminar. Destruiré todas aquellas supersticiones que ciegan el corazón de las personas. 


Los ojos de Nobuna destellaban con una luz brillante mientras hablaba sobre su interminable 
gran sueño. 


Este castillo Azuchi de diferentes niveles fue decorado con pinturas de confucio, del taoísmo, 
budistas, persas y namban. Y el salón principal fue diseñado para emular el Seiryouden' del 
Yamato Gose, completamente preparado para tener a Himiko viviendo aquí. 


En resumen, el castillo Azuchi tiene todos los dioses y deidades de los diferentes países juntos y 
atraerá peregrinos y turistas de todas partes del mundo. 


—¿Así que planeas mover el Gose a Azuchi? ¡Esto ya es diferente que sufrir el castigo divino! 


—De ninguna manera. Solo quiero que Himiko-sama visite Azuchi durante el festival, esa es la 
razón por la que construí el mismo Seiryouden en el castillo Azuchi. 


—Ya es un avance que tengas ese tipo de razonamiento. Si hicieras las cosas, habrá personas 
pensando que tienes motivos ocultos. Ellos ya han estado hablando sobre nosotros. 


—Basta de hablar de eso, Yoshiharu. Vamos a disfrutar el escenario nocturno del castillo Azuchi 
esta noche. 


—Claro. El sol ya se ha ocultado completamente. 


Ellos ya están en la cúspide. 


Esta es una pequeña habitación demasiado modesta para la gobernante de la nación. Con 
ventanas en todas las paredes, las calles y el lago Biwa bajo el castillo Azuchi pueden ser vistos. 


—Bueno, la renovación aun no esta completa así que los muebles no están aquí. 





' La sala donde reside Himiko en el Palacio Imperial Japones 
https://en.wikipedia.org/wiki/Kyoto_Imperial Palace*+/media/File:Seiryoden.jpg 
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—Se siente la fragancia de la madera. La sensación de un edificio nuevo, wow, ¡se puede ver 
todo el Lago Biwa desde afuera de la ventana! 


Yoshiharu estaba emocionado como un niño. 


Nobuna miro en dirección a Yoshiharu mientras sonreía levemente. 


—Yoshiharu, también deberías saberlo. Un día viajaré a través de los mares a Luzon, la India y 
Namban. Este castillo Azuchi en el lago Biwa es solo un prototipo de mi castillo de ensueño. 


—¿Tal majestuoso castillo es solo un prototipo? En verdad eres extraordinaria. 


—Osaka que es la más cercana al punto de comercio más grande namban, Sakai es el lugar más 
adecuado, sin embargo es territorio del templo Honbyo. 


—Este país esta rodeado por mares, podemos tener cualquier cantidad de embarcaderos que 
queramos. 


—Claro, Hakata en Kyushu también no es una mala opción. 


—Hakata, ¿huh? Quiero ir allí al menos una vez. Hay un Ramen Tonkotsu Divino ahí. 
Cambiando de tema, ¿Hay ramen en esta era? 


—Te lo mostraré. Después de cumplir el Tenka Fubu, ¡demostraré que la Tierra es redonda al 
tomar un bote y navegar alrededor del mundo! 


Usando la fuerza militar para obligar a los samuráis que estaban luchando por las tierras de esta 
pequeña isla a que se sometan y luego explorar los confines del mundo. Nobuna observo hacia 
el Lago Biwa mientras esbozaba una sonrisa gentil. 


—Desarrollaré a este Japón en un país mercante que sobrepase a España y Portugal. Por esto, 
tengo que barrer con todos los resentimientos ancestrales que han sido reunidos durante estos 
siglos. 


—Dearuka... 
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—¿ ¡Qué te pasa con arrebatarme mi frase patentada!? 


Después de perder a su padrino, Saitou Dousan, Nobuna había perdido a Matsunaga Hisahide 
que ella miraba como a una madre. 


Sin embargo habiendo superado la tristeza, Nobuna verdaderamente ha madurado. 


Lista para usar sus alas y alzar vuelo como Oda Nobuna quien no solo plasmó su nombre en la 
historia japonesa, sino una heroína que brilló a lo largo de de la historia del mundo. 


Definitivamente protegeré la sonrisa de Nobuna, juró nuevamente Yoshiharu. 


—.... Vamos al otro lado del océano, Nobuna. 


—Uhm. 


—Una vez entonces, lleva a Juubei-chan y a Kanbei. Aunque Hanbei podría tener mareos. 


—Y oshiharu, tú también. 


—Claro. 


—Antes que mi sueño se cumpla, ¿Yoshiharu siempre estarás a mi lado? ¿verdad? 


—Uhm, lo prometí. 


—Mi sueño no es solo el Tenka Fubu, eso es solo el inicio. 


—Uhm. 


—....Había planeado saltar sobre tu pecho y llorar, "Danjo murió" después que llegaras, qué 
extraño. Solo por ver el rostro de Yoshiharu, siento que mi corazón ha sido sanado. 
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—Esto no es debido a mí, tú eres la que se ha vuelto más fuerte. 


—¿En serio? 


—Claro. Ya no estás sola. El sueño de la Víboraii-san y Danjo ahora ha sido heredado en tu 
corazón, ¿no es así? 


—Podría ser. 


—Tienes la fuerza para cumplir tu sueño, un talento excepcional y una gran fuerza mental. 
Aunque también tienes varios puntos malos, sin embargo, gradualmente te estas convirtiendo en 
la heroína que las personas de este país están esperando y tú un día serás esa valiente heroína. 
Mientras que este castillo Azuchi este completo. Podemos decirles a las personas de este país 
que le den la bienvenida a una nueva era. 


—...N-No me elogies demasiado. Me sentiré avergonzada. 


—Aunque no sé porque viaje a esta era solo. No obstante, es lo mejor ya que puedo ayudarte 
después de venir aquí. No puede haber alguien más feliz que yo en esta era. 


—Solo soy originalmente un estudiante común de bachillerato, pero después de venir a esta era 
sengoku, entiendo muchas cosas más. Los humanos morirán un día, la vida de un ser humano es 
increíblemente fugaz. Por lo que tenemos que apreciarla, pero, si nos encontramos con alguien 
que comparte el mismo sueño, entonces la muerte no será la misma. 


—Yoshiharu. 


—Por consiguiente, Nobuna, mi vida, por favor úsala tanto como desees. 


—....No se trata de usarla, Idiota. No morirás incluso si te matan, ¿verdad? 


—Claro. ¿De qué estoy hablando? Debo haber estado demasiado emocionado después de ver 
este Tenshu del castillo Azuchi. 
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—Es todo por tu buena suerte que te permite sobrevivir a esos incontables encuentros cercanos 
con la muerte. Te prohíbo que me vuelvas a hacer preocuparme. 


—Lo siento. Pero Nobuna, tú tienes que seguir viviendo. 


—¿Eh? 


—Para personas como yo que solo puede seguir viviendo al no renunciar a nada, solo puede 
tratarse de aquellas que han renunciado a su propia vida. Sin embargo, tú debes continuar 
viviendo sin importar lo que suceda. 


—....¿Es por que soy alguien necesario en el futuro? 


—Esa es la mitad de la razón. Pero la otra mitad es mi deseo. Mientras que puedas seguir con 
vida, puedo... 


—¿Huh? S-Si tú mueres cuando estás arriesgando tu vida, qué voy a hacer. N-No digas algo tan 
egoísta... 


—L-Lo siento. 


(Tirar) 


El dedo menique de Nobuna tiró de la manga de Yoshiharu. 


—Yo.... Yoshiharu. La-La cama ha sido preparada así que... Ummm.... 


—¿Eh? 


Recobrando sus sentidos, se encontró con una Nobuna ruborizada mientras temblaba sobre sus 
pies. 


Ambos se miraron el uno al otro a una distancia en que ellos podían sentir sus propias 
respiraciones. 
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Ellos eran incapaces de moverse como si estuvieran atados. 


Hubo numerosas veces en el pasado en que ellos pudieron superar ese instante. 


Pero lamentablemente, las paredes eran delgadas. Especialmente bajo la vigilancia de Akechi 
Juubei Mitsuhide, fueron detenidos en el último minuto cada vez. 


Pero ahora, Mitsuhide esta en primera línea en Harima, lejos de Azuchi. 


Y la segunda vigilante, Shibata Katsuie esta en Echizen. 


Y con esta habitación en el castillo Azuchi que perfora las nubes, fue preparada por Nobuna 
para su uso personal... para ser más preciso, para Nobuna y Yoshiharu. 


A menos que tengan alas, nadie será capaz de verlos al reunirse en la cúspide de este Tenshu. 


En resumidas cuentas, para que Nobuna se una con Yoshiharu que no tiene ninguna posición 
familiar, ellos tienen que estar en una localización elevada como este lugar. 


—Y oshiharu. Debemos pasar la noche juntos. 


Nobuna cayó en los brazos de Yoshiharu mientras susurraba eso. 


La figura esbelta de Nobuna estaba ardiendo como el fuego. 


—Manchiyo esta custodiando la puerta, debemos tener puntaje perfecto hoy. 


—E-Esperemos. ¿Sin embargo no hay un dicho que dice que las cosas pasaran más de una vez? 
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—No soy tan estúpido, aunque si soy tonto. Pero... 


—¿Pero? 


—¿No había un dicho que dice que incluso Buda no puede tolerar más de 3 veces? Si Juubei no 
aprende de sus errores anteriores y nos continúa interrumpiendo, la ejecutaré bajo el cargo de 
abandonar la primera línea de batalla sin permiso. 


Esbozando una sonrisa siniestra, Nobuna tenía preparada una katana en la habitación. 


—En verdad no siento que lo que dijiste fuera una broma, ¡así que ya no lo digas! ¡Esta es una 
bandera que nunca debe ser levantada! 


—Oye, Yoshiharu. Danjo me dijo al final. Aquel que ha ideado todas estas maquinaciones fue el 
Kampaku del Yamato Gose, Konoe Sakihisa. 


—Parece ser así. Es un poco diferente de la historia que conozco por lo tanto no me di cuenta, lo 
siento. 


—Y parece haber una mente maestra detrás de Konoe. Pero siempre y cuando terminemos con 
Konoe, las tramas se terminaran. 


—¿Eh? ¿Otra mente maestra? No me digas... ¿Imagawa Yoshimoto-chan? 


¿¡Esa shogun marioneta vacía de la cabeza esta de hecho ideando un plan en las sombras!? Ya 
veo, ¡esa es la razón por la que no me percate! ¡He sido demasiado ingenuo! ¡Las mujeres en 
verdad son aterradoras! Yoshiharu estaba muy conmocionado. 


—Idiota, ¿cómo podría ser posible? 


—Claro- 


—No importa quien se oculte tras escenas, son personas que no pueden estar a la vista pública, 
mientras que detengamos los planes de Konoe, todo estará bien. 


—¡Claro! 
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—Los días en que teníamos que ocultarnos de todos para encontrarnos ya no existirán. Una vez 
que unifique este país y me convierta en la verdadera gobernante de la nación, definitivamente 
haré que el mundo reconozca mi relación con Yoshiharu. 


“¿En verdad podemos hacerlo?” Yoshiharu estaba preocupado. 


Las murallas de los estatus familiares en esta era son mucho más gruesos de lo que Yoshiharu 
había pensado desde el punto de vista moderno. 


La gobernante de la nación juntándose con una persona desconocida, esto no es solo un asunto 
de rebelarse contra su propia maestra. Usando el lenguaje moderno, es un asunto enorme como 
destruir el Yamato Gose, se había dado cuenta recientemente Yoshiharu. 


Pero se tragó todas estas palabras y silenciosamente acarició la cabeza de Nobuna. 


—Sería bueno si ese día llega. 


—Lo hará. si no somos reconocidos por cualquier motivo, iremos hacia el otro lado del mar en 
un gran barco. 


—Haha, seguro, como esperaba de Oda Nobuna. 


—Sin embargo, tenemos escasez de personal debido a que expandimos nuestro territorio 
demasiado rápido en una corta cantidad de tiempo, ¿dónde hay generales capacitados? 


—¿No es suficiente con que Kanbei y Shikanosuke se nos unan? 


—Omi tiene un clan famoso llamado el clan Gamo. Ellos enviaron una niña como rehén llamada 
Orio. Ella es un talento sobresaliente comparable con Juubei. Extremadamente dispuesta a 
aprender, ella estudia relatos ancestrales de Japón y la biblia de los cristianos, al punto que ella 
va al lugar donde las leyendas están. 


—Con el lenguaje moderno, una "geek", ¿huh? 


—Quiero formalmente hacerla mi hermana política. 
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—¿No una sirviente sino una hermana? 


—Orio concuerda con mis ambiciones, una niña extremadamente inocente y linda que juró hacer 
todo por el Tenka Fubu. 


—Ohh, ya veo. ¿No suena bien? 


—Y el clan Gamo no se someterá tan fácilmente al clan Oda. Sin embargo si su sucesora, Orio 
se vuelve mi pariente, la actitud del clan Gamo podría cambiar. 


—Claro. También el clan Asai, una vez desobedecieron los deseos de Oichi y se revelaron contra 
el clan Oda. 


—S1 ellos hubieran revelado el sexo de Oichi en primer lugar, las cosas no hubieran sido así. 


—Hay temas que no pueden ser revelados. No se puede evitar. 


—Es inquietante dejar que Kanjuurou administre Mino que es vecino de la provincia de Takeda 
Shingen. Oichi que es más confiable que Kanjuurou ya esta... Umm... Debido a que esta 
embarazada, ella no puede ir a los frentes de batalla. 


Aunque el hermano de Nobuna, Tsuda Kanjuurou Nobusumi tiene una cara infantil, ya se había 
casado en secreto. 


La otra parte es la "hermana de Nobuna", Oichi, aunque no pude ser revelado. 


Pero en realidad, la verdadera identidad de Oichi no es la de la verdadera hermana de Nobuna, 
sino "Saruyashamaru" que una vez gobernó en Omi, la travestida Asai Nagamasa. 


—¿Por qué permitiste que Nagamasa se convirtiera en tu hermana menor Oichi? No los hace a 
Nobusumi y ella hermanos, ellos son marido y mujer. 


—No obstante, si el hecho que hice que Kanjuurou se travistiera para hacerse pasar por mi 
hermana llamada Oichi es expuesto, perderé la confianza de la gente. Debo mantenerme con mis 
mentiras. 
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—Pero con esto, los dos tienen que estar ocultándose. 


—Ellos no pueden mostrar sus rostros hasta que todos hayan olvidado el nombre y apariencia de 
Oichi como Asai Nagamasa de todas formas. Por lo que tampoco es tan malo. 


—Ya veo, vas siempre un paso adelante. 


—¿En serio? 


—Bueno, ellos son mejores que nosotros que encontraríamos nuestra muerte una vez seamos 
descubiertos. ¡Y ellos tienen un niño! ¿¡Exactamente cuándo lo hicieron!? ¿O claro, durante el 
tiempo en el castillo Odani? ¡Maldita sea!, ¡Maldita sea! 


—Y quiero una hermana menor. 


—¿ ¡Así que esa es la razón!? 


—Aunque tengo muchas ayudantes, ¿pero no tengo una hermana menor? Y quiero decirle a 
Oichi que se sienta como mi hermana. 


—S1 quieres una, solo toma a Inuchiyo o Kazumasu-chan que tanto adoras dentro del clan Oda. 


—¿Por qué no entiendes cuán dificil es para la maestra de una provincia tener a su sirviente 
como una hermana política? Es casi tan imposible como casarte con tu propio sirviente. 


—Pero si se trata del clan Gamo que acaba de someterse a nosotros, hacer a su rehén una 
hermana será diferente. Ya veo, así que es así. 


—Si se trata de Ukon, yo había querido hacerla mi hermana desde la primera vez que nos 
conocimos. Pero esa chica no me dio su respuesta y ahora se ha vuelto más difícil. 


—S1 fuera una maestro masculino, sería más fácil hacer este tipo de cosas. Una princesa daimyo 
de verdad que lo tiene difícil. 
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—Claro. Si te casas con un sirviente, ¿qué harías si se apodera de tu clan? Por eso un matrimonio 
con un sirviente siempre ha estado prohibido. Ah, que suerte la que tiene Oichi, para ser capaz 
de tener al hijo de aquel al que ella ama. 


Nobuna levantó su cabeza y miro el rostro de Yoshiharu. 


—.... Yo también, quiero tener al hijo de Yoshiharu. 


—¿¡EHHHHHHH!? 


Ahhhhh. 


La avergonzada Nobuna bajó su cabeza. 


(¡L-L-L-La-La-Las cartas tarot de Kanbei u-u-u-un-un-una vez más son tan precisas!) 


Aunque Yoshiharu se preparó mentalmente debido a la adivinación tarot de Kanbei, él todavía 
estaba demasiado aturdido al punto que su corazón casi se sale de su pecho. 


—....N...No tengo hermanos. La... Las tierras del clan Od... El clan Oda se está convirtiendo en 
mucho más y la vida de un hombre de veinte años. P-Por el futuro, e-es... tiempo para mi para... 
para t-tener un niño. N-no es como que quiero tú hijo para heredar mi país, p-pero...tú sabes... 


—Es-es-es-espera. I-I-I-I-In-Incluso si no es por eso, para competir con Nobusum.... 


—A-Al menos tres niños. Ya he pensado en los nombres. 


—Alto Nobuna. ¡La gran impresión de verte alzar tu cabeza y decir esto es demasiado fuerte! 


—Desde el mayor al menor, "Kimyou", "Chasen" y "Sanshichi". 


—¿¡No son algo peculiares!? 


—Es demasiado molesto pensar demás, si tenemos un cuarto, solo lo llamamos "Nin". 
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—¿Entiendes los sentimientos que el niño tendrá al ser llamado por su propia madre "Nin"? 


—Comparados con ellos, ¿No parecen más humanos que aquellos que se llaman con "Inu" o 
"S "o 
aru"? 


—¿ ¡Así que no nos ves como humanos a Inuchiyo y yo!? 


—Esa es la razón, umm... E-Esta noche... El niño de Yoshiharu... 


—No....Nobuna. 


—.....Dejame tenerlo. 


Nunca ha habido un momento más tenso en su vida. 


Ni siquiera en las batallas de Sunomata, Kanegasaki o Himeji habían acelerado tanto su 
corazón. 


—No....Nobuna. ¿O debería llamarte Kichi? 


—Depende de ti, mientras que Yoshiharu pueda estar a mi lado llamando mi nombre. 


Los dos se estaban abrazando ahora, mirando el mismo sueño. 


Conociéndose en el campo de batalla de Owari, luchando juntos en Okehazama. Conquistando 
Mino con el castillo Sunomata Ichiya. En la retirada de Kanegasaki durante su marcha hacia la 
capital y el rodeo de Nobuna con Takeda Shingen. 


No importa cuan amplia se ha convertido la batalla para el clan Oda, ni la distancia que los 
separa a ellos dos, sus corazones siempre están viendo hacia el mismo sueño. 


Pareciendo interminable, a pesar de que casi se siente como un instante, esos días tortuosos... 
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Mientras que ellos puedan suprimir a Konoe Sakihisa que ha estado conspirando contra Nobuna 
en las sombras, ella que controla casi toda la capital puede derrotar a sus enemigos. 


El Tenka Fubu puede ser completado también. 


Una vez entonces, ¿qué debería decir? ¿Mi existencia conducirá el destino de Nobuna en una 
mala dirección? Yoshiharu ahora había abandonado tal nimiedad. 


¿Cómo puedo abandonar a esta persona tan importante e irme? 


“Incluso si mi fuerza no es suficiente para detener el Incidente de Honnouji, puedo morir por 
Nobuna allí. Aunque Hanbei y las demás podrían estar tristes, pero estoy aquí para cambiar el 
destino de Nobuna”. 


Cargando el cuerpo esbelto de Nobuna, suavemente la puso sobre el piso. 


Nobuna se aferró a Yoshiharu y cerró sus ojos. 


—Siempre pensé que estaba sola, pero nadie ha sido tan amado como yo. La Víbora, Danjo y tú, 
Yoshiharu. 


—Finalmente te diste cuenta. 


—Siempre había estado cerrando mis ojos, hasta el momento en que todos me obligaron a 
abrirlos. 


La susurrante sonrisa de Nobuna es increíblemente brillante, haciendo que Yoshiharu sea 
incapaz de verla por mucho tiempo. 


Y entonces, acarició la hermosa frente de Nobuna. 


Se siente como que casi tiene fiebre. 


—Oye, definitivamente debemos ir al estilo namban esta noche, di "I love you" (te amo), 
Yoshiharu. 
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—Uhh, e-eso... 


—¿No puedes decirlo? ¿No me amas? 


—Como crees. ¡E-E-Es solo que estoy muy nervioso! ¡Esto es demasiado intenso no importa si 
se trata de mi o de t1! 


—El héroe de Kanegasaki es tan tímido. 


—Me gustas mucho, solo esta palabra "like" (gustar) es lo suficientemente adecuada. 


—S1 no lo dices, te voy a echar de este Tenshu. 


—¡Entonces dilo tú primero! (Yoshiharu cule....cule....cule... :v) 


—No, Yoshiharu primero. Si quieres besarme, dilo ahora. 


—Nou, quiero besarte primero. 


—¿Eh? Ahh.... espera... 


Yoshiharu usó sus labios para sellar los de Nobuna. 


Había pasado demasiado tiempo, en que ambos se habían besado. 


—Y oshiharu, te lo imploro. Di "I love you". (Te amo) 


Yoshiharu ya no podía resistir. 


—E-Entiendo. No... Nobuna, yo.... 
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Todo este tiempo, tenía dudas sobre juntarme con Nobuna. 


Pero ahora ya no las hay. 


Después de escuchar a Nobuna que siempre no era honesta consigo misma decir "quiero el niño 
de Yoshiharu", si ahora doy marcha atrás, ¿puedo ser considerado un hombre? ¿o peor aun un 
humano? Siempre seré un mono. Para demostrar que soy humano, debo superar mis nervios 
para cumplir el deseo de Nobuna. Yoshiharu se decidió. 


Pero en este momento, un repentino pensamiento pasó por la mente de Yoshiharu, (¿No me 
digas que Juubei se convertirá en un espíritu e interrumpirá aquí?) y entonces, sucedió. 


—Umm. Siento molestar. Hay algo extremadamente urgente que necesito reportar. 


5 


Una voz de una niña pequeña sonó atrás de Nobuna y Yoshiharu. 


Debido a que su presencia era demasiado débil, Yoshiharu y Nobuna no se dieron cuenta que 
ella había estado adentro de la habitación todo este tiempo. 


El sol se había ocultado completamente y la habitación se estaba poniendo más oscura. Ella que 
había estado sentada en la esquina de la habitación ahora podía gradualmente ser vista. 


—Ha sido un tiempo. Buenas noches, soy Kennya. 


—¿Esta tipo que casi tiene cero presencia es esa dios viviente del templo Honbyo de Osaka?, 
¿¡Esa Kennya!? 


—¿EHHHH? ¿KENYAAAAAAAA? 


—¿No estaba Nagahide custodiando la puerta?, ¿¡cómo entraste!? 


—De hecho, desde que fui expulsada del templo Honbyo y me convertí en una chica plebeya 
normal, mi presencia ha sido extremadamente baja, justo como una sombra. 
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—E-Es como dices, ¿en verdad no eres otra persona? 


—Momento, ¿Kennya? ¿Qué pasó con tus orejas de gato y tu cola? 


—Se cayeron. Por lo que he perdido el derecho de ser la maestra del templo Honbyo y he sido 
expulsada. 


—¿EHHHHHHHHHH? (los dos exclamaron al mismo tiempo) 


—Me merezco la muerte por interrumpirlos, pero esto es extremadamente urgente. Debido a que 
mi compañera Magoichi no esta aquí, solo puedo venir aquí en busca de ayuda. 


—¿Qué sucedió exactamente? De todas formas, puesto que conoces nuestro secreto, ¡no pienses 
que puedes salir con vida de esto! 


—Alto Nobuna. Kennya ya ha bajado su cabeza y nos los ha implorado, esto debe ser algo 
importante. 


—S1 esto continúa, el templo Honbyo destruirá la tregua con el clan Oda. Por favor salven a los 
creyentes y a mi hermana. 


Las palabras de Kennya trajeron un gran impacto en Nobuna y Yoshiharu que pensaron que 
estaban cerca de descubrir a la mente maestra tras Konoe Sakihisa y la realización del Tenka 
Fubu. 


Kennya usó su débil voz para contarles lo sucedido. 


Con el templo Honbyo en Osaka como sus cuarteles, el Nyankousou es la organización religiosa 
más fuerte en Japón. 


Aunque es un nuevo poder sin mucha historia, los creyentes se esparcen a lo largo de la capital, 
las zonas norteñas y en las regiones de Hokurikudou, Tokaidou y Chuugoku. Si se militarizan, 
su fuerza supera a cualquier sengoku daimyo con creces. 


Sus cuarteles en el templo Honbyo estaban rodeados por numerosos ríos, que la convierten en 
una inmensa fortaleza acuática. 
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Aunque su nombre viene con "templo", pero la dificultad para conquistarlo puede ser 
comparable con el castillo Odawara del clan Houjou. 


Y el templo Honbyo tiene una relación cercana con los mercenarios arcabuceros más fuertes, el 
clan Saika. Si defienden el templo Honbyo junto con el clan Saika, ellos pueden aguantar 
fácilmente por unos 10 o 20 años. 


La recientemente ex-maestra del templo Honbyo había pensado una vez en conquistar el país y 
había luchado contra Nobuna mientras mantenía la bandera del "Tenka Funya". 


—Entonces, fui incitada a actuar después de escuchar el rumor que Nobuna había matado a todos 
los monjes después de quemar el Monte Hiei. 


Si esto continúa, los dos se matarán entre ellos mientras pelean por el lugar del gobernante de la 
nación. Conociendo esta historia, Yoshiharu puso todo su esfuerzo y finalmente hizo que 
Kennya y Nobuna se reconciliaran. Debería haber sido así. 


Pero ahora, Kennya había aparecido enfrente de Nobuna y Yoshiharu en esta forma tan patética. 


—Justo como pueden ver, mis orejas y cola de gato, en resumen, mi derecho como la líder esta 
perdido. —Esto debe ser debido al resultado de mi lengua calumniosa y mi arrogancia. 


—Espera, ¿estás siendo sarcástica conmigo? 


—El puesto de mando en el templo Honbyo ha sido heredado por mi hermana menor, Kyonya. 
Kyonya piensa que los samuráis y el templo Honbyo nunca podrán coexistir y se opone a estar 
en paz con Nobuna-sama. Ella quiere que las religiones de este país sean administradas por el 
templo Honbyo, quiere controlar ambos, la religión y la autoridad de este país. Solo con esto, 
ella piensa que este país tendrá paz. 


—¿Una obstinada? ¿huh? 


—Morir por el templo Honbyo e ir al paraíso, rodeado por los Nekogamis y tener una vida de 
felicidad para siempre, esta es la ley conveniente que fue usada por Kyonya. Con esto, todos los 
creyentes se convertirán en soldados sin temor a la muerte. 


—¿ ¡Por qué hay una ley tan molesta!? 
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—El templo Honbyo siempre ha sido visto como una secta maligna por las huestes de antaño del 
budismo y lo han estado reprimiendo varias veces. Los fieles cuyos campos han sido 
arrebatados por los soldados para raciones y que fueron acorralados en una esquina, 
gradualmente empezaron a contestar con peleas. Y para remover el miedo de los creyentes, tal 
creencia nació. 


Como Kennya dijo, el templo Honbyo fue una vez una pequeña secta del budismo. Pero había 
asuntos complicados rodeando a la octava mandataria, Nyanya, que se rumoreaba que era una 
mitad demonio ya que su madre era una Nekomata del bosque Shita. 


Los creyentes que siguieron a la peculiar maestras del templo Honbyo son aquellos plebeyos 
impotentes que habían perdido todo en la guerra y no les importaba estar envueltos en una pelea 
contra las viejas fuerzas del budismo. 


Nyanya vio la dolencia del sufrimiento de los creyentes y dijo, —Los gatos no matan gatos, ¡y 
por eso ellos son existencias mucho más elevadas comparados con los humanos!, y al final, fue 
recibida la alabanza "¡Bravo!", entre los plebeyos y tuvo una popularidad explosiva. 


Temerosos de que ahora fueran llamados los héroes del pueblo, Nyanya y el templo Honbyo 
que se había estado incrementando al reunir los corazones de las personas, los viejos poderes del 
budismo y los samuráis empezaron a invadir el templo Honbyo, y desde ahí empezaron los días 
de persecución. En este momento, alguien propuso, "Vamos a ayudar a Nyanya-sama" y con un 
grupo de amantes de los gatos, se reunieron y se armaron a si mismos para convertirse en una 
fuerza de lucha. 


Yoshiharu asintió. 


—El templo Honbyo que ama estar relajado y los gatos lindos tenía tal pasado, ¿así que esto 
también es resultado de la era caótica? ¿huh? 


—Grandes cantidades de creyentes tienen todas sus esperanzas en que el Nyankousou construirá 
un país y gradualmente, mi corazón también se inclinó con la ambición de convertirme en la 
reina de este país. Originalmente, un reino religioso no debería ser un reino construido en el 
mundo real sino en el mundo espiritual. Pero al tiempo el templo tenía una gran cantidad de 
riqueza y fuerza militar, gradualmente nos volvimos una entidad poderosa como los samuráis. 
Justo como el Monte Hiei, el templo Honbyo ya ha... 


—El maestro del templo Honbyo que se supone que controla el mundo espiritual le ha empezado 
a apetecer el control del mundo actual. 
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—La ley que fue usada para protegernos ahora ha sido forzada a los creyentes para adentrarse en 
la refriega. 


Ella era como se esperaba una persona lista. Después de perder sus orejas y lenguaje felino, ella 
me ha estado dando esta sensación, aunque su personalidad original ha sido totalmente 
destruida, pensó Yoshiharu. 


—Kennya. Es normal para las personas sentirse desesperadas por los samuráis inútiles, al 
reunirse bajo el ala del Nyankousou como creyentes y rebelándose. Esto es un tipo de resultado 
natural por los viejos poderes gradualmente siendo corrompidos en el templo Honbyo que ahora 
termine de esta forma. 


—La autoridad sobre el mundo actual le debería pertenecer a Nobuna-sama que no forma parte 
de ningún grupo religioso, refutó Kennya mientras decía. 


—En este momento, este país debería detenerse de tener fuerzas religiosas armadas para 
construir sus propios reinos. Pero mi hermana no se ha rendido completamente en su ambición 
como yo esta planeando iniciar nuevamente una guerra. 


—S1 los creyentes del Nyankousou fueran a construir el país, los creyentes y los no creyentes 
estarían separados, causando que el país se divida en dos. Hay varios que prefieren a los perros 
que a los gatos. 


—Kyonya piensa que al prohibir la religión maligna de namban que Nobuna apoya, todas las 
personas se convertirán en creyentes. 


—¿Mi1 plan de apoyar a la cristiandad namban para suprimir al templo Honbyo y a las viejas 
fuerzas del Budismo ha sido descubierto? 


Esto podría incitar la guerra entre la cristiandad y el Nyankousou si no manejas las cosas como 
es debido, suspiró Yoshiharu. 


—Nobuna. Si empezamos la batalla con el templo Honbyo, tu Tenka Fubu será retrasado en 10 
años. Y lo que es más matas a los creyentes, además que pierdes la confianza de las personas. Y 
todavía esta lo del clan Saika, si Magoichi-nee se une al templo Honbyo, las cosas se volverán 
más difíciles. 


—Saru, aunque las habilidades de fútbol de Magoichi son realmente buenas, pero Imagawa 
Yoshimoto es más fuerte que ella, ¿verdad? 
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—La habilidad original de Magoichi es su puntería. Tú también deberías haberlo visto cuando 
ella se unió con Bontenmaru y obligó a la caballería Takeda a retirarse. 


Si uno fuera a usar el Romance de los Tres Reinos como comparación, ella sería el sentimental 
"Lu Bu". Y el poder destructivo del arcabuz no debe ser subestimado. Yoshiharu asintió 
mientras decía. 


—¿La caballería Takeda? ¿No eras tú el que las lideraba y ganaste? 


—OKh, tal vez. Hahahaha. 


—Y hay varios francotiradores bajo el mando de Magoichi, ¿por qué ella se convirtió en 
mercenaria?, ¿no sería mejor si ella se une a la batalla por obtener el mundo? 


—Ella tiene cero interés en esas cosas. Comparada al mundo, ella está mucho más interesada en 
encontrar al mejor hombre en el mundo, ¿cierto? De todos modos, ¿exactamente que clase de 
hombre es ese?, no la entiendo para nada. 


—....En verdad eres un idiota, ¿no está aquí el mejor hombre del mundo? 


Susurró Nobuna. Pero ya que Yoshiharu estaba pensado con todas sus fuerzas, se perdió de este 
raro elogio de Nobuna. 


—Es solo un poco más. Nobuna unificando el mundo y terminando la era caótica, permitiendo 
que todos disfruten de un mundo pacífico de ensueño. Solo unos cuantos años más y la historia 
podrá fluir en la dirección correcta. 


—El único que piensa de esa forma eres solo tú que viniste del futuro. La tolerancia de las 
personas que han vivido a través de los siglos de batallas en este país ya tiempo han pasado su 
límite. Si alguien los incita, ellos se unirán a la rebelión fácilmente. 


—Mientras que ellos puedan ver el castillo Azuchi y las calles terminadas, ¡entenderán que se 
acerca una nueva era! 


—Sin embargo todavía no esta completo y necesitamos esparcir las noticias de Azuchi a todo 
Japón. 
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—Claro.... La velocidad y precisión para transmitir la información es demasiado diferente de mi 
época. No hay internet o televisión en la era sengoku. 


Con esto, ¿todos nuestros esfuerzos serán en vano? No deseo que Nobuna se convierta en la 
señor demonio del sexto cielo. Debo evitar que eso pase a toda costa. Pero, no se me viene a la 
cabeza ni una buena idea. Yoshiharu mordió sus labios fuertemente. 


—Varias cantidades de creyentes están empezando a pensar que prefieren vivir una vida pacífica 
que rebelarse por medio de los partidos de fútbol namban. Pero mi hermana fue poseída por mi 
anterior ambición y la orden de la maestra del templo Honbyo es absoluta. 


—Ya veo. Pero, el hecho de expulsar a Kennya-chan fue demasiado fácil. 


—Es lo mismo que cuando se le cayeron las orejas de gato, para decir que es solo una 
coincidencia, es más como que el momento fue el adecuado. 


—Recientemente, Ashikaga Yoshiaki-sama había enviado cartas en múltiples ocasiones 
solicitándome pelear contra Nobuna-sama. El Kampaku Konoe Sakihisa también me solicitó 
que ayudara a la shogun Ashikaga para que fuera a la capital en secreto. Quizás mi hermana 
había estado preparando expulsarme del templo Honbyo todo este tiempo sin que me diera 
cuenta. 


—¿Qué? ¿Ese Konoe otra vez? Ese bastardo, ¡imperdonable! 


—Aunque Ashikaga Yoshiaki-sama esta en el campamento de Mori-sama, sin embargo, Konoe- 
sama parece haber visitado a Tsuda Soukyu en Sakai. Lo escuche en mi camino aquí, aunque 
mis orejas de gato ya no están. 


—¿Tsuda Soukyu tiene algo que ver con las maquinaciones de Konoe? ¿Dónde escuchaste esa 
información de alto secreto? 


Nadie me reconoció como Kennya por lo tanto pude escuchar cualquier rumor en Sakai, en 
cualquier casa y cualquier tipo de información. Kennya sonrió forzosamente. 


—Y ahora escapaste de la vigilancia de Nagahide y entraste al Tenshu. Justo como una persona 
invisible, más fuerte que cualquier ninja. 


—Es mi falla. Estaba pensando en Himeko-sama y no desplegué espías en el Yamato Gose. 
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—Goemon siempre ha estado trabajando para mí y no tiene tiempo para ayudar al clan Oda con 
sus actividades de espionaje. ¿Sin embargo el clan Oda no tiene su propia ninja? 


—¿Estás hablando sobre Ukon? 


—Claro, ¿no esta Kazumasu?, que ella se infiltre. 


—Ella no es una ninja. Ella en realidad desea olvidar todo sobre sus tiempos cuando estaba en 
Kaga, por lo que no deseo que ella haga ningún trabajo ninja. 


—Ya veo. Kazumasu-chan ama el mar, huh. Lo siento. 


Kennya una vez más se sentó en posición seiza y bajo su cabeza. 


—Y en verdad lo siento por escribir aquellos rumores sobre ustedes en "la revista mensual de 
Kennya". La imprenta comprada desde Namban es divertida para jugar y no pude evitar 
imprimir eso, es mi responsabilidad. 


—¡Ahh! ¡Había tal revista! Aquellas revistas que se mantenían diciendo cosas malas sobre mi en 
la capital, como que Saru y yo somos una pareja y pasamos todos los días juntos. 


—Kennya no ha amado antes y no entendía que la relación entre ustedes dos era un asunto tan 
admirable. Todo este tiempo he estado haciendo las cosas solo por que son interesantes, en 
verdad lo siento y merezco la muerte. 


—Bueno-Bueno, las cosas en la revista no son totalmente falsas. Y no es algo admirable, así que 
no te preocupes. 


—Yo Kennya juró que nunca revelaré la relación entre Nobuna-sama y Yoshiharu-sama y los 
protegeré a ambos con toda mi fuerza. 


—De....Dearuka.... 


Es un poco incómodo escuchar a Kennya estar tan tensa. Nobuna suspiró fuertemente. 


1P Traducciones Página 56 de 287 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 10 


—Yoshiharu, ve hacia Sakai en este momento. ¡Atrapa a Konoe y detén sus planes! Envolver a 
las personas en esta pelea es algo que un Kampaku no debería hacer. ¡Imperdonable! 


—Ummm, Nobuna. ¿Ya no vamos a hacer los bebés? 


—¿Huh? Ahora no es momento para hacer eso, ¿es qué eres un i-1-id-idiota? 


—¡L-Lo siento! ¡Solo preguntaba! 


—¡Lo dejaremos para después! Ahora necesitamos cada segundo, ¿entiendes cuántas vidas están 
en juego? 


—Oh, seguro. 


—N-No hay más remedio. Yo... Si m-me embarazó ahora como Oichi, e-esta situación tan tensa, 
n-no podré resolverla a tiempo... 


—C-Claro... Sin embargo con la atmósfera de hace un momento, ahora me siento muy ardiente... 
Alguien tiene que pensar en algo... 


—¡A-A-A quién le importa! 


Nobuna dio lo mejor para suprimir el deseo de su cuerpo mientras se ponía de pie y llamaba a 
Nagahide. 


—Como se esperaba es difícil tener al mundo y a Yoshiharu. Pero no me rendiré, así como 
Yoshiharu no se rindió hasta el final para salvar las vidas de Hanbei y Shikanosuke. 


—Nobuna, tú... 


—S1 estoy en la situación en la que tengo que escoger entre el mundo y Danjo, ¡escogeré no 
perder ninguno! 


Yoshiharu lo entendió, exactamente la razón por la cual la actual Nobuna esta siendo mucho 
más brillante y la resolución que ella hizo en Harima. 
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De repente, se dio cuenta que era difícil tragar. 


Por otro lado, Nobuna parece que no va a perdonar a Konoe Sakihisa. 


—Konoe ha cruzado la línea que nunca debería ser cruzada. Como alguien al frente de los altos 
oficiales, de hecho incitó a los samuráis a pelear con las personas. No me importa si es el 
Kampaku o el mandatario del clan Fujiwara, si no me da una respuesta que me satisfaga, será su 
cabeza. 


Llamas de ira hacia Konoe estaban ardiendo de los ojos de Nobuna. 


—¡Preparen un caballo! 


—Ummm..., Kennya dijo al lado de Nobuna. 


—Ha existido la idea de una existencia de posición similar en este país por mucho tiempo. 
Incluso si obtiene el mundo a través de la fuerza militar, un gobernante de la nación que se casa 
con un individuo sospechoso del futuro nunca podrá ser reconocida tanto por los samuráis como 
por los plebeyos. Si esto continúa, será imposible para ustedes casarse. Incluso si tienen un niño, 
la identidad del padre debe mantenerse en secreto. 


—¡Eso lo tengo bien claro! ¡Esa es la razón por la que he estado tan preocupada todo este 
tiempo! Solo quiero eliminar las tradiciones ancestrales de este país de una vez por todas y 
construir un país totalmente nuevo. 


—Espera Nobuna. ¡No solo destruyas la cultura tradicional japonesa por mí! 


—Por supuesto que no. Aunque no lo haré, ¡pero no puedo evitar sentirme frustrada! ¿No te 
sientes de la misma manera? 


—Por supuesto, pero es tu mal hábito siempre pensarlo hasta el extremo. Alguien que pueda 
cargar con tu mala reputación como Danjo ya no hay. 


—Uhhh. 
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—Aunque existe un riesgo de tener una nueva mala reputación, pero es casi como una apuesta... 
Si tu haces un trato con Konoe-sama usando esta oportunidad, podrías ser capaz de casarte con 
el como dios manda. 


Con una sola frase de Kennya que no puede solo ver este trágico destino, un inmenso cambio en 
la historia pronto ocurrirá en este país. 


—¿Con Konoe? ¿Yo? 


—¿Un trato? En este momento, con la personalidad de Nobuna, es un poco imposible. 


—Saru, ¿qué pasa con mi personalidad?, ¿a qué te refieres? Si no me das una explicación con la 
que este conforme, ¡me quedaré con tu cabeza! 


—¡Eso es exactamente de lo que estoy hablando! 


Nobuna y Yoshiharu pensaron, (No me digas que es....) (¿Puede eso ser posible?) y se vieron el 
uno al otro ruborizados. 


—Konoe-sama es el que tiene la posición en la cima de los oficiales del Yamato Gose, la 
posición del Kampaku es la más alta. Irónicamente, Konoe-sama es el único que puede 
permitirles estar juntos. 
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Capítulo 2 - El Kampaku Fujiwara Yoshiharu. 


En el oeste de Harima, estaba el castillo Kozuki. 


Los supremos de la región del Chuugoku, el fuerte ejército de cincuenta mil del clan Mori se 
juntaron para rescatar al castillo Miki que había sido rodeado por el clan Oda. 


En este día, la niñita que había heredado el nombre ancestral de los Ashikaga, que fue también 
conocido como el clan del Shogun, Ashikaga Yoshiaki, ascendió al apresurado Tenshu y estaba 
usando un telescopio para ver hacia el este donde el castillo Himeji estaba localizado. 


—Ho ho ho, regocijaos Kikkawa, Kobayakawa, el templo Honbyo ya nos ha enviado una 
respuesta, ¡ellos dicen que responderán a nuestro llamado a las armas y librarán una batalla con 
Oda Nobuna! 


Ashikaga Yoshiaki que había huido al Imperio Ming antes de regresar a Japón, le pidió 
asistencia al clan Mori y durante este período de tiempo no había parado de trabajar con su 
pincel cumpliendo a si su nombre de la "Shogun de las Cartas". El contenido de las 
innumerables cartas, generalmente eran improperios a Oda Nobuna que ignoró la autoridad del 
Shogun Ashikaga y creo el actual Shogunato Imagawa también habían promesas vacías como 
"Mientras que pueda regresar a Kyoto, definitivamente te recompensaré con grandes cantidades 
de tierras", pero en cualquier caso, todavía heredó oficialmente la posición de Shogun de su 
predecesor, Ashikaga Yoshiteru. 


Por lo tanto, las "Gemelas Mori" asistiendo al Mandatario de la Tercera Generación del Clan 
Mori, Terumoto en otras palabras, las hijas gemelas de la primera generación de los Mori, Mori 
Motonari, Kikkawa Motoharu y también Kobayakawa Takakage decidieron apoyarla, 
escogiendo oponerse a Oda Nobuna y en consecuencia enviando sus tropas a invadir Harima. 


Sin embargo, el ejército Oda había mostrado una inesperada unidad, no solo fue el baluarte del 
clan Mori, el castillo Miki completamente rodeado por el clan Oda, además, la flota Kuki 
también arribó y apareció en el campo de batalla, en consecuencia, llevando a la guerra a un 
punto muerto. 


Por otro lado, Ukita Naoie que era el señor de Bizen y Mimasaka y había tomado el campo de 
batalla como la vanguardia del clan Mori, accidentalmente se cayó de su caballo mientras estaba 
en batalla y se lastimó la espalda, eventualmente tuvo que retirarse del campo de batalla debido 
al dolor. 
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Por lo tanto, la general estratega Kobayakawa Takakage que controlaba las divisiones San”yodo 
del ejército Mori así como también su flota, vino con una gran estrategia para romper el 
equilibrio y terminar con el asedio del castillo Miki a través del uso del combate naval que era 
su fuerte y actualmente estaba haciendo las preparaciones para eso. 


Nota Traductor Inglés: San”yodo literalmente circuito de montaña soleada, era una antigua 
designación de la división territorial de Japón y consistía en las prefacturas, Harima, 
Mimasaka, Bizen, Bitchuu, Bingo, Aki, Suou y Nagato. 


—Onee-sama, si bien intentamos aprovechar el control del mar de Osaka y luego usar esa ruta 
marítima para reabastecer al castillo Miki, pero primero necesitamos adquirir el apoyo del 
templo Honbyo, dejemos que la guarnición de soldados en el castillo Miki lo soporte un poco 
más. 


Donde esta la hermana menor, al lado de Kobayakawa, Kikkawa Motoharu cuya cabeza tenía la 
hachimaki que dice "La Mori Mayor" envuelta sobre ella estaba tumbada mientras leía el relato 
Sengoku de "Yamato Monogatari “Taiheki”". Gimiendo y llorando "Wuu, wuu, las vidas de 
bellas guerreras se disiparon otra vez, ahh, las lágrimas no se detienen" mientras escribía algo, 
se parecía estar revolcando en su delicado hobby de completar la historia de hermosas generales 
que fue fabricada por sus propios gustos. 


Si bien Kikkawa Motoharu era una feroz general sin lugar a dudas, aun cuando ella no estaba 
peleando, ella tenía una gran cantidad de exceso de energía y concentración. Por lo tanto, 
Motoharu, que no estaba interesada en los hombres de verdad se sumergía en sus fantasías. 


—Cof, exhibiendo este tipo de pasatiempo perverso similar al de una Fujoshi es un tanto... 
—¿Onee-sama. 


—Las divisiones del San”yodo como también la flota están todas dispuestas bajo tu mando 
Takakage, todo lo que necesito hacer es escuchar tus instrucciones e ir y decapitar a nuestros 
adversarios. 


—El templo Honbyo de Osaka de por si es un puerto/fortaleza que es difícil de atacar, además en 
Ise, Echizen, Omi y Mikawa tienen una gran cantidad de seguidores, si ellos levantan una 
revuelta en todos esos lugares, el ejército Oda definitivamente quedará inmovilizado y será 
incapaz de moverse contra nosotros. Para entonces, Oda Nobuna solo puede hacer un bloqueo 
masivo al construir ciudades en los alrededores de Osaka. 


—¿Así como las grandes fortificaciones que construyeron afuera del castillo Miki?, ¿Takakage? 
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—Me temo que necesitamos enviar tropas y raciones al templo Honbyo lo más pronto posible, la 
batalla decisiva contra el ejército Oda debería ser una lucha entre soldados, y no debería 
implicar a los fieles del Nyankousou que tomen las armas debido a este incidente, o sino, esto 
involucraría muchos civiles inocentes y en consecuencia atascaría la guerra, haciendo a este país 
todavía más caótico. 


Kobayakawa Takakage frunció el ceño debido a esta "situación indeseada". 


—Onee-sama, si esto continúa ya no sería una prueba de si Oda Nobuna posee la capacidad para 
convertirse en la gobernante del mundo. 


Si bien esto estaba estancado, Takakage expresó con eufemismos su desaprobación no dicha de 
que Ashikaga Yoshiaki arrastre al templo Honbyo dentro del conflicto a través de sus cartas. 


—Wuu, ¿podría haber hecho algo malo?, Ashikaga Yoshiaki agachó su cabeza. 


—Yo... Yo solo quiero reemplazar a mi Onii-sama que quiso terminar la era caótica, no obstante 
estaba contra el tiempo como la Shogun Ashikaga, por lo que... por lo que continuamente 
escribí cartas todo el día...Wuu... lo s-siento. 


—Shogun-sama, el mundo no es algo que se expresa en pocas oraciones, sino algo que afecta las 
vidas de muchas personas, no termina simplemente en una guerra de palabras, si algo sale mal, 
esto costaría una gran cantidad de personas pagando el precio con sus vidas. 


—...lo mantendré ne mente a partir de ahora, lo siento Kobayakawa. 


—Con esta realización, por favor continúe avanzando a lo largo del camino en el que cree. 


“Entiendo” Ashikaga Yoshiaki asintió con una expresión de ser salvada. 


—Solo entiendo una cosa Takakage, y eso es la batalla, incluso si perezco en ella es solo el 
trabajo de un guerrero. 


—Eso es cierto Onee-sama, hablando de eso, tendremos que pedirle a la flota Murakami que nos 
ayude esta vez nuevamente. 


1P Traducciones Página 62 de 287 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 10 


—¿Todavía lo recuerdas? Esa batalla decisiva en Miyajima que decidió si "si" o si "no" nosotros 
G 

el clan Mori nos convertiríamos en los gobernantes supremos de Chuugoku, e hicimos que 
nuestro hermano... 


Kikkawa y Kobayakawa soltaron un suspiro al mismo tiempo, los dos suspiros coincidieron su 
sonido como si fuera solo uno, esto hizo que Ashikaga Yoshiaki que estaba a su lado sintiera 
envidia que ellas en verdad eran un par de buenas hermanas. 


—Si bien el maestro todavía es muy joven, pero mientras que las Gemelas Mori estén cerca, el 
clan Mori puede permanecer seguro, aunque yo, después de separarme de mi Onii-sama, me 
siento tan sola, wuu. 


—Shogun-sama, si bien Takakage y yo parecemos iguales, pero somo completamente diferentes, 
además, hubo un tiempo donde nuestra relación en el pasado era bastante mala. 


—Un, cada vez que nos veíamos, discutíamos sin parar y eramos regañadas por Otou-sama 
muchas veces. 


—Que, ahora no parece así. 


—Esto fue la bendición de nuestro difunto Onii-sama. 


Kobayakawa Takakage miro el cielo hacia el oeste, con un rostro que denotaba una expresión 
solitaria. 


> 


Murakami Takeyoshi estaba actualmente en el Mar de Setouchi liderando la nave a avanzar 
hacia el este. 


El objetivo de la Flota Murakami era navegar a través del estrecho de Akashi para llegar a la 
vasta bahía de Osaka desde las playas de Harima. 


Mientras las violentas olas azotaban en el mar cerca de ellos, parece implicar el destino de las 
Gemelas Mori. 
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En esa famosa batalla de Miyajima, la razón por la que la "Primera Generación” de la familia 
Mori, Mori Motonari milagrosamente pudo cambiar las tornas contra un enemigo que tenía una 
abrumadora diferencia en fuerza, fue debido ampliamente al hecho que la Flota Murakami se 
movilizó para venir en ayuda de él, los piratas abandonaron sus propios intereses y se formaron 
en escuadrones suicidas, valientemente cargaron de frente hacia la batalla, decapitando al 
comandante del ejército Sue, Sue Hurakata así como también una gran cantidad de tropas 
enemigas. 


Nota del Traductor Inglés: Sue Harukata fue un sirviente del clan Ouchi en la era Sengoku y 
luego se convirtió en daimyo, fue el segundo hijo de Sue Okifusa. 


No obstante en esta era caótica Sengoku, los hombres que no se supone que mueran han pasado 
a mejor vida uno por uno. 


Después la Segunda Generación, Takamoto así como la Primera Generación, Motonari, 
fallecieron, el clan Mori apuntó a la joven "Tercera Generación", Mori Takemoto como la 
cabeza, mientras las hijas gemelas de Motonari, Kobayakawa y Kikkawa se convirtieron en el 
timón del gran barco llamado el clan Mori. 


Sin embargo, las Gemelas Mori definitivamente no tienen idea de que hacer después de unificar 
al país. 


Especialmente la "Estratega" Kobayakawa Takakage que siempre tiene la opinión que "Después 
del fallecimiento de Otou y Onii-sama, el clan Mori en su estado actual no tiene la capacidad de 
gobernar el país, ya que si bien soy el "cerebro" del clan, no poseo la capacidad de ver más allá 
el futuro de este país". 


Por lo tanto, el clan Mori que había eliminado al oponente más fuerte que se le oponía, el clan 
Amago y se convirtió en el gobernante supremo de la región de Chuugoku siguió la enseñanza 
de la Primera Generación, Mori Motonari, "No codicies el mundo”. Aun para continuar con la 
reputación de su clan hasta el final usaron la excusa de "Probar si las otras personas tienen la 
capacidad para convertirse en el conquistador de este país" para librar la guerra. 


“Pero incluso así, pensar que las Gemelas Mori usarían el "apoyar a la Shogun Ashikaga" como 
una razón para ir en contra de Oda Nobuna completamente, las cosas que pasan en este mundo 
en verdad no pueden ser entendidas por los humanos”, Takeyoshi no pudo evitar pensarlo, lo 
que es más, incluso el templo Honbyo que estaba en buenos términos con el clan Oda también 
desertó al lado de Ashikaga y entró en la refriega. 
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—Observen, Motonari, Takamoto. Viviré hasta los cien años de edad, precisamente porque 
ustedes dos imprudentemente se marcharon, Kobayakawa y Kikkawa, aquellas dos mocosas 
solo pueden ser protegidas por mi. 


Kobayakawa Takakage le confió a la Flota Murakami hacer dos cosas. 


La primera tarea era bloquear Sakai, el importante puerto comercial del Kinai, cortando 
efectivamente los suministros del ejército Oda, tal como salitre etc, una parte de la estrategia a 
largo plazo de Takakage. 


Nota del Traductor Inglés: Kinai (Región de la capital) es un término ancestral japonés para 
referirse a la zona de la capital y estaba compuesta por las provincias de Yamato, Yamashiro, 
Settsu, Kawachi e Izumi. Salitre: Es una mezcla de Nitrato de Potasio y Nitrato de Sodio se 
emplea normalmente como fertilizante, medicina y en este caso como un material para fabricar 
la pólvora. 


La otra tarea era enviar tropas y raciones al templo Honbyo en Osaka. 


Por supuesto, el clan Oda tenía su propia Flota, por lo que para completar estas dos tareas al 
mismo tiempo era extremadamente difícil. 


Incluso la Flota Murakami solo podía hacer estas dos tareas una a la vez. 


Sin embargo, Murakami Takeyoshi todavía rebosaba de confianza. 


Si bien el ejército Oda había acumulado una gran cantidad de experiencia desde la Batalla de 
Okehazama en tierra, pero eso era completamente diferente en un combate naval, a lo mucho su 
flota solo fue usada para apoyar a su ejército en tierra. 


En comparación, Murakami Takeyoshi una vez lideró a sus piratas durante la Batalla de 
Miyajima y aplastó al ejército Sue que tenía una absoluta ventaja numérica, fiel a su nombre 
como el Rey Pirata. 


Había una inconmensurable brecha entre ellos dos. 


—Quiero vivir por un largo tiempo, la batalla que se esta acercando es más que seguro que será 
la más dura lucha desde Miyajima. 
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“Sin embargo, esto significa que tarde o temprano tendremos que ir a Sakai, no quiere decir que 
actuaríamos de acuerdo a los deseos de ese extraño chico católico, quien no solo se rehusó a 
pagar el peaje, sino que nos engañó para sacarlo del mar”, de repente Murakami Takeyoshi 
pensó en esto. 


La Flota Murakami que tenía su base en el Mar de Setouchi se había reunido para explorar el 
mar unos días atrás en Dan No Ura cerca de Shimonoseki. 


Nota del Traductor Inglés: La ciudad de Shimonoseki de Japón, situada en el extremo suroeste 
de la isla de Honshú, en la prefectura de Yamaguchi. Se ubica frente a la ciudad de Kitakyushi, 
en la isla de Kyūshū, y ambas se comunican por túneles de ferrocarril y de carretera. 


Por ese tiempo se dieron cuenta, que ya habían capturado al joven misionero Namban que iba a 
Sakai desde el Bungo de Kyushu. 


Ese misionero era un bishonen de cabello largo negro, tenía una estatura alta y delgada, y si bien 
parecía que no tenía mucha fuerza, pero su compostura calmada no cambio a pesar de la 
intimidación y golpes de los piratas. 


Queriendo cruzar el mar de Setouchi a pesar de que no pago el peaje necesario a la Flota 
Murakami. 


—No traigo conmigo ninguna moneda de bronce, ni oro ni plata. 


Después de una inspección corporal, los piratas se dieron cuenta que el misionero en efecto era 
pobre como decía que era. 


Si bien el Rey Pirata Murakami Takeyoshi que poseía la constitución y estatura que cualquiera 
que lo viera lo admiraría, respetaba en gran manera el coraje de este misionero Namban que 
navegó a Japón desde el otro lado del mundo, sin embargo, el mar Setouchi era el territorio de la 
Flota Murakami, ellos no podían permitirle pasar solo por el hecho que era de Namban. 


—01 Cristiano, para cruzar este Mar de Setouchi con estos grandes arrecifes solo, sería similar a 
un suicidio, te llevaremos a Sakai, aunque no será gratis. 


Después de escuchar esto, el misionero habló en un tono suave a Murakami Takeyoshi. —En el 
lecho marino del Dan No Ura yacen grandes cantidades de tesoros. 


1P Traducciones Página 66 de 287 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 10 


Cuando Murakami Takeyoshi le preguntó, porque un Namban como el sabría de tal cosa, el 
misionero simplemente sonrió y respondió. 


—Entiendo la Historia de Japón mucho más que ustedes. 


Pero lo que había en los cofres del tesoro de las palabras del misionero, en las cuales la Flota 
Murakami creyó en el lecho marino no era oro, plata o gemas preciosas, sino más bien unas 
cuantas perlas sucias. 


—Este tipo de gemas son llamadas Magatama, son los verdaderos tesoros que pueden cambiar la 
historia de la humanidad. 


Nota del Traductor Inglés: Magatama, son abalorios que surgieron en Japón durante la Era 
Jomon. 


—— RKD 


Los piratas que sintieron que hicieron el tonto, originalmente querían atar al misionero y 
sumergirlo en las profundidades para alimentar a los peces, sin embargo, su líder, Murakami 
Takeyoshi incrementó su interés en el misionero, le perdonó la vida y lo encerró en prisión. 


La razón por la que perdonaría la vida del misionero probablemente era debido al hecho que si 
bien el misionero estaba en una situación de vida y muerte, sus ojos no mostraron ni un atisbo 
de miedo o pánico. 


Además, este joven misionero que ya había abandonado la jaula del barco, actualmente estaba 
de pie en silencio, junto con Murakami Takeyoshi. 


Su nombre era Pedro Cabral. 


El nuevo jefe de la rama de misioneros en Japón. 


En la celda, Pedro predicó que el barco navegaría hacia Sakai con una sonrisa claramente 
segura, y que conocería ahí, en tierra a la Reina de Japón. 


Si sonrisa ciertamente era similar a la sonrisa del Hijo de Dios. 
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No obstante si uno lo observaba cuidadosamente, sus ojos todavía tenían una ferocidad que 
rivalizaría con las bestias salvajes. 


—Convertiré a Japón en un Reino de Dios. 


Pedro que lo declaró así parecía como un tigre feroz envuelto en la piel de una oveja. 
—Hou...Reino de Dios eh, ¿en otras palabras hacer a Japón un país Católico? 


—Mi meta es mucho más elevada que eso, quiero hacer que Dios verdaderamente descienda a la 
Tierra. 


—¡¿QUÉ?! 


—Todo lo que necesitas hacer es ver eh, rey del Mar de Setouchi. La razón por la que regrese al 
pasado fue para cambiar la historia de la humanidad ya que Dios no existe. 


Las palabras sin tono de Pedro crearon una agitación en el corazón de Murakami Takeyoshi. 


—S1 bien los Católicos no quiere admitir que tu predicción es correcta, pero para este encuentro, 
en verdad es mi derrota, es probable que esto se llame destino supongo, en uno de los próximos 
días, te pondré en la tierra de Sakai. 


—Gracias, no obstante, ahora no es el momento para mí de ir personalmente a tierra en Sakai, le 
permitiré a alguien que es cristiana y samurái del clan Oda usar la Magatama a mi favor para 
preparar el camino al futuro. 


—¿Ho? Comparado a las personas exóticas como tú, es más fácil hacer que los samuráis se 
muevan. Sin embargo, ¿esa samurál tiene el mismo sueño que tú? 


—No, todos tienen un sueño diferente, pero por ahora enviar la Magatama a Sakai es lo 
suficientemente bueno, al final, todo ocurrirá de acuerdo a mis planes. 


—¿Entonces que pretendes hacer después de esto? 


—Esperaré tranquilamente por el momento apropiado para mi para tomar el escenario, antes de 
eso, regresaré a Kyushu para hacer las preparaciones para construir el Reino de Dios, además, 
las fuerzas anti-cristianas de Shimazu también están incrementando en poder sin problemas. 
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—En serio... bajo esa débil y escuálida apariencia tuya yace una voluntad de acero, que parecido 
con Mori Takamoto, es un desperdicio que seas un misionero. 


—¿Mori Takamoto? 


—Un hermano fallecido, el hermano mayor de las dos mocosas que ahora protejo, pero debido a 
la maquinación de algunas personas tontas pasó a mejor vida. 


—Hey, Rey del Mar Setouchi, ¿vas a pelear por tu familia otra vez? 


—Ara, si tengo que decirlo entonces sería así, si bien aquellas dos mocosas no tienen lazos de 
sangre conmigo pero todavía son familia, ¡Somos hermanos con Mori Takamoto! 


—S1 bien te ves muy feroz, en verdad eres un verdadero hombre. 


—Hablando de eso católico, ¿por qué quisiste abandonar tu familia para venir a esta isla en un 
país extranjero? 


—No tengo familia. 


—¿Ho? 


—Estoy solo en este mundo, mi corazón no tiene amor, ni tengo a nadie a quien amar, ni 
miembros de una familia que deba proteger. 


.Si bien Gaspar dijo esto, sin embargo, Murakami Takeyoshi observo algo fugaz en sus ojos, ya 
que estaba tratando de ocultar una herida que quería ser sanada en su alma. 


“Este hombre que vino solo desde el distante Namban, atravesando los mares parece estar loco, 
pero quizás tiene algún tipo de pasado doloroso”, no pudo evitar pensar esto Murakami 
Takeyoshi. 


—El Rey de los Mares de Setouchi, si uno ama a su propia familia, se convertiría en alguien que 
debería odiar a todos los que no sean su familia, para proteger a los miembros de su propia 
familia, tiene que pelear con las personas ajenas a ella. Por lo tanto la familia es la causa de la 
hostilidad entre las personas, así como también la razón por la que las personas pelean entre 
ellas. Ustedes los japoneses son como niños, aman profundamente a sus propias familias, y es 
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precisamente por ese amor profundo que también poseen un profundo odio, este amor tuyo es la 
verdadera razón por la que ustedes se involucraron en esta guerra caótica. 


— RX 


En el cruce de caminos de la frontera entre Settsu e Izumi, había una ciudad comercial activa, 
Sakai. 


Nobuna y Yoshiharu estaban actualmente montando sus caballos sin descanso hacia el Tennoji 
donde el mercader Tsuda Sougyu operaba. 


—Te digo Nobuna, si Matsunaga Danjo sabía que Konoe Sakihisa estaba secretamente 
conspirando, ¿por qué ella lo dejaría en silencio a sus anchas? 


—Como un samurái, si uno entrá a Kyoto, inevitablemente estaría involucrado en una batalla 
con el Kuge con sus maniobras políticas diabólicas y sería sujeta de pruebas que ofrecen todo 
tipo de sufrimiento. Danjo personalmente experimentó este punto. Ella probablemente desea 
que seamos capaces de pasar esta prueba usando nuestra propia fuerza. 


Nota del Traductor Inglés: El kuge fue una ancestral clase aristocrática en Japón que dominó 
la corte imperial japonesa en Kyoto. 


—Incluso así, si ella nos lo hubiera dicho antes... 


—Danjo debe haber tomado mi personalidad impaciente en consideración y llegó a la conclusión 
de no contarme esta pieza de información antes. Debemos tratar de evitar la confrontación con 
el Palacio Imperial a cualquier costo, si perdemos toda racionalidad y quemamos el palacio en 
esta era caótica nunca tendremos un día donde esto termine. 


—De hecho... ahora que lo pienso es cierto que Hisahide no hizo un movimiento contra el 
Palacio Imperial, ella solo atacó al Shogun Ashikaga y le prendió fuego al Todaiji. 


—Si bien Danjo siempre dijo que quiso quemar este país hasta las cenizas, pero en su mente en 
verdad quiso acabar rápidamente con esta era caótica, y que ya no hubieran huérfanos de guerra 
como ella, de otra forma, ella no usaría estos métodos amables para ayudarme. 


—Suena razonable, Hisahide tomó todos las criticas sobre ella mientras Hanbei y Zenki 
desarraigaron el antiguo mal guarecido en Kyoto. 
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—Uh, no importa como lo mires, he recibido una gran cantidad de bendiciones de las personas. 


—Luego, mientras que aprendas a Konoe, entonces nadie en Kyoto será tu enemigo, sino que 
después necesitarás evitar caer en la mira de ir contra la población otra vez... 


—Por eso, necesito resolver la batalla con el Nyankousou, Yoshiharu. 


—Ah, ¡para no permitir que los sacrificios de Hisahide y Zenki sean en vano definitivamente 
encontraré la forma! 


=P 


—Heh Heh Heh, mientras que en el templo Honbyo de Osaka y el gobernante supremo de 
Chuugoku, el Clan Mori, se aliaron y conquistaron Sakai, el ejército Oda que siempre confía en 
las armas como su fuerza principal están como un tigre sin colmillos. Además, los seguidores 
del Nyankousou están levantando una rebelión por todos lados, ha ha ha... ¡Puedo decir que ya 
he ganado! 


—Mi rival de negocios, Imai Soukyu ya no podrá permanecer de insolente, Konoe-sama, cuando 
el Shogunato Ashikaga sea revivido, por favor recuerde permitir a nuestra casa Tennouji 
convertirse en el proveedor del Shogun Imperial. 


En este día, el Kampaku, Konoe Sakihisa y el poderoso mercader de Sakai, Tsuda Sougyu se 
reunieron en la sala del té de la casa Tennoji, secretamente discutiendo como tratar con 
Ashikaga Yoshiaki que actualmente estaba con el clan Mori así como los detalles de la alianza 
con el Nyankousou. 





De repente, 


—¡Konoe! ¡No tienes nada que decir ahora! 


—¡La evidencia es irrefutable! 


Una feroz Nobuna y Yoshiharu patearon la puerta corrediza para abrirla e irrumpieron de 
repente. Konoe Sakihisa estaba conmocionado, gritando ¡¡¡QUÉ!!!, mientras se levantaba. 
Tsuda Sougyu también estaba aturdido y botó la "taza de té Shokoubunrin" que estaba 
sosteniendo con su mano. 
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—¿Oda Nobuna? ¡¿Por-por-por qué apareciste aquí?! 


—Konoe-sama, ¡por favor escape inmediatamente de mi tienda atrás hay un bastidor secreto! 


—Me temo que tengo que decepcionarte, el bastidor tras tu tienda ya ha sido sellado bajo mis 
órdenes por Sakon. 


Antes de actuar, Nobuna ya había hecho contacto con Takigawa Kazumasu y su flota Kuki, les 
ordenó en secreto entrar al puerto, ahora la sala de té estaba completamente rodeada por las 
tropas de Nobuna por todos lados. 


Además, Nobuna que irrumpió en la sala de té tenía una "Tachi" atada en su cintura. 


Nota Traductor Inglés: Tachi, fue un tipo tradicional de espada japonesa (nihonto) empleada 
por los samuráis del Japón Feudal, las Tachi y las katanas generalmente difieren en longitud, 
curvatura y la forma en que se portan al estar envainadas. 


—Desde Kanegasaki cuando Asai me traicionó repentinamente, ya había tenido la sospecha en 
que ustedes ocultaban un montón de conspiraciones contra mi, ara, si bien hay varias que 
incluso ni las puedo contar, pero pensar que incluso el famoso clan Fuuma de Kanto podría ser 
controlado por ti, ¿en verdad es un gran plan? ¿eh? 


—¡Despreciable tonta! Trayendo armas dentro de la sala de té es un grave crimen, de acuerdo a 
la ley, ¡tomar tu vida es legal! ¡No te metas! ¡Soy talentoso en el arte de la esgrima que incluso 
puedo lidiar con asesinos experimentados! 


Konoe una vez hizo que Uesugi Kenshin de Echigo fuera el comandante de Kanto y se 
proclamó como el Señor de Kanto, un hombre hábil en artes marciales que una vez intentó 
gobernar sobre todo el Japón del Este. 


Pero debido a que nació en el famoso clan Fujiwara, había estado usando un lenguaje que se 
adecua a su titulo, además, acompañado con su atuendo normal así como con sus dientes 
negros, parece físicamente muy débil, ese fue el motivo principal por el que fue capaz de ocultar 
exitosamente esta parte de él de Nobuna y el resto. 


En este momento, si Konoe tuviera una espada con él, tal vez habría cargado hacia adelante y 
cortado a Nobuna y Yoshiharu que lo subestimaban. 
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Sin embargo, ese "si" no existía en este mundo y Konoe no tenía actualmente ningún arma. 


Konoe, que había sido acorralado a una situación desesperada, de repente ensanchó sus ojos y 
soltó un alarido. 


—¡SI QUIERES MATARME ENTONCES ADELANTE! ¡TÚ COMO TAMBIÉN LOS 
CRISTIANOS NAMBAN SON TRAIDORES QUE QUIEREN DESTRUIR ESTE PAÍS! SIN 
EMBARGO, ¡INCLUSO SI MUERO NUNCA RECONOCERÉ ESE SHOGUNATO DE 
MARIONETA IMAGAWA! 


Nobuna también al escuchar esto no retrocedió. 


—¡Prestá atención Konoe! No soy una destructora. ¡Quiero permitir que este país en declive 
inmerso en el caos tenga un renacimiento! 


—¡Cierra la boca! ¡Este país esta en declive debido a ustedes los guerreros barbaricos! Todos 
ustedes han olvidado seguirnos, ¡al clan Fujiwara y nuestra gloria pasada bajo Himiko-sama! 


—¿Hace cuánto tiempo que aquellos incidentes pasaron? ¡Los tiempos han cambiado! Ahora es 
la era donde las personas que se convirtieron en creyentes del Nyankousou están levantando una 
rebelión y ya no es más una época decadente de apropiarse de la autoridad del Kuge, así como 
también el linaje y el uso de habilidades de oratoria para ser capaz de controlar un país. 


—Cl-cl-claro, es porque ustedes los Samuráis hicieron lo que quisieron que Japón se hiciera tan 
revoltoso como ahora, la fuerza es la razón por la que este infernal mundo empezó, es 
precisamente debido a personas que no tienen linaje noble sino que en su lugar tienen fuerza que 
se alzaron en rebelión por todos lados. 


—Estás equivocado, ¡es porque los corazones de las personas lentamente empezaron a madurar! 


—¡Los cristianos que creen en Dioses extranjeros y exóticos son los que incurrieron en pecado 
en este país! Ustedes son un grupo de traidores que se arrastran a Namban, ¡pisoteando la 
autoridad del Monte Hiei! 


—Yo solo quiero hacer negocios con los países Namban como iguales, ¡y convertir a Japón en 
un país influyente completamente nuevo! Por solo algo tan trivial como el poder en este 
pequeño país insular, ¿quieres continuar con la guerra por siempre? 
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—¡Cierra la boca! ¡La fuerza bruta nunca podrá acabar con la convulsión social de este mundo! 
¡Solo podemos crear verdaderamente un nuevo país cuando pongamos otra vez a Himiko-sama 
en el pináculo! 


—Tú que piensas de esa forma tienes una perspectiva muy estrecha, ¿intentas expulsarnos a 
todos de este país al resistirte a los países Namban? 


—¡Luego por supuesto me aseguraré que todos los Namban sean completamente derrotados! 


—Pensar que de hecho dirías algo tan surrealista. Acaso usas un poco el cerebro... ¿quieres que 
te envíe a Namban para que le des un vistazo? 


—¡¿Estás intentando convertirme en un cebo para tiburones?! El magnífico Monte Fuji es 
definitivamente algo que quiero ver y visitar, sin embargo, ¡definitivamente nunca abandonaré 
Japón! 


Konoe reunió su voluntad restante y exclamó. 


—¡Oda Nobuna! ¡Hace tiempo he visto a través de tus ambiciones codiciosas! ¡Solo por 
convertirte en la reina de este país no te satisfará! ¡Definitivamente intentarás reemplazar a 
Himiko-sama al final y te proclamarás a ti misma como la nueva Kami! —¿Haah? ¿Qué dijiste 
que haría? ¿Por qué dices eso? 


Nota del Traductor Inglés: "Kami" fue usado aquí para diferenciar entre el "Dios" de los 
cristianos y el de los japoneses que piensan que su emperador es un "Dios" viviente o en este 
caso "Kami". 


—La evidencia es que ya has ocupado el Santuario Atsuta en Owari y el Gran Santuario de Ise, 
que tiene una importancia a la par con el Gose. 


Nota Traductor Inglés: El Santuario Atsuta es un santuario Shinto se cree que fue establecido 
durante el reino del Emperador Keiko y se encuentra localizado en Atsuka-ku, Nagoya en la 
prefectura de Aichi, mientras que el Gran Santuario Ise localizado en Ise en la prefectura de 
Mie, también es un santuario Shinto dedicado a la diosa del sol "Amaterasu". 


—¿Ah? Me pregunto de qué estás hablando. ¡No es tan complicado como lo dices! 
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—De las Tres Regalias Sagradas transmitidas por generaciones en el Gose, dos de ellas se 
mantenían en el Santuario Atsuta y el Gran Templo de Ise, el hecho que estés recolectando las 
Regalias Sagradas, que no pueden faltar cuando se celebran rituales divinos, todo encaja, ¡y es 
la evidencia más concluyente contra tu intención de reemplazar a Himiko-sama y declararte a ti 
misma como Kami! 


Nota del Traductor Inglés: Regalia Imperial de Japón también conocidos como los Tres 
Tesoros Sagrados de Japón consisten en la espada Kusanagi, el espejo Yata no Kagami y la 
joya de la Magatama, cada una de ellas representa valor, sabiduría y benevolencia 
respectivamente. 


—¡Es una simple coincidencia! Las únicas cosas que me gusta coleccionar son los conjuntos 
ara las ceremonias del té, ¡no tengo ningún interés en ninguna Regalia! 
i 


—Escuche que tienes la intención de reubicar el Gose en el Castillo Azuchi. 


—Nunca he pensado en reubicar el Gose, solo planeaba construir un palacio dedicado a Himiko- 
sama. 


—¡Basta de sofistería! Lo que es más hiciste a tú propio vasallo del Clan, ¡Takigawa Kazumasu 
se convirtió en la miko del Gran Santuario de Ise y con la ayuda de la autoridad del santuario 
conquistó todo Ise! ¡¿Bajo circunstancias normales como podría una samurái rural de Owari 
convertirse en la distinguida miko del Gran Santuario de Ise?! 


—¿Cómo lo sabría? ¿No será porque Sakon es muy linda? 


—¡Basura! Incluso si estaban algo desanimados después de experimentar muchos años de guerra 
y caos, sin embargo, ¡el Gran Santuario no sería tan casual como dices! 


—¡No se te permite tan casualmente desestimar al Gran Santuario Ise!, ¡uno de los tres grandes 
santuarios de la nación!, rugió Konoe. 


—¡Escuchen! ¡El Gose en el pasado seleccionó un refugio para el clan de Himiko-sama para 
tomar la posición de la miko del Gran Santuario de Ise! ¡Por lo tanto el Gran Santuario Ise así 
como también el Gose tienen el mismo linaje! ¡Que cualificaciones tiene una simple ninja rural 
para tomar tal sagrado deber! 


—Sakon ya no es una ninja, si te atreves a usar el término "ninja rural” para referirte a mi 
hermana otra vez, ¡no te dejaré escapar tan fácilmente! 
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—¡Wuaaaaaah! Cada vez que intenté preguntar al Gran Santuario Ise por qué ellos tomarían ese 
tipo de miko ellos siempre lo dilataban, ahora lo entiendo, ¡debe ser por que ustedes bastardos 
los amenazaron con quemar el Gran Santuario Ise! 


—Suficiente Konoe, no vayas tan lejos con tus teorías conspirativas, de todos modos no importa 
lo que intentes hacer, ¡todo será detenido por mi persona! 


En esta encrucijada, Yoshiharu ya podía confirmarlo, confirmó que no importa cuán 
provocativo fuera Konoe, sería incapaz de agitar la fe de Nobuna. 


Ya que en el corazón de Nobuna vive Saito Dousan, Matsunaga Hisahide y también otros 
incontables sirvientes que ofrendaron sus vidas gustosamente por el sueño de Nobuna. 


—Wooo, así que esta es la presión de la conquistadora del mundo que ha superado incontables 
situaciones de vida o muerte para madurar... 


Siendo ensartado por la mirada fulminante de Nobuna, la voluntad de Konoe finalmente alcanzó 
su límite. 


—Al pensarlo cuidadosamente, esto parece como que la ayude a madurar, al ponerla 
constantemente a prueba... 


Konoe que se percató de este punto parece estar engullido por el sentido de la impotencia, 
demasiado débil de incluso continuar gritando. 


—Es mi derrota, adelante y mátame. 


Al escuchar a Konoe decir tal cosa, Yoshiharu involuntariamente gritó emocionado "¡El 
vencedor ha sido decidido!" 


El Kampaku Konoe Sakihisa fue un gran obstáculo bloqueando el camino de Nobuna para ser la 
conquistadora del mundo. 


Nobuna que encaró ese gran impedimento no se estremeció, y en su lugar en el meollo de la 
confrontación usó su propia voluntad para superarlo. 
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Pareciera que Nobuna que heredó la voluntad de Matsunaga Hisahide después de su 
fallecimiento, se ha vuelto mucho más fuerte otra vez. 


—Los negocios son similares a la guerra. Parecería que perdí completamente todo contra Imai 
Soukyu del clan Oda. 


Tsuda Sougyu hizo su última resignación como un maestro del té, se sentó y empezó a saborear 
el té, diciendo "Esta es la última taza de té". 


—Konoe-sama, por favor hazlo también. 


—Incluso si caigo aquí, mi voluntad nunca se disipará, sin embargo en verdad estoy preocupado 
por el futuro de Himiko-sama. 


—Ya he dicho que no tengo la intención de destruir el Gose, Konoe. 


—Diciendo esa cosa otra vez, la capital ya esta infestada con rumores de que quieres destruir la 
identidad del país y entonces ir y casarte con ese mono de ahí. Si un Daimyo no tiene cuidado 
con la diferencia de estatus y se casa con un sirviente humilde, definitivamente causará una 
agitación y eventualmente se apropiará del apoyo público. 


—¿¡No es esto todo tu culpa por distribuir esos panfletos por todos lados que causo esos 
rumores!? 


—Si en verdad fueras inocente entonces cómo podrían mis rumores tener efecto, tú quieres 
obtener el mundo, y también quieres casarte con ese mono, quieres conseguir una ambición 
surrealista, aparte de convertirte en la nueva Kami, no tienes otra alternativa. 


—...Yo, convirtiéndome en la nueva Kami... 


Al escuchar las palabras de Konoe, los ojos de Nobuna destellaron con un gran brillo. 


—01 oi Nobuna, no me digas que vas a..., dijo Yoshiharu mientras agarraba la mano de Nobuna. 


—Es cierto, hagamos un trato. 


1P Traducciones Página 77 de 287 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 10 


—Espe... Es mejor que olvides ese trato, definitivamente Konoe no estará de acuerdo. Diablos, 
hasta podría esparcir peores rumores sobre ti. 


—Cómo lo puedo olvidar, vine a Sakai solo para esto. 


—Pero aun así Nobuna, no deberías ser tan temeraria. Kennya estaba viviendo como una "Diosa 
Viviente" y en consecuencia no sabe que su idea no era tan factible. 


—Konoe, la primera condición del trato es detener la rebelión del Nyankousou, si la situación 
continúa, ¡involucrarás a innumerables civiles inocentes! 


—Wuuu... 


—Y a he dispuesto las cartas, ahora, ve inmediatamente como el mensajero al templo Honbyo. 


—No vayas tan lejos... 


—Vamos y persuadelo tú también Tsuda Sougyu, o sino también esta casa Tennouji de Sakai 
podría estar envuelta en un mar de llamas, ¿estamos claros? 


“Es precisamente porque siempre dices ese tipo de cosas sin cuidado que causas tantos malos 
entendidos”, Yoshiharu no pudo evitar lamentarse en su corazón, seguido por un obvio suspiro. 
Sin embargo, la persona en cuestión, Nobuna entrecerró sus ojos con una expresión apática. 


Por supuesto, en realidad ella no tenía la intención de arrasar con Sakai. Sin embargo, Tsuda 
Sougyu no sabía sobre esto, su rostro inmediatamente se puso pálido. 


—Ko-Konoe-sama, Oda-sama es alguien que cumplirá lo que ella dice, si ella solo quiere mi 
vida naturalmente moriría sin arrepentimientos, pero Sakai no puedo convertirse en ruinas por 
esa ínfima razón. Se lo imploro, ¡por favor proteja Sakai! 


—Wuoooh, ¡esta mujer en verdad es una pirómana endiablada! 


Si bien apretó sus dientes negros al punto donde se romperían y despedazarían, no obstante, 
Konoe decidió hacer concesiones al final. —Entiendo, iré inmediatamente como embajador de 
paz a Osaka. 
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—Con esto podemos prevenir una guerra con el templo Honbyo, proclamó Nobuna mientras un 
destello de satisfacción posaba en su rostro. 


—Ya puedo ver el final, mientras que abraces tus ambiciones surrealistas, tarde o temprano 
cambiarás y rechazarás cualquier divinidad así como a Himiko-sama, si bien ahora no tienes las 
intenciones, no importa, esto simplemente es cuestión de tiempo. 


Nobuna lenta y elegantemente puso la Tachi de regreso a su funda. 


—Independientemente de ese problema Konoe, si puedo prevenirlo o no, depende de tu decisión. 


—Qué, ¿¡así que todo depende de mi decisión!? 


—De todos modos perdonaré tu vida por ahora, en cuanto a la sugerencia te dejaré que la 
consideres como es debido después que regreses, sin embargo, como te atrevas a conspirar en 
secreto otra vez contra mi, definitivamente te cortaré sin ninguna vacilación. 


—¿Exactamente... cuál es tu condición? 


—Después de conquistar el mundo, ¡debes tomar a Saru como tú hijo adoptivo y permitirle 
heredar el clan Fujiwara! 


“Bang!” Konoe Sakihisa se desplomó en el suelo. 


—¿¡¿¡QUÉ ACABAS DE DECIR!?!? 


—Ah, por supuesto tu actual posición de Kampaku también debe ser transferida a Saru, ¡y luego 
el Kampaku Fujiwara Yoshiharu nacerá! 


Nobuna tenía una expresión complacida ya que finalmente parecía estar extremadamente 
satisfecha con la idea que se le ocurrió. 


—¿Qué te parece? Si es el Kampaku el jefe del Kuge, ¿él debería tener la cualificación para ser 
el compañero de la reina? ¿no? Entonces nadie debería tener ninguna objeción. 
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Konoe como también Tsuda Sougyu después de escuchar la "Sugerencia" de Nobuna estaban 
tan conmocionados que sus mandíbulas se aflojaron. 


—Qu-Qu-Que.. no tengo palabras para esto... 


—Konoe-sama es el Anciano Regente del Clan Fujiwara, no solo es un noble sino que proviene 
de un linaje ilustre, para hacer que el magnífico Konoe-sama adopte a Sagara Yoshiharu cuyos 
orígenes son desconocidos es un tanto... 


—¡¡¡Qu.....!!! Para pedirme ceder el clan Fujiwara a este vulgar y bajo simio... tú podrías usar ya 
tu espada y matarme, definitivamente sería mucho mejor que adoptar a este mono. Esto es 
simplemente demasiado terrible, ¡Es como una pesadilla! 


Nota del Traductor Inglés: La cinco casas Regentes del clan Fujiwara monopolizaban la 
posición de Sekkan en la Corte Imperial Japonesa de Kyoto entre los siglos 12 y 19, las cinco 
casas eran Konoe, Takatsukasa, Kujou, Ichijou y Nijou. 


—Nunca espere que Oda-sama fuera el tipo de persona que carece de sentido común, ustedes 
también no deben haberlo tenido fácil. 


—Me da igual si no es el clan Fujiwara, cualquiera esta bien, pero si no quieres que Saru herede 
el clan Fujiwara, no hay problema. Todo lo que tiene que hacer es inmediatamente entregarle la 
posición de Kampaku a él y luego desconocerlo, dale un nuevo apellido, luego estará bien, con 
esto el clan Fujiwara puede ser salvado. 


—Wuu...¡Cierra la boca! ¡me niego! Si bien en verdad quiero decir esto, pero si me niego, 
eventualmente reemplazarás a Himiko-sama. Para proteger a Himiko-sama, tengo que 
sacrificarme a mi mismo. 


—¿Que sacrificio? ¿No cumple esto también con tu lealtad? 


Parecía que el alma de Konoe fue absorbida de su cuerpo y quedaba sin fuerzas. 


Sin embargo, en su defensa, no importa de quien se trate, si se le coloca en esta clase de 
situación totalmente impredecible y se le da un ultimátum probablemente no sería lo mejor. 


—De acuerdo, ¿Entonces cuál es tu respuesta? 
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—Incluso si en verdad fuera mi elección, sin embargo, soy incapaz de dar una respuesta en este 
momento, algo tan grande como esto necesita ser sometido a deliberación por el clan Fujiwara 
así como también todo el Kuge y yo, antes que se pueda alcanzar una respuesta. 


—¡No te queda mucho tiempo! ¡Cuando conquiste el mundo necesito que me des una respuesta 
inmediatamente! 


—Wuu...E-Entiendo. 


Quemado. 


La palidez en el rostro gris de Konoe recordaba como el color de la ceniza después de ser 
quemada por el fuego. 


—Hehe, con esto hay esperanza de un futuro juntos, Yoshiharu, Nobuna dijo mientras sonreía 
ampliamente. 


Esto era genuino, una sonrisa sincera. 


—Hah... yo también me considero ser un hombre que no quiere renunciar a nada y me empeño 
desesperadamente en alcanzar mis objetivos, pero comparado contigo... definitivamente 
pierdo... suspiró Yoshiharu. 


Después de experimentas estos eventos, incluso Yoshiharu estaba un poco atónito. 


A——— 


Nobuna y Yoshiharu permanecieron en la sala de té y empezaron a prepararse para escribir la 
carta al Templo Honbyo. 


Mientras que Konoe y también Tsuda Sougyu, que estaban conmocionados al punto del 
exhausto, salieron de la sala de té y caminaron hacia el bastidor detrás de la Casa Tennoji. 


—Parece que en verdad tengo que ir a Osaka, por favor dispón un bote. 
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—Entendido, si Konoe-sama puede ser capaz de detener con éxito la rebelión del templo 
Honbyo que usted mismo incitó, Nobuna-sama definitivamente lo perdonará. 


—Nunca pensé que incluso el Kampaku tendría que andar haciendo las diligencias de Oda 
Nobuna, wuuu... 


—Para nosotros, tener todavía nuestras cabezas pegadas a nuestros hombros ya es un asunto 
afortunado. 


—Todo lo que necesitas ofrecer es el pote del Shokoubunrin y entonces podrás permanecer en 
Sakai, en cuanto a mi, no solo el clan Fujiwara, ¡Sino que la posición del Kampaku fue tomada 
por ella! Además no me puedo rehusar, ¡o sino Himiko-sama estaría en peligro! 


—El clan Oda también tiene un linaje de Monjes, si bien Oda-sama no parece como alguien que 
le temería a los dioses, sin embargo después de su victoria en Okehazama ella no molesto al 
Santuario Atsuta, si lo ve de esa manera, ella probablemente no lastimaría a Himiko-sama. 


—No podemos ser descuidados solo por que tiene el linaje de un monje, no creo que con solo 
entregarle la posición del Kampaku a ese mono seremos capaces de apaciguarla, si esa Regalia 
perdida, la Yasakani no Magatama cae en las manos de Oda Nobuna, entonces qué deberíamos 
hacer... 


Nota del Traductor Inglés: En uno de los tres tesoros del Japón Feudal es una joya valiosa con 
la forma de una lágrima y con un orificio en la parte superior. 


—Si detengo exitosamente el Incidente con el Templo Honbyo, entonces la ambición de Oda 
Nobuna de conquistar el mundo estaría al 80% de completarse, incluso si la shogun Ashikaga 
anda cerca, y las fuerzas de Takeda como las de Uesugi se retrasaran entre ellas. 


—¿Entonces estratega-sama tiene algún tipo de plan? Él es el experto de Konoe-sama después de 
todo. 


—No lo menciones, justo cuando las cosas nos iban bien tenía que desaparecer... incluso el 
mocoso Tsuchimikado no se encuentra a la vista, ¡ AHHHH!, Que grupo de indecisos. 
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Konoe que había sido arrinconado a una situación desesperada hace unos momentos estaba tan 
furioso que estaba apunto de morder su lengua. 


—Por favor mire por aquí Konoe-sama, esa flota que esta bloqueando el puerto debe ser la 
marina que se rumorea que es liderada por Takigawa-sama, ¿verdad? 


Konoe entrecerró sus ojos y miró la flota que no estaba lejos de ellos. 


Sobre el Atakebune, la nave insignia de la flota, estaba parada una pequeña Miko. 


Nota del Traductor Inglés: Atakebune, eran unos inmensos barcos de guerra japoneses del 
siglo 16 y 17 usados en la guerra de unificación del país. 


La joven Miko parece que no puede sentarse ni siquiera por un momento y estaba saltando 
alrededor haciendo una serie de sofisticados ejercicios de gimnasia sobre la cubierta. 


Mientras las piratas femeninas alrededor de ella le aplaudían mientras la observaban. 


—Hime-sama está especialmente ágil el día de hoy. 


—S1 bien normalmente es muy linda, ¡pero hoy es linda en un 30% más! 


—Sakai es un lugar interesante con todos aquellos barcos y mercaderes Namban por los 
alrededores, ¡por lo que hoy le he puesto más empeño! 


La Miko así como las piratas estaban felizmente jugando, no se percataron de la aparición de 
Konoe y los otros. 


Sin embargo, 


—El takoyaki de Sakai es demasiado delicioso, ¿cómo puede ser tan bueno? Siento que me 
volveré adicta a esto. *munch* *munch* *munch* 


Entre las piratas, había una peculiar Namban usando una armadura mezclada entre ellas. 
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Si se fuera a usar el lenguaje moderno para describirla, sería una persona apátrida. Pero de 
cualquier forma, eran un grupo alegre de piratas. 


—Hmm, así que esa pequeña que esta vistiendo el atuendo blanco de una miko es la rumoreada 
Takigawa Kazumasu. Tsk, siendo una miko a pesar de tener ese temperamento Namban. 


—Parece ser así. 


—Sin embargo... ella en verdad es joven... ¿ah? 


—¿Qué sucede Konoe-sama? 


—Ah, no es nada, quizás fue una ilusión. Cómo puede ser... a no ser que... 


—¿? ¿Konoe-sama? 


—Esto, este incidente deber ser inmediatamente verificado. 


—Konoe-sama su semblante se puso verde, ¿qué ha acontecido exactamente? 


Exacto. 


Konoe que había estado en medio de los altos mandos del Yamato Gose, en este punto del 
tiempo percibió algo que no solo Tsuda Sougyu, sino que también Nobuna y Kazumasu no 
sabían detrás de esos secretos. 


En ese momento Kazumasu sobre la lejana cubierta gritó hacia Konoe así como a Tsuda 
Sougyu. 


—Debido a algo urgente tengo que molestarte directamente desde aquí en el mar, ¿Nobuna-chan 
se encuentra en la sala de té? 


—En efecto, ella esta en la sala del té, ah, ¿por qué tengo que hacer algo que le concierne a un 
ayudante? 
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—Aquí esta la misiva del Templo Honbyo para notificarnos del comienzo de las hostilidades que 
ellos enviaron, así como también la declaración de guerra de la Flota Murakami. 


—...¿Eh? ¿Debes estar bromeando? ¿verdad? 


—La declaración dice que la Flota Murakami atacará Sakai mañana, parece ser porque Sakai es 
amiga del clan Oda y en consecuencia se convirtieron en sus enemigos. Parece que ellos quieren 
incinerar todo Sakai hasta las cenizas mañana. Kukuku. 


—¡AHHHHHHHH! ¡YA NO NOS QUEDA TIEMPO AHHHHHH! ¡INCLUSO EN MI 
ÚLTIMA OPORTUNIDAD PARA REDIMIRME POR MI FRACASO FUI DERROTADO 
AHHHHH! 


—¡¿QUÉ?! ¡¿¡¿LOS PIRATAS DEL MAR DE SETOUCHI QUIEREN ASOLAR SAKAT?!?! 
¡KONOE-SAMA ES DEBIDO A QUE PLANEÓ ENCERRAR AL CLAN ODA QUE ESTO 
VA A CAUSAR QUE SAKAI SE CONVIERTA EN UN MAR DE LLAMAS! 


—Esto no es solo mi responsabilidad, ¡¡no también tú estabas conspirando esto conmigo!! 


—AHHHHH, pensar que de hecho voy a morir en las llamas de la guerra que yo mismo alenté, 
esto debe ser retribución divina. 


Konoe así como Tsuda Sougyu se abrazaron entre ellos y lloriquearon, —Ahora que llegamos a 
esto... —.... Solo podemos dejarlo en manos de Oda-sama. 


1P Traducciones Página 85 de 287 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 10 


Capítulo 3 - Entrando al Templo Honbyo. 


—La ascensión y caída del clan Oda así como también de todo Japón dependerá de la próxima 
batalla naval. 


Temprano en la mañana en el día donde Murakami Takeyoshi declaró que haría el "Ataque a 
Sakai". 


Nobuna equipada con la armadura de placas y el sombrero de Namban estaba de pie sobre la 
cubierta del buque insignia de la Flota Kuki, el Kishukumaru, que actualmente esta atracado en 
el puerto de Sakai preparándose para el inminente conflicto, toda la marina del Clan Oda se 
estaba reuniendo actualmente en Sakai. 


Si bien sus vasallos se opusieron a que ella personalmente abordara el barco ya que no estaba 
acostumbrada a comandar una flota naval, sin embargo, Nobuna insistió, diciendo "Todo el 
trabajo de las órdenes quedará en manos de Sakon, mientras que yo seré el cebo para atraer a 
Murakami Takeyoshi". 


—Si bien Murakami Takeyoshi declaró que quiere atacar Sakai, no obstante, podría ser una finta 
para que él puede dirigirse a Osaka a reforzar al templo Honbyo, si en verdad llega al templo 
Honbyo, entonces indudablemente será una guerra feroz de desgaste, esto es algo que no tengo 
la intención de ver. Sin embargo, tampoco puedo arriesgarme que la ciudad libre de Sakai se 
convierta en mar de llamas. Por lo tanto, quiero convertirme a mi misma en el cebo para obligar 
a Murakami Takeyoshi a que escoja la elección de ocuparse de nosotros en una batalla. 


Nobuna cuyas manos sostenían la misiva del Templo Honbyo estaba observando la línea 
costera. 


En la carta, una declaración concisa estaba escrita por el puño y letra de Kyonya. 


—En el mismo país, un Kami como los Reyes no pueden coexistir. El Templo Honbyo de Osaka 
declará que destruirá al clan Oda y se convertirá en el señor de este país. 


La firma al final de la carta era la huella de la pata de un gato. 


Nobuna había querido que la mente maestra que intentó atrapar al clan Oda, el Kampaku, 
Konoe Sakihisa, fuera un enviado de paz para persuadir al Templo Honbyo que se retirará. Sin 
embargo, este plan falló solo porque estaba un paso por detrás. 
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—Para alguien religioso que olvida su trabajo de salvar los corazones de las personas y en su 
lugar libra guerras... 


A la izquierda y derecha de la Suprema Comandante, Oda Nobuna, estaba Sagara Yoshiharu, la 
Comandante de la flota Kuki, Takigawa Kazumasu y Kuki Yoshitaka. 


+ 


En Echizen... 


—¡ELLOS APARECIERON!, ¡APARECIERON INUCHIYO! ¡INCONTABLES NÚMEROS 
DE SEGUIDORES! 


—Hay demasiados para ser contados, pero solo por el número de seguidores en nuestro campo 
de visión ya son más de 20 mil. 


Shibata Katsuie y Maeda Inuchiyo observaron con los ojos bien abiertos la gran cantidad de 
creyentes del Nyankousou que se acercaban al castillo Kitanosho mientras rugían "Nya-nya- 


nya". 


Nota del Traductor Inglés: El castillo Kitanosho fue un castillo ubicado en Echizen otorgado 
por Oda Nobunaga a Shibata Katsuie en 1575 para prevenir que el clan Asakura escapará 
hasta que controlarán la provincia. 


—Este tipo de situación.... si no tenemos cuidado, seremos aniquilados. 


—Awawa, ¿¡por qué el Nyankousou de repente se rebeló!? No seremos capaces de tener una 
batalla con Uesugi Kenshin en Echigo si esto continúa, maldición. 


—La situación es muy mala, pero... 


—¿Pero? 


—Después de todo los perros y gatos no se pueden llevar bien. 
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—¿¡Qué clase de tonterías son esas!? ¡AHHH! La Echizen que obtuve de Hime-sama será a 
defendida incluso si me cuesta, ¡Si cuesta la vida de Shibata Katsuie! 


—Katsulie, ¿quieres solicitar refuerzos de Hime-sama? 


—No tiene sentido, de acuerdo a los reportes; ¡los otros lugares no están tan bien tampoco! 


—...Probablemente. 


—Pelearemos solo nosotros. 


—...Sin embargo, el oponente ante nosotros es el Nyankousou quienes creen que pueden 
alcanzar el paraíso felino una vez mueran. 


—¡Esta bien mientras que despleguemos las tropas y tomemos la cabeza del general enemigo! 
Cierto, ¡Solo necesitamos lidiar con el general enemigo para lograrlo! 


—El general enemigo esta en el lejano Templo Honbyo en Osaka... No aquí en Echizen. 


—¡¿Wuwawawa?! 


Katsuie mordió su labio y se lamento, “Para ganar por completo tenemos que destruirlos a 
todos, pero cómo podemos lograr esa hazaña...” 


—Si Echizen fuera a convertirse en un territorio empapado en la sangre y pilas de cadáveres de 
incontables civiles inocentes, eso equivaldría a mancillar las puras aspiraciones de Hime-sama... 


—...Será malo si ellos asedian el castillo. Vamos a esparcirnos como podamos, si ellos están en 
un solo lugar pueden asediarnos. 


—No hay otra alternativa, ¡por ahora solo podemos lanzar una ataque sorpresa y asustarlos! 


“Recientemente parece que no puedo hacer nada más que ataques sorpresa con Inuchiyo, si bien 
no quiero, pero al estar yo sola, es imposible administrar un país o una ciudad, parece que 
necesito inmediatamente establecer un grupo de sirvientes como ese mono”, Katsuie sopesó esto 
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mientras se reabastecía de nutrientes para prepararse para la próxima batalla, devorando su 
onigiri con salsa de soya. 


—Pero aun así Inuchiyo, todavía queda un problema, no sabemos como Uesugi Kenshin de 
Echigo reaccionará, si la "Diosa de la Guerra" Kenshin fuera a liderar a sus capaces y vigorosos 
soldados de Echigo y ataca... 


—Kenshin, como la general de la justicia, no codicia el mundo. Ella no atacará al clan Oda 
cuando esta arrinconando en una situación desesperada. 


—Sin embargo siempre es sabio jugar a la segura, si ella en verdad decide atacar, entonces 
nosotros que solo sabemos como luchar y no sabemos de estrategias... 


—Entonces el único resultado sería que seremos erradicados con este baluarte... 


Katsuie inconscientemente se le puso la piel de gallina después de escuchar las palabras de 
Inuchiyo. 


O 


En la fortaleza gigante sobre la isla justo en medio del río cerca de Nagashima en Ise, los más de 
100 mil aguerridos rebeldes se habían reunido. 


Mientras Takigawa Kazumasu de Ise no estaba presente, el líder que lideraba la expedición 
punitiva para aplastar a la rebelión era Tsuda Nobusumi al que le había sido ordenado por 
Nobuna gobernar temporalmente Owari y Mino. 


Nota del Traductor Inglés: Una expedición punitiva es una empresa militar que se lleva a cabo 
para castigar a un Estado o a un grupo cualquiera de personas. Normalmente se emprende en 
respuesta a un comportamiento desobediente o moralmente erróneo, pero también puede 
encubrir una venganza. 


Nagashima esta localizado en la intersección entre Owari e Ise, no lejos de la base principal del 
clan Oda, el castillo Kiyosu de Owari, se puede decir que es una localización estratégica que no 
puede ser abandonada fácilmente. 
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Nota del Traductor Inglés: El castillo Kiyosu es una fortificación japonesa localizada en 
Kiyosu al este de la prefectura de Aichi, se destaca por ser uno de los símbolos de ascenso al 
poder del daimyo Oda Nobunaga. 


Ademas, el terreno era similar al Templo Honbyo de Osaka, con fuertes construidos sobre la 
isla, si uno intentaba atacar desde el lado de tierra, se podía decir que era casi como una 
fortaleza inexpugnable. 


Por lo tanto, Nobuna siempre no se había involucrado con los seguidores del Nyankousou que 
vivían aquí, lo que era equivalente a admitir la independencia de Nagashima. 


Incluso cuando después Takigawa Kazumasu condujo a la flota Kuki y conquistó Ise, ella fingió 
ignorancia y no tomó ninguna acción contra quien eran del Nyankousou. 


Sin embargo, este largo entendimiento sin palabras fue agitado por la insistencia de Kyonya, los 
seguidores del Nyankousou que vivían en Nagashima iniciaron una revuelva para deponer al 
clan Oda. 


—Esto no es posible, sin Oichi no se puede confiar en mí lo suficiente para ganar. 


Nobusumi que llegó a sus cuarteles cerca de la formación principal del ejército apretó su cabeza 
en angustia mientras gemía, —El ejército rebelde ha construido un sinfín de puestos avanzados 
sobre el río. ¿Cómo nos podemos acercar? Cuando los intentemos asaltar no nos convertiremos 
en el objetivo de sus cañones. 


En ese momento, en el banco opuesto del río estalló con gritos de guerra. 


—Comandante, ¡el ejército rebelde viene a atacarnos con incontables botes! 


—Q-Qué números tan aterradores... 


—¡No tenemos una flota aquí! 


—¿Entonces cómo vamos a luchar? Si esto continúa, ¡incluso la seguridad del comandante estará 
en riesgo! 
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Los mensajeros corrían frenéticamente alrededor de la base mientras gritaban a todo pulmón, 
entregando mensajes en pánico sobre la situación. 


Los proyectiles disparados por el Tetsuho del ejército rebelde también impactaron en la base 
hecha un caos, incluso la zona cercana al pie de Nobusumi tenía varios orificios de bala. 


Nota Traductor en Inglés: Tetsuho, se refiere a las armas que funcionan con pólvora en este 
caso los cañones. 


Nobusumi de repente se percató de un aspecto extremadamente extraño. 


—Alto, ¿no son todos los seguidores del Nyankousou?, ¿mujeres? 


Este no era el caso para el actual ejército rebelde. Prácticamente todos en el ejercito beligerante 
eran hombres en su lugar. 


Además, la mayoría de ellos estaban vestidos con indumentarias de ronin y mercenarios. 


Sin embargo, los números en verdad eran varios al punto donde era aterrador, probablemente, 
ya excedían los 100 mil, esa es una cantidad que incluso los cuarteles del Nyankousou en el 
templo Honbyo de Osaka no podían guarecer, en las proximidades, un hombre se acercó a 
Nobusumi y tosió para llamar su atención. 


—Comandante, el ejército rebelde tiene grandes cantidades de milicia así como entre ellos 
mercenarios, ¡lo más probables es que sus derechos para comerciar fueron despojados por el 
Clan Oda y en consecuencia tienen un gran odio hacia nosotros y se levantaron en armas! 


—Las personas que tienen un gran odio hacia Aneue tomaron ventaja de la rebelión del 
Nyankousou y vinieron también huh... eso seriamente agrega aceite al fuego... 


—¡Vamos a retirarnos ahora Comandante! 


—No, si nos rendimos con Nagashima entonces Owari estará en peligro, incluso si soy el único, 
¡tengo que mantener la base hasta la muerte! 


—¡Pero Comandante! 
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—Si bien la guerra no es mi fuerte, o bien podría convertirse en una derrota masiva, sin 
embargo, ¡mi propia vida fue ofrendada hace mucho a Aneue y Saru-dono! Aquellos que 
pretendan luchar, ¡permanezcan conmigo! 


RK 


En la zona de Mikawa en Tokaido, lo que estaba ocurriendo era una rebelión con una atmósfera 
algo relajada. 


La razón por la que fue así, era debido a que los lados beligerantes de esta rebelión consistían 
prácticamente en los samuráis de Mikawa del lado de Matsudaira, e incluso en combate, sus 
corazones no estaban en eso. 


—Esto es malo Hanzo~ la mitad de los samuráis de Mikawa se han unido al ejército rebelde~ 


—No se puede evitar, la mitad de los samuráis de Matsudaira son seguidores del Nyankousou, 
mientras que nuestro lado es de la facción que venera a los Tanukis... 


—Q-Q-Q-Q-Q-Q-Qu-Qu-Qué deberíamos hacer Hanzo- como esperaba, mis partidarios se 
rindieron conmigo debido a que no fui capaz de desarrollar la continuación del tsukkomi de 
"Mis lentes, mis lentes". 


—Si está hablando sobre el hecho que no puso ningún esfuerzo en conquistar el mundo sino que 
en su lugar estúpidamente se obsesionó con desarrollar tsukkomi, entonces en efecto existe la 
posibilidad de que sus sirvientes se rindieran con usted. 


—Cómo terminó de esta forma- 


Después del partido de fútbol en el Templo Honbyo, Matsudaira Motoyasu estaba 
completamente enfocada en la práctica de la comedia, y actualmente estaba estrujando su 
cabeza y con Hattori Hanzo como el objetivo de sus quejas, —Es exactamente como Saru dijo; 
las personas como yo al menos son populares en el futuro... 


Los dos estaban actualmente liderando una tropa que era tan pequeña como lamentable en una 
confrontación contra el ejército rebelde cuyos números eran tantos que eran aterradores. 


—Lentes verdes es demasiado irrespetuoso, por favor que no le importe ese tipo de chismes 
Hime-sama. 
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—Sin embargo me importa bastante- ¿No tenemos a la mitad de nuestros sirvientes 
convirtiéndose en seguidores del Nyankousou en este momento? 


—Lentes verdes es.... demasiado terrible, al menos cámbielo a lentes de tanuki. 


—Eso es demasiado oscuro, solo al escucharlo puedo decir que es la opción más impopular- por 
qué soy considerada tan fácilmente como alguien sombría-... 


—Esto también es algo que no se puede evitar, ¿quién nos pidió hacer a los tanukis nuestras 
Deidades? 


—Escuche de Saru que en los futuros libros de historia era descrita como una guerrera 
extremadamente oscura, malévola y sofisticada- además, muchas maquinaciones que planeé 
fallaron. ¿Por qué es así? Yo no tengo esta intención, wuu- 


—Es probablemente debido a su relación con los tanukis así como los lentes verdes. 


—¡¿Eh?! ¡¿Por qué los lentes verdes deben ser tratados así hasta este grado?! 


—Vamos Hime-sama, vamos a cruzar el río e irrumpir dentro del ejército enemigo para 
reprender a los sirvientes traidores. Con esto, los samuráis de Mikawa que son famosos por su 
lealtad hacia su maestro como perros definitivamente perderán su corazón y se rendirán uno a 
uno ante nosotros. 


—¿Los perros se rendirán ante los Tanukis? Si retrocedes un poco y lo miras, los perros que se 
rinden a los tanukis ya de por si son muy extraños. 


Motoyasu acarició las orejas de tanuki mientras rezaba en su corazón “Ahhh, si en este 
momento Takeda Shingen fuera a atacar, esto en serio sería el fin de la evaluación, oh Kami que 
vives en los cielos, por favor otorga a este lamentable clan Matsudaira el guerrero más fuerte así 
como a un genio estratega”. 


COSO 
< J 


—No solo en Echizen, Mikawa, Omi e Ise, sino también en Settsu, Kawachi e Izumi todos tenían 
rebeliones ocurriendo, cada tropa estaba sumida en una ciénaga y eran incapaces de moverse, 
para que el clan Oda este en tal situación, esto es solo 1 punto. 
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Si bien ella recibió el mensaje por Niwa Nagahide, que actualmente estaba en Omi 
confrontando a los rebeldes, en la que ella declaro, "Los seguidores en varios territorios han 
empezado a rebelarse" y "La escala de los ejércitos rebeldes en varios territorios excede por 
mucho nuestras expectativas”, inmensos números de mercenarios y ronin gradualmente se están 
juntando con los ejércitos rebeldes, así como también otras noticias impactantes, sin embargo 
Nobuna todavía decidió permanecer en Sakai para aniquilar a la Flota Murakami para prevenir 
que estos se unan al templo Honbyo de Osaka. 


—Dearuka, aquellos nobles que siempre tuvieron resentimiento contra mi por despojarlos de sus 
derechos de ganar a través de sus impuestos personalizados, ¿todos se están juntando con la 
rebelión de los creyentes del Nyankousou? ¿huh? Que manojo de ladrones oportunistas, no 
obstante si Kyonya no va contra el tratado de paz y organiza una revuelta, tal situación caótica 
nunca sucederá. 


—Kyonya esta totalmente mal. No puedo reconocer a aquellos monjes o clérigos que envían a 
los creyentes inocentes a sus muertes con esos llamados para salvar los corazones de las 
personas. Cosas como que puedes alcanzar el paraíso felino si mueres solo es una sarta de 
mentiras, ¿no es la responsabilidad de la religión salvar a aquellas personas que están sumidas 
en la desesperación? 


—Nobuna.... 


Aunque el Yoshiharu actual casi fue aplastado por la culpa de no ser capaz de detener la 
rebelión del Nyankousou, estaba dando lo mejor para soportarlo. 


Se decía constantemente a si mismo “Mientras que supere las adversidades actuales, Nobuna en 
verdad será capaz de cambiar su propio destino”. 


—¿Las personas tienen que estar con vida para ser salvadas? ¿verdad? Por lo tanto, hasta que no 
sea el último aliente uno debe continuar desesperadamente viviendo, si eres afortunado, bueno 
para ti, si no solo olvidalo. Incluso experimentar desesperación y frustración son partes de la 
vida. La Víbora y Danjo no se sacrificaron a si mismo debido a que creían en supersticiones que 
una vez muerto podrás llegar al Cielo y disfrutar del paraíso. 


—Desde el inicio, no intentaste pelear contra el Nyankousou, que las cosas terminen así hoy es 
todo debido a mi falta de habilidad... lo lamento... 


—Y oshiharu, ya has hecho todo lo que podías, así que no hay necesidad de disculparse. A partir 
de ahora necesito ratificarme como la gobernante del mundo. 
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—¿La resolución de ser la gobernante del mundo? 


—Para poder comunicarse con los países Namban en términos equitativos, debemos apartar la 
religión así como el Derecho Divino, disipando los miedos de las personas a lo desconocido, 
promoviendo razonablemente también la construcción de un nuevo país, esta tarea solo puede 
ser completada por mi, ya que no tengo temor del castigo divino y no me importan las 
supersticiones. 


Al ver a Nobuna quien dijo todo esto, Yoshiharu no pudo evitar pensar, “La primera vez cuando 
nos encontramos con Frois una vez se dirigió a Nobuna como "La Reina de Japón", ahora, ella 
finalmente ha madurado en una princesa guerrera capaz de hacer justicia a ese título”. 


—S1 bien estamos abrumados por la desventaja en términos de poder de combate, sin embargo, 
si la victoria no es obtenida, no tendremos futuro. 


—Cómo desee que al menos nos dieran un año para fortalecer la flota. 


—El Tiempo no puede ser detenido, no aferres tus esperanzas en este tipo de cosas intangibles, 
Yoshiharu. 


Nobuna no coincidía con esta clase de rostro trágico. 


Incluso si era una heroína inmadura, ella no necesitaba cargar con todo. 


Yoshiharu creía esto firmemente. 


“Esa es la razón por la que vine aquí desde el futuro, a venir a su lado.” 


—Nobuna, si Hanbei estuviera aquí, ella definitivamente diría, “Esta es la mayor así como 
también la prueba final en tu camino hacia el Tenka Fubu”. 


—Esto es un prueba definitivamente la superaré, y luego iré por los vastos mares hacia el otro 
lado de este mundo, definitivamente, al nuevo mundo... 


Yoshiharu sostuvo la mano de Nobuna. 


1P Traducciones Página 95 de 287 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 10 


Era una mano cálida, sintiendo como si uno solo necesitaría sostenerla para superar cualquier 
adversidad inmensurable. 


—Claro, ese día no esta muy lejos... es cierto, mientras que este al alcance de mi mano, seré 
capaz de obtener ese momento. 


Entrelazando sus dedos con Yoshiharu, la expresión de Nobuna se volvió más dulce. 
Ella se dio la vuelta y contempló a la distancia, observando la vasta expansión del mar. 
—Y oshiharu, también debes venir conmigo, el Tenka Fubu no es el final de mi sueño. 


—No puedo irme incluso si quiero. Si te dejo sola, de hecho puedes incinerar una isla en un 
momento de emoción. 


—¿Haah? Yo no tengo esos intereses brutales; por el contrario eres tú el que hace que la gente se 
preocupe. 


—Y-Y-Y-Yo no soy un hombre que necesita que las otras personas se preocupen por mi. 


—¿Quién te creería? No solo eres muy cercano con Inuchiyo, sino que también con Kanbei, los 
oficiales y los hombres en Harima te admiran. 


—Ahora que lo mencionas, desde la primera vez que conocí a Inuchiyo ha estado cuidando de 
mi. 


—En el Castillo Azuchi, su hogar esta a la par tuya, eso es sospechoso. 
—¡Es solo una coincidencia!, ¡una coincidencia! 


—Siempre pensé que eso ya no cuenta, en verdad eres en lolicon. Si te atreves a pasar esa línea 
que definitivamente no puede ser cruzada con una niña que es tu compañera... ¡te ejecutaré! 


—¡S-S-S-Solo cruzaré esa línea con una cierta persona que es mi compañera!, ¡por toda mi vida 
solo con esa cierta persona! ¡Eso fue decidido hace tiempo! 
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—¡QUÉ ESTÁS DICIENDO EN FRENTE DE SA-SA-SA-SAKON Y LAS DEMÁS! 
¡IDIOTA! 
i 


“Ahhhhh, mi piel color trigo de repente se siente algo inconforme”, Kuki puso una mano en su 
garganta, y tenía una expresión dolorosa sobre su rostro. 


Parecía que la atmósfera dulce que Nobuna y Saru emitían era como veneno mortal para Kuki 
quién perdió su oportunidad para casarse con el fin de convertirse en una pirata. 


—Cálmate un poco, dijo Kazumasu, mientras le pegaba al trasero de Kuki cuyo rostro estaba 
distorsionado. 


—¡Kuki! Las dos han pasado a través de una gran cantidad de dificultades con el fin escapar de 
los ojos curiosos para permanecer juntos en la cubierta. Además, solo queda esta pequeña 
cantidad de tiempo antes que la batalla comience, ¡trata de ser un poco más sensible con el 
ambiente! 


—(¿Qué significa ser más sensible con el ambiente? ¿Hime-sama? 


—Por lo que es así... Kuki, no puedes ver la relación entre Nobuna-chan y Yoshi. Enfrente de la 
realidad agobiante los dos están dispuestos a dar todo por el otro, aferrandose a su oportunidad 
final de profesar su amor el uno por el otro al tener una conversación sincera y debido a estro, 
eso exuda esa clase de ambiente único y especial, y tú no puedes sentir nada... ¡Ash!, las 
personas que pierden sus oportunidades para casarse en verdad son diferentes. 


—¡¿A1?! ¡¿Aiai?! ¿Y-Ya no me puedo casar? 


—Kuku, incluso Shibata-chan, que tiene una personalidad similar a la tuya, ya siente algo, y eso 
es envidia de Yoshi, *suspiro*, mi clan Kuki en verdad tiene un futuro oscuro. 


—¿Incluso no me comparo con Shibata Katsuie? ¡¿Cómo pudo terminar esto de esta forma?! 
¿Qué debo hacer para que la fecha de mi boda sea más cercana? ¡ AHHHHH! 


—S1 bien quiero decir que deberías empezar por el amor, sin embargo, después de ver tu 
personalidad que es tan lenta y sombría que incluso un necio se sentiría avergonzado, *suspiro*, 
me temo que en verdad no hay esperanza. 


—¡¿Wuwawawa?! E-Esta bien, ¡mi am-amante es el mar! 
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Parecería que la relación maestra-sirviente de Kazumasu y Kuki todavía permanece clara. 


“Al pensarlo, esas dos en verdad son una combinación extraña” pensó inconscientemente 
Yoshiharu mientras la miraba interactuar. 


—Mira Nobuna, ¿por qué su relación es tan buena?, ¿? ¿los ninjas Koga y los piratas de Shima 
en Ise no tienen nada en común? ¿verdad? 


—Hehe, todos tienen su propio “pasado”, Yoshiharu. 


—Kazumasu-chan no ha alcanzado la edad de "tener ese pasado" cierto, para una de las “Cuatro 
Generales Celestiales” del clan Oda ser una chiquilla... ¿Podría ser que ella es una abuelita loli? 
¿Y de hecho tiene 300 años de edad? 


—¿Abuelita Loli? 


Nobuna tocó la frente de Yoshiharu, y con un tono repentino como si estuviera rezando, dijo. 


—Si escojo erróneamente en esta apuesta, entonces no tendremos otra opción que atacar al 
Templo Honbyo directamente, Víbora, Danjo, por favor, préstenme su fuerza. 


—Oda Nobuna esta temerosa que la Flota Murakami y el Templo Honbyo creen una línea de 
suministros usando las rutas marinas, y en consecuencia se colocó ella misma como un cebo en 
Sakai para atraer a la Flota Murakami hacia ella y librar una batalla. 


——— 


Al mismo tiempo en el Templo Honbyo de Osaka. 


Kyonya, quien tomó por la fuerza el cargo de jefa de su hermana Kennya, dijo después de 
convocar al clan Shimotsuma que servía bajo las órdenes del Templo Honbyo. 


Si bien la edad de Kyonya era mucho menor comparada con la de Kennya, aunque sus ojos eran 
fríos como el hielo, no mostrando signos de emociones. 
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—Soy capaz de suprimir todas las emociones y desarrollar una estrategia tranquilamente, esto es 
completamente diferente de Aneue que fue capaz de ser buen en controlar sus emociones desde 
que nació. 


—La Flota Murakami no le importan las provocaciones de Oda Nobuna, continuó Kyonya sin 
cambiar su expresión. 


—Para estar claros Kyonya-sama... 


—; Los refuerzos vendrán desde el mar? 


—Estamos más seguros de esta forma. 


—Mientras que tengamos establecida una línea de suministros usando las rutas marinas con el 
clan Mori en Chuugoku, entonces no hay necesidad de preocuparse por la raciones de nuestros 
hombres. Con esto, no solo podemos podemos hacer tanto Sukiyaki como queramos, si abrimos 
sucursales en varias zonas, finamente puedo darle punto y final a mi vida de deudas. 


Los del clan Shimotsuma que había relajado empezaron a bromear, sin embargo, Kyonya 
todavía mantenía la misma expresión y en silencio estaba sentada allí. 


“Debo demostrarle a Aneue que ingenuamente confió en el fútbol Namban y los Manzai para 
evitar la guerra y continuó perdiendo el tiempo pacíficamente que este verdaderamente es el 
método correcto”. 


Kyonya tomó ventaja de la brecha y le arrebató el poder a Kennya cuando Saika Magoichi 
estaba ausente. En cuanto a porque Magoichi estaba ausente, era debido a que se sentía 
satisfecha con el dicho Manzai "Mientras que la broma de "Mis lentes, mis lentes” siga aquí, 
incluso si no estoy presente estará bien", antes de irse para reanudar su negocio como 
mercenarios y patrullar alrededor de diferentes zonas en lugar de quedarse atrás para proteger al 
templo Honbyo. 


Pero ahora de vez en cuando recordaría dolorosamente a su Onee-sama y Magoichi lanzando la 
conferencia de Manzai, y ser aficionada al fútbol Namban en el pasado. 


“Aneue era obviamente una persona extremadamente seria en el pasado, como la mandataria del 
Templo Honbyo también era muy responsable, hasta que la instructora de arcabuz, Saika 
Magoichi le enseñó esa extraña “Libertad”, que su personalidad se volvió terrible, además que 
se nos fue de las manos.” 
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Cuando Kennya era joven, ella era llamada "La reencarnación de la octava generación del 
Templo Honbyo, Nyanya-samma"” y fue increíblemente prodigiosa. 


A los ojos de Kyonya, su hermana era su orgullo, 


Ella tenía un sueño, y ese era poder incrementar el número de seguidores del Templo Honbyo 
junto con su Aneue, y eventualmente el Tenka Funya, unificando a Japón. 


Sin embargo comparada con Kyonya quien firmemente creía que los que eran capaces de 
terminar la era Sengoku no eran los samuráis sino que el Templo Honbyo, Kennya, la hermana 
mayor era diferente, y frecuentemente se encontraba en una gran aflicción. 


Eventualmente la inteligente Kennya encubrió sus dudas y sospechas en cuanto a la doctrina del 
Nyankousou del Tenka Funya. 


Eso fue después del incidente donde los seguidores de Hokuriku ignoraron la carta de Kennya 
de parar una rebelión armada, y finalmente sufrieron incontables números de muertes y víctimas 
heridas después de una campaña militar. 


Nota del Traductor Inglés: la región de Hokuriku estaba localizada en la parte más al norte de 
Honshu en la isla principal de Japón. 


—Kyonya, me temo que es imposible que todos en este país se conviertan en seguidores del 
Templo Honbyo, además, incluso nuestros nacimientos como Dioses vivientes es algo que hace 
a las personas sospechar. 


Ella continuó diciendo, —Ancestra-sama originalmente no tenía la intención de tomar 
seguidores, nuestra ancestra una vez se lamentó, "no quiero liderar millones de personas para 
que se conviertan a buda y tampoco desee que ellos me vieran como su buda". Luego, ello 
vinieron a mi y se fueron a los pies de buda, esta es la epitome de la estupidez. 


—Cuestionándose si juntar un gran número de seguidores en este mundo carente de lujos y 
temiendo que si su presencia en verdad era correcta. 


La fe no existe en este mundo, sino que debería estar presente en cada corazón humano. 


Por un nuevo Japón, separando la autoridad de un Kami y la autoridad de los Reyes es algo 


necesario para crearlo. 
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Antes de que se dieran cuenta, el Templo Honbyo ya había seguido la vieja rutina del Monte 
Hiei que fue la representación de las fuerzas budistas de Japón. 


Kennya de hecho percibió que esos ideales al final eran incapaces de ser superiores que la 
realidad. 


Si ellos continúan permitiendo que la fe se expanda, eventualmente llegaría un día donde 
provocarían a los samuráis a atacarlos y finalmente todo el Nyankousou sería destruido. 


—La razón por la cual la mandataria ancestral del Templo Honbyo tenía orejas y cola de gato era 
debido a que la madre biológica de la octava generación, Nyannya-sama es que ella era 
originalmente un espíritu felino del bosque, incluso si esto es así, usar la apariencia linda de las 
orejas de gato para engañar a los seguidores y hacerlos que nos veneraren es erróneo. 


—Áneue, ancestra-sama también dijo una vez, “Los hombres buenos renacen en el paraíso, los 
crueles siempre caerán en el infierno”, luego Nyanya-sama de la Octava Generación cambió a 
“Los seguidores renacen en el paraíso, los confundidos no pueden ser salvados”, y se proclamó 
a si misma como una diosa felina, a partir de entonces, las orejas de gato se convirtieron en la 
prueba de la líder, esto no es algo que merezca nuestro odio. 


—Kyonya, la sangre del espíritu felino que fluye dentro de nosotras de hecho no es algo que 
debamos odiar, sin embargo de igual forma, no es algo que nos hace que seamos veneradas por 
los demás. 


—Lo estás pensando demasiado Aneue, no que las personas de Namban crearon una nueva 
cultura, una nueva civilización, ¿al tomar a un tipo extraño que fue fue clavado en una cruz 
como su Dios al cual adorar? La decisión de a quien adorar siempre estuvo en el derecho del 
pueblo. 


—¿Entonces que tal decirle a los seguidores que si pelean por el Templo Honbyo y mueren ellos 
ascenderán al paraíso? ¿Eso no es engañar completamente a los creyentes? 


—Si el Templo Honbyo desea sobrevivir contra la interferencia de las antiguas fuerzas budistas 
y la represión samurái, entonces se debe dar coraje a los seguidores para que renuncien a sus 
vidas, esto es para asegurar la continuidad del Templo Honbyo. Por lo tanto, es imprescindible 
que se use esto. 


—Este mundo es nuestro único lugar, quizás el infierno en verdad existe, pero el paraíso no 
existe en ningún lado Kyonya, pero si se trata del presente, entonces existe en el corazón de 
cada persona y es nuestra responsabilidad hacer que más personas sean capaces de encontrar la 
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alegría en sus corazones. En la biblia Cristiana esta escrito “Por lo tanto dar al César lo que es 
del César y a Dios lo que es de Dios”, lo que significa que hay que darle al rey lo que se merece 
y a Dios lo que EL se merece. 


—Aneue, la fe es demasiado influyente que solo unas cuantas personas son capaces de resistirla. 
Las personas ordinarias tienen un miedo instintivo al caos, ellos subconscientemente querrán 
encontrar una sustento espiritual en el fragor de la guerra para conseguir el coraje para vivir, por 
lo tanto, el ideal del paraíso felino es extremadamente importante. 


—Por lo que necesitamos mentirle a los seguidores, engañarlos al decirles que si bien fueron 
desafortunados para morir en este mundo no hay necesidad de estar ansioso, ¿en la siguiente 
vida ellos en definitiva experimentarán una vida feliz? 


—Esto no cuenta como engañarlos, mientras que las personas crean esto firmemente, entonces 
esta creencia en si les permitirá ser felices. 


—Esta no es la verdadera felicidad Kyonya, sino una dulce mentira para hacer que los 
seguidores estén dispuestos a ir a sus muertes como sacrificios, es como usar un pescado seco 
que ya no se puede comer para engañar a un gatito. 


—Incluso si es así, para los miserables seguidores sufriendo hambruna y desastres naturales 
inexplicablemente en esta guerra sin fin, esto es un tipo de salvación. 


—Puesto que nací aquí como la mandataria del Templo Honbyo, por lo tanto no puedo escapar 
de la responsabilidad de darle a todos los seguidores la verdadera felicidad. 


—Para lograr eso, solo puedes trabajar duro para lograr el Tenka Funya y terminar la era caótica 
Sengoku. 


—No deseo llegar a un mundo donde los seguidores y los que no son se maten entre ellos, 
además, este país es un país religioso habitado por ocho millones de dioses diferentes, es 
imposible canalizar que los ciudadanos eventualmente veneren a un solo gato. La líder del 
Templo Honbyo no debería guiar a los seguidores al campo de batalla, sino que en su lugar 
debería guiarlos hacia una vida mejor. 


Nota del Traductor Inglés: Si no lo saben todavía, hay un estimado de 8 millones de dioses, 
menores y mayores, espíritus y demás en el panteón japonés. 
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Quizás en ese momento del tiempo, Kennya ya podía ponerse en los zapatos de su ancestra y 
usar esa perspectiva por lo que había percibido algo. 


—¿Por qué no pude haber nacido como una chica normal? ¿Por qué tuve que nacer en esta 
posición pecadora? 


“Parecería que Aneue fue afectada por la predicación de la tonta misionera Namban, de acuerdo 
a los registros de la biblia Namban, su mesías - Jesús, era obviamente el hijo de Dios, pero se 
rehusó a tomar las armas para pelear con sus enemigos y en su lugar voluntariamente escogió 
ser sacrificado en la cruz, quizás Aneue podría haber generado alguna clase de sentimiento al 
respecto”. 


Sin embargo, entre más Kyonya observaba el semblante angustiado de Kennya, más grande e 
intenso era el respecto que Kyonya sentía hacia ella, 


“Esta verdaderamente es la apariencia de una líder religiosa que puede salvar incontables 
vidas”, Sin embargo, esta tipo de líder estaba inmersa en una angustia que la hacia incapaz de 
salvar los corazones de los seguidores que se habían rebelado. 


Las noticias de los seguidores en Kaga e Ise que imprudentemente se rebelaron y entraron en 
batallas con los samuráis constantemente alcanzaron al Templo Honbyo, a pesar de "No importa 
cuántas cartas escriba para convencerlos de no seguir, las ignoran completamente”, Kennya se 
ponía cada vez más angustiada al enviarles más cartas. 


“Si esto continua, tarde o temprano llegará el día donde Aneue renunciará a su posición de 
mandataria del Templo Honbyo y se recluirá en la profundidad de las montañas, esto 
definitivamente no puede suceder”. 


Una vez Kyonya pensó sobre esto, decidió que ya no podía hacerse la desentendida por más 
tiempo. 


En la ciudad de Saika en Kii había un grupo de mercenarios llamado el clan Saika, el clan Saika 
celebraba su libertad en los campos de Kii, mientras en el largo plazo se ocupaban del trabajo de 
mercenarios e incluso piratería, recientemente se rumoreaba que obtuvieron unas nuevas armas 
exóticas de los navíos Namban, los "Tanegashima", en otras palabras, un tipo de pistola. 


“Si nosotros también podemos poseer suficientes armas, entonces el Templo Honbyo se 
convertirá en una fortaleza que es difícil de atacar y no caerá tan fácilmente”, Kyonya que era 
consciente de esto, invitó a la líder del clan Saika, la joven princesa guerrera que al mismo 
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tiempo era la famosa Saika Magoichi al Templo Honbyo y le comisionó que le enseñará a 
Kennya el método para aprender a usar un arma. 


Esto... fue el punto de inflexión en la vida de Kennya. 


—¡Esto es una pistola! Esta es la nueva arma que puede cambiar el curso del mundo, ¿cómo es? 
Es grande, negra y dura, solo con verla te puedes sentir excitada, ¿verdad? (5%) Hahahaha 


Con una mirada a Saika Magoichi que caminaba con una risa contagiosa dentro del salón 
principal del Templo Honbyo, y era obvio para cualquiera que ella tiene una personalidad 
salvaje, Kyonya empezó a tener unos cuantos arrepentimientos después de ver esto, “¿Esta es la 
famosa usuaria de armas de fuego?” “Ella es mucho peor de lo que me imagine”, no obstante, 
esto era solo un preludio. 


Magoichi era una persona que no podía usar el sentido común para hacer juicios. 


—¿Ara? ¿Dónde está Kennya-dono? 


—...Estoy justo aquí, Magoichi-san comparada conmigo que soy completamente discreta, eres 
completamente diferente, en verdad una gran belleza. 


—¿Oh qué? ¡¿Estás aquí?! ¡¿Pero por qué todavía no puedo verte?! 


—Es porque mi presencia en verdad es débil... 


—Haha, de hecho es una apariencia que parece que desaparecerá en cualquier momento, pero no 
parece que es porque tu cuerpo es transparente, ¿eh? ¿Esto es debido a que puedes eliminar 
completamente el sonido de tu respiración? 


Dijo Saika mientas se reía alegremente y ponía una mano sobre la cabeza de Kennya, frotando 
sus orejas de gato. 


¡¿Qu-Qu-Qu-Qué?! Kyonya quien estaba de pie a un lado observando estaba atónita al punto en 
que casi se desmayaba. 


—Ohhhh, las toqué, en verdad no las pude atravesar eh... 
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—Wuuu, siento mucho en que no las pudieras atravesar. 


—Whoops, parece que tu Onee-chan es bastante inútil. 


Nota del Traductor Inglés: Creo que esta es Magoichi hablando con Kyonya enfrente de 
Kennya. 


Incluso en frente de la mandataria del gran Templo Honbyo, Magoichi no sentía el menor atisbo 
de miedo. 


Si bien era completamente diferente de Kyonya, ella puede ser considerada en cierta medida 
como "elocuente". 


Sin embargo, debido a que sus acciones eran simplemente demasiado chocantes, decir que 
excede las expectativas normales era natural, nadie tenía la fuerza para regañarle después de 
experimentar esa primera impresión. 


—¿E-En serio? 


—AsÍ es, tu Onee-chan tiene una expresión como que esta angustiada por algo, puesto que está 
viviendo en este gran templo como la reencarnación de un Kami, no se necesita preocupar sobre 
como vestirse o cuál será la siguiente comida, ella debería estar comiendo lo que ella se le 
plazca, no, comiendo grandes cantidades de platos especiales, deliciosos y exóticos. 


Después de escuchar a Magoichi decir esto, Kennya se cubrió el rostro y sollozó, —Ahhhh, yo 
que no tenía nada parecido a un nacimiento noble soy una inútil, una chica mala con orejas y 
cola de gato que esta engañando a las demás personas... 


—Como la mandataria del Templo Honbyo, mi responsabilidad es salvar inmediatamente a 
aquellos seguidores que han sufrido y que están padeciendo los dolores de la guerra, pero yo 
solo tengo un par de orejas de gato y no puedo hacer nada más, no importa si se trata de la 
guerra o de la rebelión de mis seguidores, no puedo detenerlo, incluso no tengo el coraje para 
decirle a todos que "Morir por el Templo Honbyo para ascender hacia el paraíso felino es una 
gran mentira". 


—Tsk, tu que eres solo una chiquilla, ¿por qué quieres hablar sobre que salvar a las demás 
personas es tu responsabilidad o algo por el estilo? Qué gran desastre. 
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—¿Qué estás preguntando? Soy la mandataria del Templo Honbyo, viviendo en un templo, con 
tres comidas al día, y se me provee de mis necesidades básicas, esto es por los seguidores que 
siguen la premisa que la protección de ellos esta garantizada, pero de hecho esto es inútil yo no 
puedo hacer nada. 


¡PA! Por lo tanto se escuchó un sonido. 


Magoichi no titubeó y golpeó la cabeza de Kennya. 


—¿Eres una idiota?, una estúpida mocosa no debería siempre estar pensando eso tan 
profundamente. 


—...Lo siento mucho. 


Kennya tenía una expresión de sorpresa mientras miraba a Magoichi, en cuanto a Kyonya a su 
lado estaba impactada literalmente escupiendo espuma por la boca y se desmayó. 


Una mera mercenaria de hecho se atrevió a hacer tal cosa escandalosa a la mandataria del 
Templo Honbyo, por derecho, esto suponía ser un grave crimen que garantizaba una ejecución 
inmediata. 


Sin embargo el acto sin precedentes de Magoichi fue demasiado nuevo y aturdidor, al grado 
donde incluso los cuadros pintados del clan Shimotsuma parecen haber sido puestos bajo una 
maldición y fueron rotados de su posición original, congelados en el lugar. 


—Magolchi-san, ¿esto es debido a que no lo pensé lo suficientemente a fondo en algún punto del 
tiempo? ¿Qué debo hacer exactamente para encontrar un camino hacia adelante en esta densa 
niebla?, para encontrar el camino para salvar a las personas del mundo. 


—Ya lo dije, ¿cómo podría alguien que ni siquiera puede salvarse a si misma salvar a otras 
personas? 


—...Sin embargo aun así... 


—De todos modos, si tú quieres salvar a las otras personas, entonces primeramente salvate a ti 
misma, en este momento, justo en este lugar. 


1P Traducciones Página 106 de 287 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 10 


—¿Es esta la ruta de la ilustración? 


—¿Mustración? ¿Cómo sabría sobre tal asunto? Urgh...¿no puedes estar pensando en que solo 
usando tu propio poder puedes salvar al mundo? ¿verdad? 


—No, también entiendo eso, no tengo ese tipo de fuerza, pero sin importarlo, como la 
mandataria del Templo Honbyo, ¡no puedo eludir mi responsabilidad de salvar a las personas 
del mundo! 


—¡A la mierda esa responsabilidad! 


—¡P-Pero soy la mandataria del Templo Honbyo! 


—NO ME IMPORTAN ESA CLASE DE COSAS, gritó Magoichi. 


—Ese tipo de cosas son las que los seguidores arbitrariamente determinaron, no importa si eres 
una persona, un gato o un maldito perro, eres un ser viviente, y los seres vivientes solo necesitan 
comer bien, cagar bien y entonces morir bien, ¡eso es todo! 


—¡¿Ca-cagar?! el horror que los sirvientes del Templo Honbyo sufrieron fue incapaz se seguir 
incrementando. 


—Tú no eres una existencia especial. Como en mi caso, yo que nací en Kii como una sirviente, 
en tu caso solo ocurrió que naciste en el Templo Honbyo. 


—No obstante ellos dijeron que mi nacimiento de por si era de inestimable valor. 


—NO hay tal cosa, en este mundo, no hay nada que pueda dar una cantidad de responsabilidad y 
valor a una persona que acaba de nacer, así como la grandeza en su vida, si estás consternada 
por ese tipo de cosas sin sentido, entonces en verdad eres demasiado aburrida. 


—¿Cuándo haces tu trabajo de mercenaria nunca te preocupaste? De por si, ¿nadie debería 
disfrutar el conflicto? ¿cierto? 


—Definitivamente he estado preocupada antes, pero cuando sea que estoy preocupada, solo debo 
obligarme a usar esta arma y disparar unas cuantas rondas para sentirme mejor, ya he tomado la 
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decisión de continuar con este trabajo. Incluso en Namban, las personas que son habilidosas 
como yo en usar esta arma deberán irse, ¡vivo para disparar esta arma! 


—Pero un trabajo para matar personas todavía es... 


—Es mejor llamarlo un trabajo con bajas, si bien el trabajo de un mercenario significa tener al 
infierno como tu vecino todo el tiempo, sin embargo, mientras que todavía exista la guerra en el 
mundo, continuaremos luchando. 


—Mi pecho, duele, una alegre pero desdichada existencia como tú... 


—Si no puedes soportar verlo... ¿quieres tratar de detener la guerra por tu cuenta Kennya-dono? 


Si bien hay varios seguidores del Nyankousou en el clan Saika sin embargo, Magoichi no estaba 
entre ellos. 


O quizás lo que debería decirse es que su personalidad de por si era perfecta. 


—Sabes Kennya-dono, el significado de la vida de alguien en este mundo depende de uno 
mismo decidirlo. Vivir... es luchar hacia adelante y avanzar en la dirección que tú, en la que tú 
misma, desees. 


—¿Tengo.... que decidir? 


—Naturalmente, esto en definitiva no es una tarea simple. Sin embargo, ¿tienes el coraje para 
hacer esa decisión por ti misma? 


—...Magoichi-san, usa ese arcabuz... y dispárame. 


En ese momento, los sirvientes de las cercanías empezaron a reaccionar, inmediatamente 
exclamaron ¡ESPERE UN MOMENTO! 


No solo eso, también vociferaron "¡Deténganlas inmediatamente!" y se pusieron de pie y 
avanzaron hacia el frente. 
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Pero ya era demasiado tarde ya que Magoichi puso el cañón de su orgulloso Yatagarasu sobre el 
pecho de Kennya. 


En algún momento del tiempo, el arcabuz ya había sido cargado con pólvora. 


Esta era una habilidad divina que las personas ordinarias serían incapaces de ver. 


Como iban las cosas, ahora nadie podía detener a Magoichi. 


Kyonya quien fue despertada por sus subordinados gimió, —¡Aneue! ¡Detente! 


—S1 bien nadie lo había intentado, sin embargo según se dice, la mandataria del Templo Honbyo 
y su clan que han heredado la sangre del espíritu felino tienen una vitalidad tenaz comparada 
con la de las personas ordinarias, antes que mi esperanza de vida se acabe, no importa si son 
flechas, espadas o lanzas, todas serán incapaces de matarnos, incluso si caemos, volveremos a la 
vida. 


—Eso tiene un tono como de estafa, ¿dónde exactamente escuche algo similar?... ah, ya me 
acordé, es exactamente lo mismo como la historia cristiana de Namban sobre no se qué Dios. 


—Claro, varias personas lo dicen, pero nadie realmente puede verificarlo. 


—¿Quieres ser la primera persona que lo intenta? O podría ser que de hecho quieres morir. 


—No tengo ninguna intención de morir. Morir sin ser capaz de hacer algo es un asunto muy 
aterrador. Siempre fui una persona que egoístamente se angustió y lamentó, ahora que pienso 
sobre ello, fui como una tonta, ¡PERO! 


La voz de Kennya ya empezaba a ahogarse. 


En algún punto del tiempo, ella ya había estallado en lágrimas. 


Magoichi gentilmente dijo, "Toma un respiro profundo y dilo lentamente", calmando a la 
emocional Kennya. 
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—A toda costa, hoy quiero resolver esto conmigo misma que ni puede salvarse a ella misma. Si 
en verdad muero, eso significa que no era nada más que esto, entonces permitan que cargue con 
el pecado de engañar a las personas y entrar en los 18 niveles del infierno... pero si los cielos 
deciden darme otra oportunidad... 


Nota del Traductor en Inglés: El "Diyu" o HZX es el reino de los muertos o "infierno" en la 
mitología china, esta compuesto por 18 niveles en que cada uno tiene diferentes aspectos para 
atormentar y castigar a los pecadores, algunas leyendas chinas dicen que los pecadores son 
sujetos a inimaginables torturas hasta sus "muertes" y después son restaurados al estado de 
almas para volverlos a torturar nuevamente. 


—Si los cielos te dan otra oportunidad, ¿qué deseas hacer? 


—Si ellos genuinamente me dan otra oportunidad..... De verdad quiero ser la mandataria del 
Templo Honbyo y salvar a las personas. 


—Bien dicho. 


—Sinceramente me disculpo por hacer esta demanda irrazonable, dime... Magoichi-san, ¿antes 
de matar a alguien? ¿rezas? 


—Claro... Lo hago, durante el lapso de tiempo cuando estoy decidiendo si matar a esa persona o 
no y cuando apretó el gatillo y mato a la persona. Pienso "estoy destinada a morir, por lo tanto, 
no importa cuánto sufrimiento tenga que experimentar, debo luchar por seguir adelante" 


“Esto es algo que una vez dijo Ancestra-sama!”.... Los sirvientes del Templo Honbyo una vez 
más quedaron impactados. 


—¡¿Ane-Aneue?! 


—Kyonya, así como todos, si algo de verdad ocurre por favor no lastimen a Magoichi-san, esto 
es algo que decidí por mi propia cuenta, al mismo tiempo, esto es una prueba que la verdadera 
mandataria del Templo Honbyo debe superar. 


—Si no lo hago, ¿quién lo hará? 


Magoichi que declaró esto en consecuencia, tiró del gatillo. 
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Unos cuantos minutos después de eso, 


En el semblante que gemía y sollozaba de Kyonya. 


Kennya una vez más reanudó su respiración. 


En la multitud, solo Magoichi se rio. 


—Kennya-dono, ya has vuelto a la vida para salvar a las masas. 


—Y al mismo tiempo he ganado una amiga para toda la vida, dijo Kennya mientras otra vez 
derramaba lágrimas. 


Magoichi suavemente acarició la cabeza de Kennya. 


—Bueno, solo ríe fuertemente cuando en verdad quieras llorar, te enseñaré sobre los Manzal. 


O > 


¡ AQUÍ VIENEN! ¡LA FLOTA MURAKAMI YA HA ARRIBADO! 


En este día en la tarde cerca del puerto de Sakai, los navíos de la Flota Murakami aparecieron. 


La segunda generación de los "Kishukumaru" que fueron construidos para recuperar Shima, 
imitaron la forma de los barcos Namban, con un mástil y una cofa en la parte superior, y ahora, 
Yoshiharu que estaba sobre la cofa, usando un telescopio para inspeccionar la situación de los 
alrededores, fue el primero en descubrir las formas de los navíos enemigos. 


Nota del Traductor Inglés: Shima, fue una provincia de Japón que consistía en una península 
en la parte sur de la prefectura moderna de Mie, Shima limitaba con Ise al oeste y con la bahía 
de Ise al norte, este y sur; Cofa, es una plataforma formada por varias tablas dispuestas de 
proa a popa y unida por barrotes transversales. Se colocan en lo alto de los palos y sirve para 
asegurar cables de la maniobra del buque y apostar los vigías por alto. 


Mientras se apresuraba a deslizarse hacia abajo del mástil, gritó, —¡El plan es un éxito! 
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La Flota Kuki en espera en el mar izaron sus velas y zarparon juntos. 


—Es-Es-Es-Ese es un barco con la cresta del "arco", ¡en-en-en verdad es la Flota Murakami! 


—Tranquila Kuki. 


—Hi-hi-hi-hime-sama, la Flota Murakami es invencible y formidable, s-s-si bien es una lástima, 
pero desafortunadamente nuestra Flota Kuki no puede triunfar contra ellos. 


—Tranquila pequeña Kuki-nee, o sino los demás también entrarán en pánico. 


—¡Ustedes los samuráis que corren por la tierra nunca lo entenderán! Él esta allí, ¡Murakami 
Takeyoshi esta allí! 


Sin embargo.... 


En realidad, lo que apareció ante los ojos de Yoshiharu y los demás no era una inmensa marina 
de la Flota Murakami que cubriría todo el océano. 


Solo una nave en verdad tenía marines en ella, y esa nave era un pequeño "Sekibune" empleado 
para entregar mensajes de forma rápida. 


Nota del Traductor Inglés: Sekibune, fue una clase de barco de guerra con remos usado 
extensivamente durante el período Sengoku; su diseño estaba basado en la velocidad. 


Y habían solo unos cuantos piratas sobre el. 


El resto de los naves solo eran meros barcos de pesca que contenían solo al timonel, marineros y 
unos espantapájaros que fueron dispuestos para que parecieran soldados. 


Nobuna que vio esta extraña escena no pudo evitar fruncir el ceño. 


—¿Qué está ocurriendo exactamente? 
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Yoshiharu subconscientemente exclamó "Maldición" al mismo tiempo. 


—Es una bandera blanca Nobuna, ellos han levantado una bandera blanca, la Flota Murakami no 
esta aquí para combatir. 


—¡Podría ser! 


Una exclamación con disgusto. 


—Han estado jugando contigo Nobuna-chan. 


—Esto es probablemente el estratagema de Kobayakawa Takakage.... 


En los corazones de Yoshiharu, Nobuna así como del ejército Oda, una terrible sensación de 
aprensión emergió. 


RK 


—Reteniendo la Flota del Clan Oda en Sakai, y tomando esta oportunidad para enviar al clan 
Saika y llevar cincuenta mil arcabuces fácilmente desde Kii hasta Osaka, seremos capaces de 
entrar pronto en la ciudad sin pérdidas. 


Al mismo tiempo. 


En el río Kizu de Osaka, una flota estaba en tránsito. 


Por las naves con la cresta del Yatagarasu, uno podía decir que aquellos eran navíos del clan 
Saika. 


No obstante las naves no solo tenían abordo al clan Saika, un gran número de "Ashigaru" 
(Soldados Rasos) enviados por el ejército Mori también estaban presentes. 


Para enviar los soldados del ejército Mori así como también al grupo mercenario armado, el clan 
Saika, desde Chuugoku hasta Osaka sin daños, Murakami Takeyoshi envió una declaración de 
sus planes de atacar al Clan Oda y exitosamente confinó a la Flota del Clan Oda en Sakai. 
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La razón por la que Murakami Takeyoshi actuó con un plan tan elaborado era sencilla. Para él, 
la pronta aniquilación de la Flota Oda sería una tarea simple y sencilla que podía completar en 
cualquier momento, sin embargo, lo qué era más importante en este punto del tiempo era 
fortalecer las fuerzas defensivas del Templo Honbyo, por lo tanto, él formuló tal plan. 


Kobayakawa Takakage tomó esta oportunidad para enviar los soldados del ejército Mori y el 
clan Saika al Templo Honbyo, con la Flota Murakami actuando como sus escoltas. 


—En serio, solo salí por un momento y de repente empezó una guerra. 


Después que el clan Oda previamente quemó el Monte Hiei, y la instigación de sus seguidores, 
Kennya emitió la directiva de "La siguiente cosa a ser incinerada será el Templo Honbyo, para 
proteger a los seguidores, no hay otra opción sino pelear", y tomó la decisión de luchar contra el 
clan Oda. 


“Lo más probable es que la razón principal del porque la personalidad de la introvertida Kennya 
después de conocer a Magoichi se sometió a un cambio completo y se convirtió en extrovertida, 
fue debido a ese momento, una pasión ardiente fue encendida en Kennya, la pasión necesaria 
para realizar la "Ambición del Templo Honbyo de Kennya"*, reflexionó Magoichi. 


—Además, esta vez es su hermana menor, Kyonya-dono, *suspiro*, en verdad la mala suerte me 
persigue. 


Magoichi que tenía una absoluta confianza en su habilidad con su arma así como también su 
buena suerte, usualmente no viste un casco o una armadura. Para ella usar el casco estándar del 
clan Saika esta vez era una casualidad sin precedentes que reflejaba completamente la 
importancia que le daba a la batalla venidera. 


—Si bien el clan Saika es famoso debido a nuestros arcabuces, sin embargo, originalmente 
eramos tropas piratas en Kii, no estoy segura si Nobuna-dono fue confundida por la Flota 
Murakami y no se dio cuenta que el clan Saika tiene sus propios barcos, o que tuvo la opinión 
que el clan Saika viajaría por tierra hacia el Templo Honbyo y en consecuencia no predijo que 
vendríamos por aquí... 


“Originalmente pensé que lucharíamos en la cancha en el encuentro de fútbol Namban, 
*suspiro*, este mundo en verdad le gusta mofarse de los pensamientos de las personas”, 
Magoichi levemente murmuró y suspiro una vez más. 
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Para dar la bienvenida a la llegada de Magoichi y los demás, los seguidores del Templo Honbyo 
se reunieron a los lados de la desembocadura del río Kizu, al ver los navíos del clan Saika, 
estallaron en ovaciones. 


Magoichi silenciosamente desembarcó de su nave y se adentró en el salón del Templo Honbyo. 


—Finalmente llegaste Saika Magoichi, tenemos un nuevo trabajo y comisión para ti, bajo la 
protección del clan Shimotsuma, Kyonya usó un tono monótono para darle la bienvenida a 
Magoichi. 


—Kyonya-dono. 


—¿Hmmm? 


—Inmediatamente ordene a los seguidores que regresen a sus hogares, la guerra es el trabajo de 
los samuráis que hacen esto para vivir, si se rehúsa... Inmediatamente partiré de regreso a Kii. 


Las repentinas palabras de Magoichi hicieron que el clan Shimotsuma entrará en pánico. 


—Esta orden no puede ser ejecutada Magoichi-dono. 


—Todos espontáneamente se ofrecieron voluntarios para proteger a Kyonya-sama y se reunieron 
de acuerdo a su propia voluntad, nunca los obligamos. 


—Por lo que es así... parece que ustedes en verdad quieren que deserte al lado de Oda Nobuna- 
dono y ayudarla a tomar el Templo Honbyo, ¿verdad? 


—Eso... 


—¡¿Owowowowow?! 


Cuando los sirvientes del Templo Honbyo se adelantaron y quisieron detener a Magoichi, ella 
los golpeó a todos a la vez en la cabeza. 


—Dicen un retórica muy honorable, sin embargo, ¡¿ustedes ni siquiera entienden que rayos están 
haciendo?! ¿Dejar que aquellos creyentes que nunca antes han ido a un campo de batalla 
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marchar a la guerra? ¡Idiotas! ¡Ellos no tiene un maldito uso en el campo de batalla aparte de ser 
un grupo de bultos que solo consumen raciones! 


—Es suficiente mandar a nuestros samuráis y guerreros que pelean guerras para vivir, 
¡demonios!, dijo Magoichi mientras fulminaba a Kyonya con una leve mirada de desprecio. 


—Así que, ¿cuál es tu respuesta Kyonya-dono? 


La oposición más intensa hacia el plan de coexistencia pacífica de Kennya con el clan Oda 
venía de Kyonya. 


De hecho, desde que Magoichi y Kennya empezaron a hacer las competencias de Manzai en el 
Templo Honbyo, Kyonya solo pronunció una frase, "Este ya no es el Templo Honbyo". 


Y nunca puso un pie sobre el gran salón otra vez y se encerró dentro de su habitación. También, 
cuando Kennya y Nobuna firmaron el tratado de paz, ella estaba de pie enfrente de Kennya y 
Magoichi y con sus emociones agresivas señaló a Magoichi y gritó, —Fuiste tu quien corrompió 
a mi Aneue. 


En resumidas cuentas, la relación actual de Magoichi y Kyonya es exactamente como la de 
perros y gatos - irreconciliable. 


—El Tenka Funya y el Tenka Fubu del Clan Oda se oponen fundamentalmente entre ellos, si 
insistes en seguir este camino1, Kennya-dono estará extremadamente decepcionada. 


—Mi decisión no cambiará, además, puesto que también mi Aneue tiene la determinación de 
pelear contra el clan Oda, entonces permitiremos que los dos Clanes decidan al ganador sobre el 
campo de batalla. 


—Esto no es así, esto y el campo de batalla son dos asuntos diferentes, la competencia del fútbol 
Namban ya se deshizo de nuestras diferencias, durante ese momento encontramos un método 
para permitir al Templo Honbyo coexistir con el Clan Oda, esto fue lo que todos también 
desearon... 


—Has jugado demasiado, esta Kyonya que ya ha visto a través de Aneue, las personas como 
ella, que son caprichosas y no son serías no merecen la posición de mandataria del Templo 
Honbyo. 
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—(¿Entonces quién merece la posición? ¿Eres tú entonces? La obstinada hermana, que se rehúsa 
a darle una oportunidad al fútbol Namban, si bien ya sabía que eras obstinada, pero pensar que 
eras sería hasta este grado. 


Sin embargo, para la actual Kyonya, no importa lo que Magoichi diga, no entraría en su cabeza. 


Quizás debido a que cuando exilió a su amada hermana ya había abandonado cualquier razón 
para existir. 


—Aneue como la mandataria del Templo Honbyo era demasiado permisiva, esto fue debido a 
que cargaba con muchos sentimientos sin sentido, fue por eso que no pudo endurecer su corazón 
y volverse despiadada, incluso al final ella no estaba dispuesta a permitir que los seguidores 
derramaran sangre y se sacrificaran para crear un país que le pertenezca al Templo Honbyo. 


—¿Así que si los seguidores que caminan a sus muertes por nada en el campo de batalla no 
significa nada para t1? 


—Este sacrificio es para cumplir el sueño del Templo Honbyo, un sueño de un paraíso 
milenario. Aneue dijo que ese paraíso no existe después de la muerte, por lo tanto, debemos 
salvar a los seguidores en el mundo terrenal, para cumplir su sueño, solo queda la opción de 
convertir a todo Japón en nuestro paraíso para los seguidores, por medio del Tenka Funya, al 
transformarlo en un país para nuestros seguidores. 


—Solo es una sarta de palabrería. 


—La mandataria del Templo Honbyo no necesita sentimientos, debido a que ella no es humana, 
sino una Kami. 


—Kennya-dono había abandonado su sueño de ser la mandataria del Templo Honbyo y la Reina 
de Japón hace mucho tiempo. “Los Reyes tiene caminos reales y los Dioses caminos 
celestiales”, ella le dio el camino de convertirse en rey a Oda Nobuna, y evitó exitosamente la 
mala fortuna de una guerra con el clan Oda, creo que esa verdaderamente fue una decisión 
sabia. 


Algunas veces, comparado con librar una guerra, evitarla es una elección mucho más dura y 
difícil. 


—Y ahora Kennya-dono esta recibiendo asilo de Oda Nobuna. 
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—Aneue quien perdió sus orejas de gato es una mortal ordinaria y ahora la mandataria del 
Templo Honbyo es Kyonya. 


—Condenadas orejas de gato, esa clase de cosas son tan bonitas como una bandana. 


—Los seguidores no parecen pensar de esa forma. 


—En cuanto a mi, siempre sentí que esas orejas de gato eran un símbolo de Kami y no eran 
motivo de risa, por lo que siempre ayudé al Nyankousou queriendo cambiar este mundo podrido 
en uno lleno de felicidad. Sin embargo, al verte de esta forma, ¿En verdad es posible convertirse 
en tu tan llamado Kami? 


—Ya soy una Kami, completamente diferente de los cristianos, donde Jesús solo existe en las 
leyendas y es una figura ilusoria, mientras que por otro lado, la Kami del Templo Honbyo, una 
existencia real con sangre, carne y cuerpo tangible. 


—;¡¿tener orejas de gato equivale a ser parte de la nobleza?! 


—Es una prueba que has sido elegida. 


—Kyonya-dono, ¿no fue tu Aneue exiliada personalmente por ti simplemente por no poder ser 
capaz de vivir según tus expectativas? No hay tal cosa como un camino por el que estés 
viajando, ¡esto simplemente significa que eres incapaz de controlar tus propios sentimientos! Es 
solo por que no has madurado lo suficiente, ahora en varias provincias, los seguidores han 
estado librando una guerra, además- 


—¡Además! 


—Todos los mercenarios y ronin han tomado esta oportunidad para lanzar una rebelión, esta 
guerra ya no le pertenece a los seguidores o cualquier religión, el orden por el que Oda Nobuna 
lucho duramente ha sido sumido en caos y se ha vuelto nulo, ¿podría ser ese caos el tipo de 
reino que quieres? ¡¿El reino de una Kami?! 


—No olvides que solo eres una mercenaria de Kii que esta tomando ventaja de esta violencia. En 
cuanto a la batalla venidera, todos los derechos de mando serán transferidos a ti Magoichi. 


—¡Kyonya! 
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—La conferencia militar termina aquí. 


Para Kyonya que cerró fuertemente su mente y consciencia, las palabras de Magoichi no 
tuvieron ningún efecto. 


Ella dejo a los aturdidos miembros del clan Shimotsuma y Magoichi, desapareciendo sola en las 
profundidades del salón. 


Cuando Magoichi que estaba en otras provincias escuchó que el Templo Honbyo otra vez se 
sublevó, su intención original era tirar lejos la invitación del Templo Honbyo e ir al lado de 
Nobuna donde su compañera Kennya estaba. 


Pero su frustración, más que los miembros del clan Saika era por los creyentes del Nyankousou. 


Cuando Magoichi se apresuró en regresar a Saiga, ellos ya habían tomado la decisión de "En el 
nombre de la Justicia, dirigite al Templo Honbyo y dale refuerzos". 


Para Magoichi, ella tomó la guerra, no, sería mejor decir disparar, como el significado de su 
propia existencia. Ella creía que comparada con el Manzai y la guerra, disparar era 
genuinamente la prioridad más alta en su vida. 


Al no poder convencer a Kyonya esto la desanimo un poco. 


—Si bien una porción de los seguidores en efecto están extremadamente motivados, sin 
embargo, una gran multitud de personas de hecho no desea una guerra, ¿qué deberíamos hacer 
Magoichi-sama? 


—Tener que detener la competencia de fútbol Namban en verdad puso a la gente triste, pero 
todos nosotros debemos cumplir las órdenes de Kyonya-sama, a partir de ahora, Magoichi-sama 
es nuestra comandante en jefe. 


—Cuando Kennya-sama perdió sus orejas de gato, mandataria-sama sin ninguna vacilación 
inmediatamente emitió una orden de exilio, ahora que pienso sobre ello esta orden fue enviada 
demasiado rápido, podría ser... 


La confusión del repentino anuncio de guerra fue similar para ambos, tanto el clan Shimotsuma 
así como los seguidores que habían disfrutado de paz y prosperidad después de la alianza con el 
clan Oda. 
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Sin embargo la orden de un Kami viviente, Kyonya era absoluta. 


—Tendremos la batalla decisiva con Oda Nobuna aquí en el Templo Honbyo de Osaka, hagan 
que los seguidores inmediatamente regresen a sus hogares, lideraré al clan Saika así como a los 
refuerzos del clan Mori contra Oda. 


—AsÍ estaremos cortos de tropas. 


—Una tregua ya es imposible, Kyonya-dono ya se ha mentalizado a implementar su plan de 
construir un reino para el Templo Honbyo y demostrarle a su hermana... independientemente del 
número de sacrificios por su creencia, ya que este es el caso, entonces no hay otra forma que 
matar a Oda Nobuna en el campo de batalla... 


Un asunto como que la hermana menor suceda a su hermana mayor en verdad es algo de lo que 
nadie puede reírse. 


—La actual Kyonya-dono ya ha sellado sus propios sentimientos y se considera a si misma como 
una alternativa de su hermana ideal. 


—Ahhh, cuando celebramos el encuentro de fútbol Namban nunca pensé que eventualmente 
derivaría en esto, ahora, ¿qué hago con mi sueño de promover mi sukiyaki por el país? 


—Magoichi-dono, ¿cuánto tiempo durará esta guerra? 


—En el peor de los casos fácilmente podría durar diez, no veinte años. 


—¡¿QUÉ?! 


—No te preocupes, mientras que le meta un tiro a Oda Nobuna la guerra terminará. 


—¿Pero puedes disparar y matar al comandante enemigo en el campo de batalla? 


—Soy la diosa del arcabuz, mientras que pueda cargar mi arma, no hay nadie que pueda 
detenerme. Definitivamente le permitiré a Kyonya-dono presenciar la nueva era de combate 
cuando ambos lados estén equipados con las nuevas armas al estilo Namban y entonces, ¡le 
permitiré arrepentirse como Dios manda por causar esta guerra! 
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Sin embargo en su corazón, Magoichi se estaba maldiciendo por ser tan eficiente en el uso de 
armas de fuego. 


Con la presencia de Magoichi y sus cinco mil arcabuceros, el Templo Honbyo ya se había 
vuelto impenetrable, similarmente, Kyonya que no dudo en exiliar a su amada Aneue para 
obtener la posición de mandataria, sus creencias se mantenían firmes e inmutables. 


Para que el actual Templo Honbyo ceda, la única opción era eliminar completamente a la Flota 
Murakami y obtener la supremacía en el mar, de este modo, cortar la ruta de suministros 
provista por el Clan Mori. 


“¿Pero en verdad existe algo tan surrealista como un sueño?” 


En la fortaleza con barreras naturales tales como ríos y ciénagas, las tropas mercenarias 
arcabuceras más fuertes, el clan Saika estaba apostado en la bahía de Osaka y junto a la ruta del 
río que conduce al Templo Honbyo estaban las tropas piratas más fuertes de Japón, la Flota 
Murakami. 


Además, los que proveyeron los suministros fueron los gobernantes supremos de Chuugoku, el 
clan Mori. 


El Templo Honbyo de Osaka literalmente se había convertido en una fortaleza inexpugnable, 
una que no caería fácilmente ante cualquier invasión. 


O 


—¡Nos la jugaron! ¡Hemos sido engañados por la Flota Murakami! 


—¿Pero ellos no están levantando una bandera blanca? 


La Flota Kuki estaba a la expectativa en una formación vigilante en el puerto de Sakai, sin 
embargo ellos estaban esperando en vano. 


La fuerza principal de la Flota Murakami simplemente no vino. 


Lo que apareció en Sakai fueron simplemente barcos pesqueros que incluso ni tenían marineros 
abordo. 
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Después de confirmar este punto, Yoshiharu estaba perplejo. 


Esto demostraría que el objetivo del clan Mori era en realidad Osaka, ya que en una batalla 
naval ellos tenían una abrumadora ventaja. 


—¿Cómo pudo terminar de esta forma?, ¿ellos pudieron descifrar de mis intenciones? 


Nobuna también era consciente que había caído en el plan de Kobayakawa Takakage. 


—Ahora me temo que los refuerzos del clan Mori y los suministros ya han arribado al Templo 
Honbyo, no, ¡lo más probable que el clan de Sakai también haya llegado! 


—¿Magoichi-nee? ¡¿Entonces nuestros esfuerzos con el torneo de fútbol Namban fueron en 
vano?! 


—No sera desperdiciado, Kennya también dijo que en el Templo Honbyo, la mayoría de los 
seguidores no desea tener una pelea, sin embargo en ese lugar, las órdenes de la mandataria son 
absolutas. 


En esta batalla de predicciones con Kobayakawa Takakage, Nobuna fue la perdedora. 


—No me espere que el orgulloso Rey Pirata estuviera dispuesto a usar este método. Con su nivel 
de orgullo, la primera cosa que pensé es que vendría a por nosotros, buscando una pelea. 


—Esto es suficiente para ver cuán cercana es la relación entre Murakami Takeyoshi y 
Kobayakawa Takakage. 


—En serio... La guerra de Nobuna-chan esta llena de varios contratiempos. 


Por otro lado, Yoshiharu se estaba actualmente arrepintiendo al punto donde sus intestinos se 
pusieron azules. 


—¿Magoichi-nee como la líder del clan Saika una vez más acepto la solicitud de asistencia del 
Templo Honbyo? 
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Yoshiharu originalmente pensó que solo con confiar en la competencia de fútbol Namban, ya 
habían logrado derrotar a las TOP (élites) del Templo Honbyo, Kennya y la capitana de la 
defensa Magoichi y evitar el destino de la matanza. 


Nota del Traductor Inglés: la palabra TOP en inglés estaba aquí por alguna razón. 


Sin embargo, si bien estaba muy convencido en este punto, nunca pensó si había seguidores que 
no aceptaron la competencia de fútbol Namban. 


—Si en este día y época existieran televisores y transmitieran la competencia de fútbol Namban. 
Nobuna no tendría que entrar en un conflicto sangriento con diez mil seguidores del 
Nyankousou... 


—No comas ansias Yoshiharu, es debido a que regresaste que la moral de los seguidores debería 
estar muy baja, los que en verdad quieren pelear son solo la mandataria Kyonya y un grupo de 
radicales, mientras que podamos tomar su base de operaciones, la guerra terminará. 


No obstante, en este punto crítico, Kazumasu todavía permanecía sonriendo felizmente. 


—He pensando en una buena idea Nobuna-chan y Yoshi, ¿mientras que todo el clan Oda se 
convierta a la religión del Nyankousou no quedaría todo resuelto? 


—Espera un momento, ¿Kazumasu-chan eres la miko del Gran Santuario de Ise? ¿no? 


—Eso es cierto, además he sido llamada la más grande Miko de Saiku. 


—¿Cómo puede una grande y prestigiosa Miko convertirse al Nyankousou? 


—Esta bien si soy una miko o un gato, debido a que soy muy linda por lo que no hay problema. 


Nobuna dijo, "qué incomprensible” con una expresión infeliz. 


— Incluso si es solo un acto, no lo haré en absoluto, ¿cómo puede el rey de un país postrarse a los 
pies de la mandataria del Templo Honbyo?, tomando a la cabeza del templo como una 


existencia que transciende a los reyes, ¡eso definitivamente no sucederá! ¡El solo hecho de usar 
las orejas de gato ya es mi límite absoluto! 
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—Por lo que en realidad no es factible... 


—¡¿Después de todo en verdad es una necesario pelear una guerra por algún Kami o Dios que 
nadie sabe si existe?! Para ser honesta, el hecho que las personas ya estén listas para sacrificar 
sus vidas por una clase de gato es inconcebible para algunos de nosotros. 


—Mi lindura es omnipotente, la lindura es justicia, así que me veneran, la princesa más linda del 
mundo, ¡día tras día! 


—Sakon, ¿si la lindura en verdad es omnipotente no deberías venerarme a mi primero? 


—Lo consideraré, hablando de eso, Yoshi, ¿crees en algún Dios o Kami? 


Yoshiharu que fue inadvertidamente acosado, subconscientemente dijo algo que haría que los 
demás ese sintieran avergonzados. 


—¿Yo? Yo creo que Nobuna traerá un tremendo cambio a la historia de este país, no, debería 
decir a toda la humanidad. 


—¡¿0Oi Yoshiharu..?! ¡¿Qué es-estás diciendo con una expresión tan seria?! 


—Awww, tan lindo, es todo por tu gran "cuidado". 


Kuki que siempre había estado viendo hacia el frente, observó una figura majestuosa de un 
hombre parado sobre el respaldo de la nave e inmediatamente se lamentó. 


—La nave con la bandera blanca izada, ¡navegando hacia aquí... con esa figura corpulenta...! ¡Es 
Murakami Takeyoshi! 


—¡¿El comandante de los piratas vendría solo en un barco?! 


—E-El enemigo esta-esta en realidad en un s-solo barco, esta es una oportunidad de oro, ¡va- 
vamos a darnos prisa y destruirlo! ¡Hime-sama! 


—Buena idea Kuki, puesto que el otro bando ya nos envió alegremente una declaración de 
guerra, incluso si lo aplastamos aquí no tienen de que quejarse, kukuku. 
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—Tranquila Sakon, el oponente esta levantando la bandera blanca, si en verdad lo atacamos 
ahora, entonces no tendremos ninguna credibilidad de la que hablar. 


—¡Eres demasiado ingenua Nobuna-sama! ¡El enemigo es ese Rey Pirata! Si no nos damos prisa 
y lo eliminamos, ¡seremos nosotros los eliminados! 


Solo por una mirada a Murakami Takeyoshi, Kuki ya estaba tan asustada al grado que no podía 
parar de temblar. 


Para los piratas de todo Japón, Murakami Takeyoshi que lidera a la Flota Murakami era 
literalmente un dios del mar. 


Fue una leyenda desde su nacimiento. 


Sin embargo, él no era un dios de la misericordia o benevolencia. 


Era despiadado, cruel, un dios brutal, un dios maligno que nadie podía detener si entraba en 
frenesí.. 


Exactamente como la personificación del mar. 


Empezando con la aniquilación del gran daimyo Sue Hurakata en la batalla de Miyajima, el 
número de personas que se atrevieron a cruzarse con Murakami Takeyoshi en alta mar y 
terminaron como nutrientes para las algas eran innumerables. 


—Ahhhhhh, vamos a ser aniquilados por ese hombre, ¡no importa si se trata de la Flota Kuki o 
mi misma!, ¡estamos todos acabados! 


—Kuki-nee se ha puesto muy tímida. 


—¡No es eso maldito mono! ¡Tú eres una persona de la tierra y esa es la razón por la que no 
sabes lo que significa cuando Murakami Takeyoshi viene! 


—¡Oda Nobuna así como también la Flota Kuki! Hoy no he venido aquí a pelear contigo, como 
compensación por engañarte; ¡te entregaré el tesoro que rescate del lecho marino del Mar de 
Setouchi! 
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Murakami Takeyoshi usó su voz atronadora para vociferar esto, no lejos de Nobuna y los demás 
quienes estaban sobre el Kishukumaru. 


Entonces, un número de piratas en un pequeño barco se acercaron lentamente al Kishukumaru 
con cofres de tesoros. 


—¡Pirata! ¿Cuál es este tesoro sagrado que pescaste en el Mar de Setouchi? 


—Yo tampoco tengo idea qué es y qué es lo que hace, sin embargo, puedo decirte que es un 
tesoro único y valioso. 


—Nobuna-chan, algo que te sea entregado gratis también podría ser tomado, ¡después de todo 
podrían ser conjuntos para el té! 


Después de decir eso, Kazumasu que también era una fanática de las ceremonias del té saltó 
sobre el bote y tomó el tesoro de las manos de los piratas. 


Si bien, Nobuna presurosamente intentó detenerla, sin embargo las acciones de Kazumasu 
fueron simplemente demasiado rápidas y fue incapaz de atraparla. 


—Aprovechando, Kuki Yoshitaka, puesto que eres la líder del grupo enemigo pirata y aceptaste 
mi solicitud de batalla, definitivamente te derrotaré así que vete preparando, ¡la próxima vez que 
nos encontremos será el momento en que descenderás al infierno! 


3 66, 


“La voz de este bastardo es lo suficientemente fuerte para asustar a los demás” “¿Es incluso 
humano?” “¡El prácticamente es un gigante!”, Yoshiharu estaba aturdido. 


—¿P-Por qué él gritó mi nombre? H-h-h-hime-sama, ¿podemos regresar inmediatamente a Ise 
shima para unas vacaciones? Si nos retiramos aquí, él probablemente no nos persiga. 


—Suspiro- Si en este punto del tiempo te quiere regresar a Ise Shima sin permiso, Nobuna-chan 
se enojará- 


—¿Enojar? ¡Te acusaré de traición y haré que cometas seppuku para expiarlo! 


1P Traducciones Página 126 de 287 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 10 


—¡No obstante luchar una batalla con Murakami Takeyoshi en verdad son malas noticias! ¡En el 
mar! ¡nadie puede derrotarlo! Se atrevió a venir solo a Sakai con un solo barco debido a que 
tiene la suficiente confianza en si mismo. 


“Si esto continua, incluso antes de empezar la batalla la flota Kuki ya habrá perdido todo su 
espíritu combativo”, suspiró Yoshiharu, mientras Kazumasu se estaba aferrando al cofre del 
tesoro palmeó los hombros de Kuki quien estaba temblando constantemente y parecía querer 
correr a la menor oportunidad. 


—Kuki, si huyes debido a que tienes miedo de tu oponente, te convertirás en un perro asustadizo 
para siempre. 


—¡Hi-Hime-sama! ¿P-Podría ser esto mi retribución por escapar de Ise Shima y buscar refugio 
en el clan Oda?" 


—No es así. 


—Lo sé, soy una perra derrotada que escapó de las tropas piratas masculinas de Ise Shima 
después de ser derrotada, ¡todo el tiempo llorando mientras huía hacia Owari! ¡Incluso huí del 
día de mi matrimonio! P-Pero Murakami Takeyoshi es fuerte que incluso las palabras no pueden 
describirlo, esto es un asunto completamente diferente. 


——— 


—Que, para pensar que Kuki-nee tenía ese pasado oscuro. 


—¡Maldito mono!, ¡no estaba hablando contigo! 


—Podría ser que debido a que tienes este trágico pasado que siempre odias a los hombres, al 
punto donde estás dispuesta a abandonar tu matrimonio... Wuu, que triste. 


—¡Simio! ¡Definitivamente te mataré! 


Kuki rugió y empezó a patear y golpear a Yoshiharu violentamente, mientras Yoshiharu 
reflexionó profundamente por un momento, “Por qué dije esas palabras tan redundantes...” 


—Kuki, Yoshi, basta de hacer el tonto en frente del enemigo. 
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—Ustedes simplemente me deshonran como monarca, ¡cálmense ahora! 


Murakami Takeyoshi y sus subordinados se estaban preparando para irse después de entregar 
las cajas de tesoros. 


—En verdad lo siento por engañarte esta vez, la próxima será real, debido a que no podremos 
reunirnos por segunda vez, así que por favor preparen sus tumbas por adelantado. 


—¡Espera un minuto Murakami Takeyoshi! ¡El clan Mori no tiene nada que hacer con Nobuna 
peleando con el Templo Honbyo! Si ellos en verdad quieren pelear, ¡entonces que tengan una 
pelea a muerte contra mi en Harima!, como el Rey Pirata, ¡no deberías interferir con los asuntos 
sobre tierra! 


Si bien Yoshiharu era incapaz de aceptar lo que estaba sucediendo enfrente de sus ojos, 
exclamó, —¿Por qué te uniste a la guerra? ¡Por qué tú en especial te uniste a la guerra que se 
desenvuelve en tierra!, Murakami Takeyoshi simplemente contestó a secas, —Es por las dos 
Ojou-chans, luego hizo una risa afable y sonrió grandemente antes de exclamar, Si tienes la 
confianza para ganar, entonces ven después a por mi, desapareciendo sin prisa en la distancia. 


—El dijo, ¿Es por las dos Ojou-chans? 


—¿Quién es exactamente la Ojou-chan a la que se refiere? 


—Dejame explicar, este es un relato sobre Murakami Takeyoshi huyendo a alta mar y 
constantemente luchando para cruzarse contra los enemigos de Konoe Sakihisa, un relato donde 
los hombre viven juntos, ese tipo de desarrollo eh~ 


—No digas más Kazumasu-chan, ya he empezado a tener desilusiones sobre que Murakami 
Takeyoshi y Konoe Sakihisa están en una historia de amor prohibido= 


—Ew, ese par parece un poco repugnante, ¿vamos a cambiarlos por un Bishonen atractivo? El 
nombre será "Murakami Takeyoshi y el apuesto Kanjuurou cuyo relato debe ser compartido". 


—¿¡Qué estás diciendo!?, ¡¿Comandante del Clan Oda?! La siguiente vez que nos encontremos 
definitivamente seré asesinada, el punto es, voy a escapar primero... 


—¡¡¡¡Saru!!! ¡Parece que quieres ser cortado en rebanadas por mi! 
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Justo cuando Yoshiharu y las demás estaban bromeando, una chica joven vestida 
completamente diferente vino por donde entró Murakami y subió a la cubierta. 


Esta chica rondaba los catorce o quince, tenía una par de ojos perspicaces y un semblante 
esbelto y delicado con un suave cuerpo desbordando con un interminable ánimo. 


Ella usaba ropas negras al estilo Namban, con accesorios en las puntas de su cabello que 
adornaban su cabeza y una pequeña capa negra que envolvía su espalda. Su mano izquierda 
sostenía un pequeño pendiente en forma de cruz. 
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Su mano derecha estaba empujando una carretilla llena de libros antiguos. 


—Buenos días a todos, mi nombre es Gamo Ujisato, mi nombre cristiano es León, una bella 
chica que daba la impresión de que era gentil y que nunca había lastimado ni siquiera a una 
hormiga. 


“¡Esta es la nueva hermana de Nobuna! “Whoa, ¡esta niña es demasiado lindaaaa!”, los ojos de 
Yoshiharu la veían de frente mientras babeaba, Nobuna quién estaba junto a él se percató de 
esto, y sin piedad le propinó un golpe violento. 


—¿Por qué viniste aquí León? 


—En verdad lo lamento por venir aquí sin autorización de Onee-sama, y los sirvientes del clan 
Oda. 


—Nobuna-chan, ¿quién es ella? 


—Obh cierto, aun no te lo he dicho Sakon, León es mi nueva hermana jurada. 


—¡¿H-Hermana?! 


—Entre todos los niños del famoso Clan Gamo de Omi, esta chica es la mayor, inicialmente fue 
enviada aquí como una rehén, y solo nos reunimos una vez. 


—Antes que Onee-sama y yo nos conociéramos, siempre estaba viajando por el país buscando 
huellas e indicaciones de Dios, no solo investigue los antiguos mitos y leyendas de Japón así 
como la historia del Palacio Imperial, sino que también fui a buscar por los cristianos que 
vinieron a través del mar para ser bendecida con la esperanza de Dios. Sin embargo no importa 
cuánto le rece a Jesús no descendería ante mi, justo cuando estaba desesperada, Onee-sama 
apareció ante mi y me enseñó sobre su ambición del "Tenka Fubu". 


La chica con la sonrisa cristalina era similar a Frois, pareciendo más una mujer del clero que 
una guerrera, esta fue la primera impresión de Yoshiharu de Ujisato. 


—Traer la paz y estabilidad, el Tenka Fubu es el sueño de muchos en nuestro país, no hay nada 
más significativo comparado con esto. 
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Ujisato besó la parte trasera de la armadura de Nobuna diciendo, —A partir de este día en 
adelante, estoy dispuesta a seguir a Onee-sama y dar lo mejor de mí para ayudarle, y no pudo 
evitar abrazar fuertemente a Nobuna mientras frotaba su cabeza contra ella. 


“Oioi, la escena de dos chicas jóvenes abrazándose con sus pechos tocándose entre si es 
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demasiado delirante”, Yoshiharu “se quejó” mientras subconscientemente evitaba ver. 


—En serio, ¿cambiando de tema León parece muy motivada? ¿verdad? 


—En mi opinión, ella es muy "enérgica" en otro sentido...ah, tengo una hemorragia nasal. 


—Puesto que ya estás aquí no hay otra alternativa, a partir de ahora León formalmente es parte 
del clan Oda, todos vengan a darle la bienvenida, ¡estás designada para suceder a Manmi 
Senchiyo y liderar al equipo insignia! 


—¿Qué? ¿Formalmente parte del clan Oda? 


—Le voy a pasar lentamente un gran país de un millón de koku a ella, y le permitiré tomar el 
control de Asai Nagamasa. 


—¿1 millón de koku? ¿A esta chiquilla? ¡Ella es de-demasiado joven para eso! 


—¿Sakon? En términos de edad pienso que eres un poco más joven... 


Kazumasu parecía sentir una intensa envidia dentro de ella por la repentina aparición de la 
hermana jurada de Nobuna. 


Gamo Ujisato abrazó fuertemente a Nobuna y dijo, —Estoy tan honrada que Onee-sama este 
dispuesta a darme el apellido Oda. 


—Ahhh, poder convertirme en la hermana de mi anhelada Onee-sama, Ujisato es la persona más 
feliz en el mundo, a partir de ahora seré la única hermana de Onee-sama y trabajaré duro por el 
Tenka Fubu. 


—¡Si se trata de una hermana menor ya hay una aquí! 
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—Hmf, en cuanto a mi estoy dispuesta a morir por Onee-sama, Onee-sama no es solo lo 
suficientemente audaz para usar la avanzada cultura Namban, implementa nuevas políticas, no 
está atada al tradicional sentido común y en su lugar propone uno nuevo, además, ella tiene una 
belleza incomparable, y un firme sentido del propósito, desde la primera vez que nos conocimos 
ya determine que la única persona capaz de lograr el Tenka Fubu es Onee-sama. 


—No digas cosas que harán que me avergúence enfrente de las demás personas León, si lo dices 
de esta manera entonces nuestro primer encuentro se podría decir que es " PAmor a primera 
vista d". 


—Desde ahora en adelante permiteme estar pegada a tu lado Onee-sama y pagaré tributo así 
como aprender de tus buenas cualidades. 


En este momento, Kazumasu secretamente se arrastró al lado de Yoshiharu y le susurró al oído. 


—Los ojos de esta chiquilla cuando mira a Nobuna están destellando. 


—Es probable que ella este intoxicada con Nobuna, ¿cierto? Tal chica inocente y buena, ¿es 
malo que forme esta firme conexión? 


—¿En el futuro que Yoshi conoce esta chica es una figura grande e influyente? ¿Más que yo? 


—S1 quieres que yo haga la comparación es un tanto difícil, sin embargo, sé que la persona 
llamada Gamo Ujisato fue de seguro un hombre influyente que fue bendecido con las artes de la 
guerra y la administración, un hombre culto y refinado pero aun así valiente y fuerte, los ojos de 
Nobuna para las personas en verdad son buenos. 


—¡Wuu- Maldición! 


—No te pongas celosa Sakon y León, originalmente quise tener una gran ceremonia entre 
ustedes dos para que profundicen sus lazos, pero ahora solo puedo disculparme de no poder 
hacer tal cosa. La situación debería ser clara para todos, ¿alguien tiene un plan? 


—Es cierto Onee-sama, la situación en verdad esta intricada. 


Ujisato de mala gana dejó el cuerpo de Nobuna y emitió un veredicto impactante. 


1P Traducciones Página 133 de 287 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 10 


—Si esto continúa, ¡el sueño de Onee-sama del Tenka Fubu no podrá ser concretado! 


““¡¿EH?!” Yoshiharu involuntariamente gritó. 


—Debido a que soy una cristiana, puedo entender la razón por la que los creyentes del 
Nyankousou se están comportando de esta manera y cómo ellos se sienten, ellos creen 
firmemente que si el por el Templo Honbyo, incluso si mueren en batalla serán capaces de 
ascender al paraíso, por lo que si la guerra se alarga por bastante tiempo hará que ellos se 
pongan más desesperados y causará que se hunda más en la desesperación, que lo único que 
hará es afirmar su fe, por ello, de la misma manera que una sola chispa puede causar un 
incendio, esta rebelión quedará estancada en algo similar, un círculo vicioso. 


—Entiendo este punto, si no cortamos este círculo vicioso, no habrá forma de permitir a los 
seguidores presenciar la llegada de un nuevo mundo. 


—No solo eso Onee-sama, si en verdad termina así, Uesugi Kenshin de Echigo se convertirá en 
nuestro enemigo mortal. 


—Con que es así huh... eh espera un momento, ¿por qué mencionas a Uesugi Kenshin? 


—E-Es cierto, Uesugi Kenshin es un general honorable, ella previamente no tomó ventaja del 
clan Oda cuando estaba en una situación precaria. 


—Lo más probable es que durante ese momento fue debido a que Takeda Shingen nos estaba 
abrumando dominantemente y eramos la parte más débil. 


Nobuna y Yoshiharu se vieron con miradas en concordancia. 


Ujisato continuó diciendo, —Piensen en la anual rutina mortal de Uesugi Kenshin con el clan 
Takeda en la isla Kawanaka, ¿por qué las tropas de Uesugi Kenshin se convirtieron en guerreros 
suicidas y continuamente pelean cuando en el proceso de esa guerra no les traerá más 
seguidores? 


—Uesugi Kenshin es considerado la encarnación del mismísimo Bishamonten, pero en realidad, 
para vivir como una deidad, ella es una reina inmaculada que una vez declaró que nunca 
invadirá otro país. Ella tiene la autoridad de una existencia divina así como la fuerza de una 
guerrera, un oponente que no debería ser subestimado. 
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—Además todos los soldados del ejército Uesugi están dispuesto a precipitarse hacia sus muertes 
sonriendo por ella, por supuesto si es por Onee-sama yo también puedo darlo todo mientras 
sonrío. 


—Eso es correcto, en efecto escuche que Uesugi Kenshin tomo eso como un juramento. 


Yoshiharu que parecía estar pensando en algo azotó su rodilla. 


—Venerando a la pulcra joven reina como una diosa es poderoso, el arma secreta y definitiva de 
los soldados de Echigo, esta conexión es mucho más fuerte comparada con la del 
Kawanamishuu. 


—Cierra la boca Sagara Yoshiharu, cuando estoy hablando con Onee-sama no uses tu inmunda 
voz para interrumpir, además “pulcra” es como una palabra sagrada, pero al ser dicha por un 
hombre como tu es simplemente blasfemia. 


—Ha...ha...ha sido un tiempo desde que fui bañado bajo la mirada con desprecio de una bella 
jovencita, ¡e-estoy a punto de alcanzar mi límite! ¡N-No eso esta mal! No importa como lo 
pienses, yo también soy considerado un importante sirviente del clan Oda esto es 
completamente diferente de lo que dijiste que era... 


—Ya dije que cierres la boca. 


¡PA! Ujisato le propinó una violenta bofetada a Yoshiharu en el rostro, Nobuna y Kazumasu a 
un lado estaban aturdidas. 


—¿T-Tú me golpeaste? Incluso Nobuna nunca me golpeó de esa forma, eres demasiado... 


—¿Qué estás haciendo León?, trata a Yoshiharu como una persona... 


Ujisato que acababa de golpear a alguien frotó sus dedos con algo de fuerza mientras decía, 


—He tocado una cosa inmunda. 


Mientras Yoshiharu que acababa de ser golpeado se estaba escondiendo en una esquina 
sollozando, —Hacia este tipo de tratamiento violento, ¿por qué siento nostalgia?... en verdad soy 
patético. 
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—Onee-sama, los soldados de Echigo son como fieles devotos en el sentido que son el "Ejército 
de Dios" que juró lealtad a Uesugi Kenshin, si este "Ejército de Dios" y las fuerzas rebeldes del 
Templo Honbyo que creen en la doctrina del “paraíso” y que no temen a la muerte se unen en 
una alianza, me temo que no tendremos más opciones. 


—Pienso que Takeda Shingen que es superior en términos de estrategias es una amenaza mayor, 
por un lado, Uesugi Kenshin que no tiene deseos por competir por territorios, y por otro, ella 
siempre libra "guerras justas" donde ayuda al débil, ¿verdad? 


Al ver a Nobuna que todavía era incapaz de entender, Ujisato le sonrió mientras refutaba. 


—La forma en que el clan Takeda lidera a sus subordinados se reduce a pura fuerza bruta, en 
otras palabras, la fuerza de sus huestes, a pesar de que son fuertes, todavía se pueden tomar 
contramedidas. Sin embargo los de Uesugi son diferentes, son un ejército que no le importan sus 
propios intereses, por lo tanto, solo confiar ciegamente en la fuerza para derrotarlos es fútil. 
Cuando el clan Uesugi que no se mueve por beneficio personal nos haga su enemigo, me temo 
que será el momento cuando Onee-sama será destruida. 


—¿Entonces sabes la razón por la que Uesugi Kenshin se aliaría con el Templo Honbyo? ¿No 
me digas que tienes el poder de la predicción? 


—Precisamente, no arrojes tonterías. 


—Puesto que sus sirvientes no pueden darle un buen consejo, es por lo que soy la única que 
puede exhortar a Onee-sama. En realidad lo que le daría a Uesugi Kenshin el pretexto perfecto 
para destruir al clan Oda sería el escándalo que envuelve a Onee-sama y Sagara Yoshiharu. 


—¿Q-Qué? 


—Uesugi Kenshin es una diosa de la guerra que lucha constantemente por intentar restaurar el 
ancestral orden tradicional de Japón. Sagara Yoshiharu, el hecho que un forastero como tu que 
vino del futuro que actualmente quiere inmiscuirse con Onee-sama no es reconocido por Uesugi 
Kenshin, por supuesto, yo tampoco lo reconozco. Para la reina pulcra Uesugi Kenshin, el amor 
entre ustedes dos es la "injusticia" más imperdonable en el mundo, por lo tanto, si continuas 
existiendo descaradamente alrededor de Onee-sama y muestras sin cuidado tu cara de mono, 
Uesugi Kenshin definitivamente tratará a Onee-sama como un enemigo mortal. 


—Entonces... podría ser que los rumores de que el ejército Uesugi avanza a Kyoto... ¡¿se 
vuelvan realidad por mi culpa?! Tú punto es si Nobuna y yo no nos preocupamos por la 
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diferencia entre el estatus social entre nosotros dos y continuamos como amantes, ¿equivaldría a 
incurrir en la ira de Uesugi Kenshin? 


—Eso es correcto, Uesugi Kenshin es completamente diferente de Takeda Shingen ya que no 
tiene interés en los beneficios materiales, sin embargo, si los rumores de que te estás metiendo 
con Onee-sama prueban ser ciertos, ella definitivamente conducirá su ejército tan rápido como 
un vendaval para atacar las tierras del clan Oda, además, a diferencia de Echigo donde ha estado 
librando guerras justas, ellos definitivamente estarán constantemente presionando las tierras del 
clan Oda, una ofensiva total sin ninguna oportunidad de negociaciones de paz. 


—Entonces que deberíamos hacer. 


Ujisato miró a Yoshiharu y dijo, 


—Es muy simple, para el sueño de Onee-sama del Tenka Fubu y el deseo de las personas de este 
país, eres un gran obstáculo, por lo que, si tienes empatía, deberías abandonar a Onee-sama y 
dejar el clan Oda. 


Nobuna jadeó, —¿EH? 


—¡Espera un momento León! ¡Esto no puede ser! 


—Onee-sama deberías seguir el ejemplo de Uesugi Kenshin y jurar por el resto de tu vida que 
nunca violarás este juramento y te convertirás en una reina pulcra, no solo el odio en los 
corazones del ejército rebelde será aplacado, Uesugi Kenshin también será amistosa con 
nosotros otra vez y atacará a Takeda Shingen y Houjou Ujiyasu. Mientras que sacrifiques a 
Sagara Yoshiharu, ¡el sueño de Onee-sama del Tenka Fubu podrá ser completado! 


Ujisato miraba en trance a Nobuna, diciendo constantemente, —El Tenka Fubu es el deseo de 
muchos en el país y la única capaz de lograr esa meta de salvar millones de personas de la 
miseria incalculable solo es Onee-sama. 


—¿Está hablando de hacer que N-Nobuna se convierta en Bishamon? 


—¡¿E-Es imposible para mi hacer ese tipo de cosas?! ¡¿Cierto?! 


—No necesariamente, Onee-sama no solo tiene un talento administrativo que supera al del 


Takeda Shingen, sino que también tiene una previsión singular, se puede decir que tiene el 
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potencial para ordenar y liderar a las masas del mundo. Si puedes conseguir la misma autoridad 
divina como Uesugi Kenshin, Onee-sama definitivamente adquirirá el respaldo absoluto de los 
soldados y los ciudadanos. En ese momento del tiempo, no solo no habrá necesidad del clan de 
la Shogun Ashikaga, incluso el Templo Honbyo será destruido por nosotros. 


—¿León? No necesito ese tipo de autoridad divina. Usaré mi propia fuerza y confiaré en mi 
poder para resolver las situaciones difíciles. 


—Sin embargo, por el fallecimiento del pilar de los guerreros del clan del Shogun Ashikaga, 
puedes decir que es imposible resolver los tiempos caóticos de la era Sengoku. Para volver a 
alentar a las personas y terminar el círculo vicioso que ya ha empezado, requieres la autoridad 
absoluta de una existencia divina. No es esta la razón por la que el Nyankousou y los cristianos 
son tan populares, debido a que reflejan precisamente el deseo interno de las personas por la 
autoridad de las deidades. 


—Por lo que debo jurar ser una reina inmaculada, ¿y tratarme a mi misma como una ofrenda a 
los dioses? En verdad esto es una obligación para mi en no dudar en rendirme con mi felicidad 
como mujer parar ganar el apoyo de la población o porque tengo miedo de pelear contra Uesugi 
Kenshin, ¡¿y en consecuencia ganar por medio de de pura adulación?! 


—Esto no es adulación, ¡sino una esperanza que Onee-sama puede abandonar sus emociones 
humanas y en su lugar escoger el solitario camino de ser una existencia divina! Incluso si el 
Tenka Fubu tiene éxito, Onee-sama no debería estar satisfecha con la posición de un gobernante 
o shogun, sino que en su lugar ser la figura dominante entre la realidad así como en el mundo 
espiritual, la "Reina" suprema, ¡esto no es para nadie más sino para millones de personas en este 
país! 


—...León, si bien lo que dices podría ser correcto... 


Entre Nobuna y Yoshiharu, un ambiente difícil de describir pasó entre ellos dos. 


"Nobuna controlando exclusivamente el poder de una monarca y el poder de una diosa y se 
convierte en la “Reina” huh, ¡esto es exactamente como las predicciones de las cartas Tarot de 
Kanbei!" 


El hecho que la razón principal detrás de la crisis de Nobuna se daba actualmente por él, tuvo un 
gran impacto sobre Yoshiharu. 


"Si bien siempre quise entender los dolores de Nobuna, sin embargo debido a que estaba 
profundamente enamorado, fallé en pensar más a profundidad" 
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Incluso cuando los diversos territorios enfrentaron un estallido de rebeliones, Nobuna todavía 
luchó por hacer que Konoe Sakihisa adoptara a Yoshiharu que no tenía una posición social y 
heredara la posición de Kampaku, por supuesto, esto era un amor profundo e insondable, no 
obstante para Nobuna, ¿cual fue la tremenda cantidad de presión que enfrentó y la que estaba 
enfrentando actualmente? 


Además, al minuto que Uesugi Kenshin marque a Nobuna como una destructora del orden 
tradicional, y conduzca su ejército al ataque... 


—Esto no puede pasar Nobuna, por ahora, absolutamente no entres en conflicto con el clan 
Uesugi, o sino en verdad estaremos rodeados por todos los flancos sin ninguna esperanza. 


—No te rindas Yoshiharu, solo tenemos que pedirle a Takeda Shingen que contenga a Uesugi 
Kenshin y estaremos bien. 


—Después de ver que el clan Oda anexo el territorio Asai-Asakura, Katsuchiyo-chan ya tendría 
que haber reflexionado que ella no puede tomar al clan Oda demasiado a la ligera y en su lugar 
debería habernos visto como un oponente donde tarde o temprano ocurriría una marcha mortal 
entre nuestros dos grupos. Esta táctica ya no puede ser usada por nosotros por más tiempo. 


—Pero incluso para el clan Oda que tiene cinco divisiones principales y es hábil en combatir en 
diferentes frentes, pelear contra el clan Mori, el Templo Honbyo y Uesugi es imposible. 


Nobuna que no tenía ideas tristemente usó sus manos para cubrir su rostro. 


Al ver a Nobuna que estaba temblando ligeramente, Yoshiharu en verdad quería abrazarla 
fuertemente y darle valor, pero a pesar de su dolor interno, bajo la feroz mirada de Ujisato, sus 
manos que quería agarrar los hombros de Nobuna cayeron tan fuertemente como subieron. 


"Ya he tomado mi decisión que si incluso tengo que apostar mi propia vida no me rendiré con 
nada, sin embargo, ¿puedo hacerle la misma solicitud a Nobuna?, ¿puedo permitir que Nobuna 
muera por mi bien?" 


"¡Cómo puedo decir algo así!" 


En este momento, Ujisato una vez más rompió el silencio, —Solo hay una forma de resolver el 
problema. 
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—Onee-sama, Murakami Takeyoshi debería haber enviado un cofre. 


—A quí, este es. 


La caja que Kazumasu sacó tenía una gran cerradura sobre ella, pero lo que fue sorprender fue 
que Ujisato usó sus delicados dedos para forzarla y abrir el cofre. 


Todos quedaron impresionados, quien sabría que esta aparentemente frágil señorita de hecho 
posee una fuerza tremenda que desafía el sentido común. 


—Mira Onee-sama, esta es la Yasakani no Magatama. 


Ujisato sacó del cofre una cadena de objetos como perlas antiguas. 


—¿Magatama? ¿Es este objeto? 


—En una leyenda ancestral, Japón desde tiempos inmemoriales había transmitido las tres 
regalias sagradas, cierto, esta es una de ellas, se hundió la última vez cuando el clan Genji y 
Heike colisionaron en una batalla decisiva sobre los mares y fue considerado un tesoro perdido. 


—¡¿La regalia perdida de la Guerra Genpei?! 


Nota del Traductor Inglés: Guerras Genpei (J-F 2%), es el nombre por el que se conoce a 
una serie de conflictos civiles que tuvieron lugar en el antiguo Japón, entre 1180 y 1185 
(finales de la era Heian), y que enfrentó a los clanes Taira y Minamoto. La consecuencia 
directa de esta guerra civil fue la victoria del clan Minamoto y la consiguiente caída del Taira, 
lo que puso a los samuráis al mando político y militar de Japón, y permitió el establecimiento 
del primer shogunato en la historia japonesa, el Kamakura, encabezado por Minamoto no 
Yoritomo (1192). 


—Exacto, con esta, Onee-sama posee las tres regalias. 


—Por lo que es así, sin embargo todavía no importa cuán sorprendente sea esto, es solo uno de 
los tesoros del Palacio Imperial que fue heredado, en esta guerra esto no tiene ningún uso, 
¿verdad? 
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—No, mientras que puedas usar las Tres Regalias, Onee-sama será capaz de obtener la victoria y 
alcanzar el Tenka Fubu. 


—...Hmmmm... por alguna razón esto se siente como una gran mentira... 


—Por favor créeme Onee-sama, definitivamente no estoy mintiendo, si bien cuando sea 
necesario podría usar palabras ambiguas... espera que estoy diciendo... er... ya me había jurado a 
mi misma que nunca volvería a mentir. 


Al ver los grandes ojos acuosos de Ujisato a todos les empezó a remorder la conciencia. 


Parecería que la chica que podía liberar un aura elegante esta extremadamente adaptada a 
controlar a toda la audiencia cuando ellos no saben que esta pasando. 


—S1 es con esta regalia, ¿entonces esto debería estar cargado con energía espiritual? ¿verdad? 
En verdad no creo en ese tipo de cosas, además, incluso si en el pasado tenía alguna magia es 
inútil ahora, Takenaka Hanbei ya ha terminado la era de los Omyouji. 


—Esto es más antiguo comparado con la historia de los Omyouji, es un tesoro que ha sido 
transmitido por generaciones en el Palacio Imperial, incluso si este país ya ha perdido el 
Omyoudou que sacaba el poder de la tierra, todavía las tres regalias no perderían su poder, ellas 
son el milagro definitivo. 


—León, desde el principio no tuve la intención de hacer uso de estos tan llamados poderes 
divinos, si las personas no pueden confiar en su propia fuerza para crear una nueva era, entonces 
un estado completamente nuevo nunca sucederá. 


"Ha...ha... en efecto Onee-sama es más inteligente que cualquiera”, susurró Ujisato mientras 
jadeaba. 


—De cualquier forma, la regalia esta bajo el cargo de Himiko que porta el poder de una Kami, si 
bien intento convertirme en la reina de una nuevo país, sin embargo, no intentó apoderarme de 
la posición de Kami, en su lugar, quiero separarlos a ambos. 


—Podría convertirse así en el futuro, no obstante, la era actual no puede mantenerse al día con la 
imaginación de Onee-sama, controlar la autoridad de un monarca y la de un Kami es el destino 
de Onee-sama del cual no puede escapar, para derrotar al Templo Honbyo, la shogun Ashikaga 
y a Uesugi Kenshin, solo queda la opción de convertirse en Kami. 
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Nobuna se sentó sobre la silla Namban y soltó un largo suspiro. 


—León si hay algo te llamaré, por ahora dejanos. 


—¡Si Onee-sama! 


—Hablando de eso, ¿qué piensas hacer con la Magatama? No la voy a usar después de todo. 


—La regalia pertenece a Japón así que no puede estar resguardada por una cristiana como yo, 
por lo que temporalmente se la pasaré a la miko del Gran Templo de Ise a Sakon-sama para que 
la resguarde. 


—¿Qué? ¿Me la estás dejando a mí? 


Ujisato colocó la Magatama en las pequeñas manos de Kazumasu que se estaba escondiendo 
detrás de la espalda de Yoshiharu. 


—Por favor cuidala, llegará el día donde Onee-sama necesitará usarla, después de haber 
terminado el rostro sonriente de Ujisato inmediatamente cambió a una expresión hostil cuando 
miró a Yoshiharu. 


—Sagara Yoshiharu, tu misión ya esta terminada, a partir de ahora la tarea de asistir a Onee- 
sama será mi responsabilidad, por favor date prisa y regresa a tu antiguo mundo. 


Quizás fue debido a que no había ninguna intención maliciosa en la voz de Ujisato, pero por 
alguna razón, Yoshiharu fue completamente incapaz de refutarla. 


—Entonces me voy ahora Onee-sama. 


Ujisato sonrió dulcemente mientras lo decía, luego se dio la vuelta y se fue, desapareciendo 
lentamente de los ojos de todos. 


Yoshiharu forzó una sonrisa después de recuperarse, —Ahhh- no hay nada más difícil que ser 
despreciado por una señorita inocente, pero aun después de pensarlo, la "intención asesina" de 
Juubei tiene mucho un poder de fuego mucho más violento comparado con ella. 
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Nobuna no pudo evitar agarrar su oreja después de escucharle decir eso. 


—¡De veras Yoshiharu! León no quiso decir lo que dijo, ¡es solo que ella fue un demasiado 
ingenua! 


—Tal vez en verdad soy un inútil como Ujisato dijo que soy, considerando que no pude detener 
la rebelión del Templo Honbyo. 


—No digas esas cosas, ¡animate! De cualquier forma, los planes cambiaron, ¡partamos 
inmediatamente! 


—¿Ah? ¿Partir? ¿A dónde? 


—Qué tonto, vamos a ir a Harima. 


—Eh... ¿Harima? 


—Ahora solo podemos tomar la mitad de la compañía que esta sitiando al castillo Miki y 
desplegarlos en el frente de batalla de Osaka, la situación es crítica, así que por favor trae a 
Juubel. 


—CLI-claro, actualmente Katsuie y los demás están ocupados con los ejércitos rebeldes, la única 
unidad que puede dirigirse e Osaka es... 


—Exacto, solo quedan las unidades rodeando el castillo Miki, el clan Mori también se moverá a 
la ofensiva al Templo Honbyo desde el castillo Miki, si bien, desplegar a cada unidad en 
realidad no es plausible, pero mientras que sea solo la unidad de Juubei debería estar bien, en 
resumen, tú decides. 


—¡Uooohh! ¿Pero como que esto no sera "tough" (difícil) para ti? 


Nota del Traductor Inglés: la palabra "tough" (difícil) esta en inglés aquí. 


—¿Tafu? Solo tendré un esposo en esta vida, ¿no fue algo que decidí hace mucho? Hombres... 
¡Cada uno de ellos son paranoicos y se ponen celosos fácilmente! ¡En un momento no les gusta 
cuando la chica no es virgen y en otro momento tienen miedo de que las chicas tengan más 
maridos!. 
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Nota del Traductor Inglés: "tough" (difícil) es pronunciado como tafu ( % 2) y esposo es taku ( 
Z <) en japonés. 


—¿Por qué estás tan enojada? Es un malentendido, ¡definitivamente has malentendido algo! 


"¡Ahora no es el momento para estar preocupado!” "Por Nobuna, solo puedo ir hacia adelante 
con toda mi fuerza, desde que ya lo decidí, mientras que sea por Nobuna, incluso si tengo que 
perder esta vida, no dudaré, por lo tanto, no debería entrar en una confusión sin sentido por un 
asunto tan pequeño", Yoshiharu golpeó sus mejillas con algo de fuerza y una vez más fortaleció 
su decisión. 


"¿Con qué Reina inmaculada?" "Uesugi Kenshin no solo es una general de justicia, sino al 
mismo tiempo la encarnación de Bishamonten que lidera el ejército de dios, no obstante, 
¡definitivamente no permitiré que Nobuna pase por ese camino tan solitario!" "Incluso hasta el 
final donde debo inevitablemente apartarme de su lado, necesito hacer que ella tenga la felicidad 
que una mujer se merece" 


En este momento lo que pasó por los ojos de Yoshiharu fue un espejismo de una habitación, 
engullida en un infierno en el Templo Honnou, con una Nobuna empapada de sangre y 
lentamente perdiendo la vitalidad dentro de ella. 


"Mientras que pueda cambiar el destino de Nobuna, incluso si mi vida es tomada en 
intercambio, esta bien, pero si automáticamente desaparezco, ¿Nobuna será capaz de evitar su 
destino en el Templo Honnou?... ¿qué debería hacer?" 


Mientras Yoshiharu pensaba eso, un sabor amargo lentamente se difuminó en su corazón. 
Después de abandonar el Kishukumaru, Yoshiharu se cambió a otra nave y se apresuró hacia 
Harima, 


—Nobuna-chan, no es bueno tener a esa persona como tu hermana, siempre se siente como que 
ella tiene alguna clase de itinerario. 


Al ver Nobuna observarla, Kazumasu le trajo su propuesta, —Vamos a usar mi poder para hacer 
que esa persona hable sinceramente y admita sus motivos, pero Nobuna lo refutó después de 
escucharla. 


—Sakon, ¿podría ser que no te guste que la adopte como mi hermana? Sin embargo, las tierras 
actualmente están atascadas en una gran ciénaga conocida como la rebelión, por lo que es mi 
primera prioridad invadir y capturar los cuarteles del enemigo, el Templo Honbyo. 
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No obstante, ¿en verdad podemos confiar en la fuerza bruta para capturar esa fortaleza con sus 
barreras naturales? 


Con varias tierras actualmente experimentando revueltas frecuentes, el número de tropas que 
Nobuna podía desplegar en realidad eran muy pocas. 


El clan Saika así como también la Flota Murakami, Nobuna al ser rodeada por tierra y por mar 
por enemigos poderosos no podía evitar mostrar una expresión atribulada. 


Pero en realidad esta preocupación no era debido a los fuertes oponentes frente a sus ojos. 


Ni tampoco por que tuviera miedo que Uesugi Kenshin podría convertirse en un enemigo mortal 
del clan Oda. 


El opresivo sentimiento del presentimiento causó que Nobuna empezara a temblar. 


"Esta fue la primera vez que vio esa expresión tan preocupada en el rostro de Yoshiharu, él que 
vino del futuro debería saber sobre mi destino, parecería como que lo que León dijo podría ser 
cierto y que en un futuro cercano....incluso mi suelo de mirar lo que yace al otro lado del mar 
sea también frustrado..." 


Puesto que hace tiempo ella ocasionalmente podía sentir una sensación de un presentimiento 
siniestro, lenta y gradualmente se volvía más evidente. 


"Si mi futuro fuera a estar lleno de esperanza, Yoshiharu no tendría que venir a mi lado desde el 
futuro y hacerme un juramento de ayudarme a cumplir mi sueño y no habría una razón por la 
que estuviera aquí" "Él definitivamente sabe sobre mi destino hace mucho tiempo y sabe que 
nunca sería capaz de cumplir mi ambición, por lo que por mi bien ha estado trabajando tan duro 
por mi, y nunca pensó sobre una forma de regresar al futuro" 


Nobuna en realidad deseaba decirle a Yoshiharu, —Sin embargo, si es debido a los sentimientos 
entre nosotros que nos trajo tal destino, definitivamente no me arrepentiré. 


"No obstante... si al final Yoshiharu decide decir, —Vamos a terminar nuestra relación, para 
proteger mi futuro, mi corazón definitivamente se partirá en pedazos" 
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En efecto, lo que en verdad causó que Nobuna se estremeciera no era su propio futuro, sino que 
era la sensación que auguraba que Yoshiharu podría tomar la decisión de cortar lazos con ella, 
por su bien. 
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Capítulo 4 - Hermanas. 


La supremacía naval del conducto del Templo Honbyo de Osaka era sin lugar a dudas, el punto 
clave para la batalla venidera; 


Cuando la batalla naval que decide si sería controlada por el lado del clan Mori o del lado Oda 
ocurriera, esto posiblemente podría ser la batalla decisiva de ambos bandos. 


En ese momento, la flota Murakami se esta reuniendo en el Puerto Amagasaki en Settsu. 


Sobre la cubierta, Murakami Takeyoshi y sus subordinados habían preparado comida de una 
vastedad de ingredientes reunidos en el mar para dar la bienvenida a Kobayakawa Takakage que 
ya se había convertido en una impresionante damisela. 


—La especialidad Murakami, el Hourokuyaki esta listo, ¡Señorita! 


Nota del Traductor Inglés: es un platillo que la flota Murakami adoraba históricamente. 


Una variedad de pescado frito sobre una gran cacerola caliente encima de la una estufa. 
Finalmente, con una pizca de sal se convierte en la especialidad favorita de la flota Murakami 
"Hourokuyaki" 


—¡Adelante come más! 


—Gracias. Buen provecho. 


—Si bien la señorita es algo menor, sin embargo ya se convirtió en una belleza. 


—Excepto por su rostro inexpresivo, ya que nadie sabe exactamente que esta pensando. 


—Me pregunto si puedo casarme con ella. 


—Para nosotros los piratas, la señorita es una flor inalcanzable, es imposible. 
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—...S1 es alguien más impresionante que Onii-sama, entonces lo consideraré. 


—Señorita, este tipo solo habla por hablar. 


—Cambiando de tema, no seas como esa Kuki, ¡tienes que conseguir un buen marido antes de 
convertirte en una dama adulta! 


Habiendo logrado un tremendo éxito en su primera batalla bajo los ingeniosos arreglos de 
Kobayakawa Takakage, los piratas empezaron a reverenciarla; 


Pero en medio del banquete, Murakami Takeyoshi y Kobayakawa Takakage se fueron a un lado 
de la nave para planear la siguiente batalla mientras observaban el lejano Monte Rokkou. 


—¿Será que tú?, la siempre prudente señorita, ¿tome personalmente parte de la batalla? 


—Como esa vez en Itsukushima, si no podemos ganar una victoria completa en la siguiente 
batalla, caeremos en un punto muerto, por lo tanto, personalmente estaré en las lineas de batalla 
para liderar a nuestras fuerzas. 


—Oh, ¿intentas tomar la cabeza de Oda Nobuna con tus propias manos? 


—Esa es la mitad de la razón. Originalmente empezamos la batalla para observar si Oda Nobuna 
tenía el poder para gobernar el mundo, pero ahora es debido a que la condición de la batalla del 
Templo Honbyo ha cambiado. 


—Los seguidores del Nyankousou también han entrado en una guerra total con el clan Oda; me 
temo que esta batalla se convertirá en una interminable. 


—S1 esto se convierte en una batalla a largo plazo, la unificación del mundo será incluso más 
lejana de alcanzar, y Japón se volverá aun más caótico; esto definitivamente no es lo que Otou- 
sama y Onii-sama quería ver. 


—¿Oh? 


—Capturar el Templo Honbyo que es defendido por el Saika-ikki sería extremadamente difícil 
incluso para Uesugi Kenshin o Takeda Shingen; si Oda Nobuna quiere hacer esto, ella solo tiene 
que usar la gran cantidad de armas de fuego que acumuló en Sakai. Y en esta batalla, donde 
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ambos lados tienen una gran cantidad de armas de fuego, definitivamente será una tragedia que 
Japón nunca tuvo en su historia. 


—Durante la feroz batalla, si la flota Murakami súbitamente entra en Osaka desde Kizugawa, 
indudablemente será una victoria Mori. 


—Si, esa situación se convertirá en una ventaja abrumadora para nosotros que tenemos la 
iniciativa, y Oda Nobuna no tendría tácticas para escoger, y moriría justo ahí, Takakage 
continuó comentando. 


—Por lo que no importa lo que Oda Nobuna haga al final, seguramente enviara una masiva 
cantidad de tropas para proteger Kizugawa para detenerlos refuerzos de la flota Murakami al 
Templo Honbyo. 


—Y a lo has predicho hasta este nivel, como se esperaba de la Señorita. 


—Pero así como lo descubrimos en Harima, hay varias incertidumbres que existen entre Oda 
Nobuna y sus sirvientes, tales como la persona que vino del futuro Sagara Yoshiharu y 
Takigawa Kazumasu que lidera a la flota Kuki. 


—No te preocupes, nuestros hombres en la flota Murakami protegerán a la Señorita en lugar de 
tu hermano. 


—...no puedo agradecerte lo suficiente, te hemos dado problemas esta vez. 


—No hay necesidad de ser tan cortés; la Señorita es indispensable para este país, no importa si es 
para las personas en tierra o las personas como nosotros del mar, eres irreemplazable. 


RK 


En el frente del sitiado Castillo Miki de Harima. 


Sen no Rikyuu que había sido enviada a Yoshiharu desde que Nobuna le confirió el derecho de 
celebrar fiestas del té en su propio campamento, sacó el conjunto del té que traía consigo y fue 
impartiendo su arte de "Lolita Gótica". 
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Pero las dos princesas guerreras que se suponía eran sus estudiantes; Yamanaka Shikanosuke 
que no había sido oficialmente asignada pero sin embargo empezó en la tropas Sagara y Akechi 
Mitsuhide que vino a ayudar desde Tamba estaban discutiendo más intensamente que una tetera 
con agua hirviendo. 


Nota del Traductor Inglés: Ya que agua de té puede sonar un tanto raro, esta es el agua 
hervida antes de verterla en otra olla para el té donde las hojas serán añadidas antes de dejar 
que asienten. Por lo tanto esto es una "bebida" completamente diferente del té. 


—Mientras Mi Señor no este por aquí, si no hacemos nada y solo nos quedamos esperando, 
estaremos en desventaja más adelante, y con eso la posición de Mi Señor estará en peligro. Esto 
es inaceptable, ¡lanzar inmediatamente una operación especial! 


Rikyuu frunció el ceño tristemente y dijo en silencio —...... (No es bueno estar enojadas. 
Mantengan el corazón de una gótica, el corazón de una loli, sin embargo, tanto Shikanosuke 
como Mitsuhide no se dieron cuenta en absoluto. 


Por alguna razón, estas dos empezarían a discutir una vez se juntaran. 


—¿Qué rayos estás diciendo? Somos los que han rodeado al oponente, ¿por qué debemos ser los 
que empiecen a atacarlos cuando ellos ya esperan por nosotros? ¡Eso es como meter la cabeza 
en la boca del tigre! 


—No hay problema. Dukkha, ¡su humilde servidora Shikanosuke irrumpirá elegantemente 
dentro del castillo! Mitsuhide-sama, por favor solo siéntese tranquilamente y observe. 


—¡Ese es el problema! ¡No me importa lo que te suceda pero si Yamanaka-dono es asesinada 
entonces Juubei será reprendida por Sagara-senpali! 


—¡No!, después de entender la lealtad de Shikanosuke, mi señor definitivamente me elogiará. Él 
incluso podría derramar una sola lágrima... Ah, una vez pienso en mi gentil señor derramando 
lágrimas por una chica pueblerina como yo... ¡haa haa haa! 


—Ehhh, no empieces a hacer sonidos perturbadores ahora. Seriamente, ¡nuestra forma de pensar 
es totalmente incompatible! De hecho solo quieres ganar, esa es la razón por la que quieres 
atacar, ¿verdad? 
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—¿Mitsuhide-sama? Esto se trata por que es del prestigioso clan Toki que piensa que puede 
ridiculizar a una chica del campo como yo de la provincia de Izumo. Pero no voy a perder por 
una cosa así, si me quiere desestimar, ¡ríase incluso más y tráteme como una idiota! 


—¿¡Ehhhh!? No tengo ninguna intención de hacer eso, ¡no me juzgues con ese diminuto cerebro 
tuyo! 


—No me importaría si incluso me llama Yamanaka Idiosuke, ¡ya estoy preparada para ello! 


Nota del Traductor Inglés: Ya que el nombre de Yamanaka Shikanosuke es LIPE 28%, así 
que ella hace el chiste de cambiar su nombre a LIFE Z< 8h, que es "baka" lo que significa 
idiota, por lo que decidí adaptarlo así. =P 


—¿No te sientes avergonzada de pensar en esas cosas todo el tiempo? 


—Entre más me regañe e insulte, seré capaz de hacerme más fuerte bajo las enseñanzas del 
Dukkha. Adelante, use toda su fuerza, sus palabras más crueles para ridiculizarme. ¡Hah... 


—¡¿Por qué tienes que jadear?! 
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La compatibilidad de Mitsuhide que es firme con la victoria y Shikanosuke que siempre estaba 
persiguiendo el arte del "Dukkha" podía decirse que era la peor. 


—De cualquier forma, por favor ataque Mitsuhide-sama. Por favor de un vistazo al mapa. 
¡Deberíamos bloquear la corriente del río del castillo Miki y luego aplastar el dique para que 
resulte en un torrente que destruya tanto la base enemiga como la nuestra juntas! 


—¡¿Por qué debes malgastar tus esfuerzos en un deliberado acto de suicidio?! 


—¡Por supuesto esto es por el Dukkha! 


—Arghhhh... esto es inútil. Si estoy junto con esta tipa, ¡un castillo que podía haber conquistado 
se convertirá en un inconquistable! Cambiando de tema, ¿¡qué hay con el rumor que escuche 
que le estás dando comida a los soldados adentro del castillo!? 


—Por lo que hablamos de eso. Si dejas que alguien que ha estado hambriento por un largo 
tiempo comer hasta la saciedad, sus estómagos se expandirán tanto y explotan. Esto es 
simplemente demasiado trágico, no puedo soportar esto, ha ha ha. Pero no se preocupe, toda la 
comida que les di es fácil de digerir. 


—¡Eso no es de lo que estoy hablando! ¡No tengo idea porque les diste raciones a los soldados 
sitiados! Con esto, ¡no podremos apoderarnos del castillo Miki incluso si lo asediamos para 
siempre! 


—Esa es la orden de mi señor. 


—¿la orden de Senpai? 


—Los soldados pueden ser asesinados en el campo de batalla, pero no deberían morir de 
inanición. Por lo que si alguien quiere huir entonces solo déjenlo escapar, si alguien quiere 
comer entonces permitanle comer. Necesitamos permitir que sobrevivan incluso si son nuestros 
enemigos. Ah...... Yoshiharu-sama es tan gentil. Espero que podamos entrar al castillo Miki y 
rodearlos. 


—Umm, si nos traicionas, te decapitaré sin ninguna vacilación. 
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—Para ser asesinada por mis compañeros por una razón tan trivial... Ahhh, ¡tal vida es 
demasiado trágica! Por favor trate de cortarme cruelmente desde la espalda, ¡debo llevarme este 
odio a la tumba! 


—Ahh, que dolor de cabeza. Aunque esto parece como una orden dada por Sagara-senpai, no 
obstante, ¿exactamente cuántos años tienen que pasar para apoderarnos del castillo Miki? 


—Mitsuhide-sama, por favor mire como los logros de los varios sirvientes del clan Oda 
lentamente caen al lodo aquí, ¡este es el verdadero camino del Dukkha! 


—¡¡¡IDIOTA!!! 


—En medio de esos pleitos, el comandante en jefe, Sagara Yoshiharu llegó con prisa. 


—¡Haa, haa! ¡Nobuna dio nuevas órdenes! 


Nota del Traductor Inglés: onomatopeya de cuando alguien se queda sin aliento. 


—¿Eh? Pensar que Sagara-senpai no fue asesinado por la flota Murakami en Sakai. 


Y Shikanosuke se postró con rostro a tierra como una bestia y saludó a Yoshiharu a sus pies. 


—¡A pasado bastante tiempo mi señor! Por favor de un vistazo al mapa. Nosotros deberíamos 
obstruir la corriente del río del castillo Miki, ¡y entonces aplastamos el dique y permitimos que 
el torrente destruya tanto la base enemiga como la nuestra! 


—¿Po-Por qué debemos hacer una cosa así?, comparado con eso, tengo sed. 


oido (Por favor ten una taza de té) 


—Oh, ¡gracias Rikyuu-chan! 


Send (Segunda taza) 
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—Oh, esta un poco más caliente que la primera, perfecto. 


iii (Tercera taza) 


—¡Esto esta caliente! La temperatura de cada taza se hace más alta que la anterior, pero la 
cantidad continuaba decreciendo. Como se esperaba de Rikyuu-chan, tú técnica de hacer té 
realmente es la mejor en el mundo. 


AN (Cuarta taza) 


—Oh, no gracias, mi estómago ya esta lleno. 


Osa (Dentro del té ya he mezclado varias medicinas hechas con alquimia, quiero 
experimentar con un humano para ver que tipo de cambios toman lugar en su cuerpo y mente, 
así que si no bebes las diez tazas de té, me sentiré preocupada) 


—¡¡Un momento!! ¡¡¿Esto es un experimento humano?!! 


—... (Al usar el poder de la alquimia, quiero hacer que a los humanos les crezca orejas de gato 
justo como la gobernante del Templo Honbyo Esto no debería ser imposible). 


—¡No gracias! Comparado con esto, Juubei-chan, ¡lleva tú ejército a Osaka inmediatamente! 


—Eh, ¿ahora? 


—S1, ¡la batalla ha empezado! ¡y es en el Templo Honbyo de Osaka! 


—De algún modo, senpai esta haciendo más progresos en el camino de la derrota. 


—¿ ¡M1 señor va a ser derrotado antes que yo!? Incluso si los cielos deseen que tal cosa ocurra, 
¡yo Shikanosuke nunca lo permitiré! 


—O0h claro. ¿Qué sucede con esta extraña mujer? ¿¡Senpai!? 
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"¿Podría ser que estas dos no se llevan bien?", Yoshiharu no pudo evitar pensar esto. 


—Este es el plan de Nobuna. Aunque el ejército Mori tiene bases en el oeste de Harima para 
ayudar al castillo Miki, sin embargo, debido a que el Templo Honbyo de Osaka esta librando 
una guerra bajo la influencia de Ashikaga Yoshiaki, solo ella y Kikkawa Motoharu permanecen 
en Harima, Kobayakawa Takakage ya condujo la flota Murakami a Osaka. Los detalles van de 
esta manera... 


Yoshiharu expandió el mapa para explicar lo que pasaba y los posibles movimientos de ambos 
bandos. 


—Senpali, ¡es un desastre por todos lados y esto se ha convertido en una situación muy seria! No 
me espere que pudiera haber tantas revueltas estallando al mismo tiempo. ¿Los ejércitos de 
Katsuie-dono, Nagahide-dono y Motoyasu-dono no se pueden movilizar en absoluto? 


—Ahh, actualmente solo queda el grupo insignia de Gamo Ujisato y la flota de Kazumasu-chan 
con Nobuna ahora en Settsu. 


—¿Huh? Senpai, ¿quién es esta Gamo Ujisato? 


—La rehén que el prestigioso clan Gamo de la Provincia de Omi le envió a Nobuna, ella se 
convirtió en la hermana menor de Nobuna. A pesar de que ella es una persona muy capaz en el 
exterior, ella es demasiado pura, se siente como que es más molesta que esa Manmi Senchiyo. 


—Oh, ¿esa Tsuru-chiyo que le gusta leer sobre paleografía?? 


—¿Tsuru-chiyo? Nobuna se refirió a ella como León. 


—Tsk, incluso si ella no confía en esa mocosa que no sabe nada sobre el sufrimiento... 


—Oye, ¿no que las dos vienen de clanes prestigiosos?, tu tienes que estar en buenos términos 
con los Gamo, ¿entiendes? 


—No es lo mismo. A pesar que Juubei nació en un clan prestigioso, he visto a través del 
infortunio del mundo. Esa tipa es solo una princesa ingenua que se consagró a estudiar la 
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Paleografía es el estudio de las escrituras antiguas; es la ciencia que se encarga de descifrar las escrituras 
antiguas y estudiar su evolución, así como datar, localizar y clasificar los diferentes testimonios gráficos 
objeto de estudio. 
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mitología japonesa y no sabe nada sobre las situaciones difíciles, una hikikomori. Tanto su 
conocimiento y sus maniobras tácticas provienen de los juegos de mesa. 


Nota del Traductor Inglés: Un hikkomori es una clase de persona que no sale de su cuarto y se 
pasa la mayor parte de su tiempo en juegos en línea o en la computadora. 


—Ya veo. Juubei-chan ciertamente es más activa y vivaz. No obstante Gamo es más como una 
rosa que creció dentro de un invernadero. Ella es solamente la reencarnación de la pureza. 


—¡Hmph! Senpai, comparado con esto, un lugar como la provincia de Settsu no debería ser el 
centro de atención para nosotros los generales de la línea del frente. 


—Todos han construido una fuerte muralla con propósitos defensivos y se suponía que estaban 
cortando la ruta de suministros del Templo Honbyo. Pero ahora todos no se pueden mover de su 
puesto debido a las revueltas, por lo que Nobuna no tendrían tan poco personal con ella. 


—Especialmente si el templo Tennou que se localiza en la Meseta Uemachi junto con el Templo 
Honbyo fuera atacado, también significaría que el sitio es un fracaso, dijo Yoshiharu al cerrar el 
mapa. 


—Senpal parece como que esta asustado por algo. Como se esperaba, es como una pesadilla 
aterradora para las personas de nuestro territorio se rebelen al mismo tiempo. 


—Ahh, no podemos matarlos a todos ellos a como de lugar. 


—Es debido a que los impuestos para este año disminuirían exponencialmente, ¿verdad? Sun 
Tzu dijo que los plebeyos y los comerciantes no pueden ser asesinados, senpai. 


Nota del Traductor Inglés: Sun Tzu (en chino simplificado: F, en chino tradicional: HF, 
en pinyin: Súnzi) fue un general, estratega militar y filósofo de la antigua China. El nombre por 
el que lo conocemos es en realidad un título honorífico que significa «Maestro Sun». Su nombre 
de nacimiento era Sun Wu y fuera de su familia era conocido por su nombre de cortesía 
Changqing. Tradicionalmente se le considera como el autor de "El arte de la guerra", un 
influyente tratado sobre estrategia militar. Sun Tzu ha tenido un impacto significativo en la 
historia y culturas china y asiática, tanto por escribir El arte de la guerra como por ser una 
figura histórica legendaria. 


—No, no, Sun Tzu no dijo eso, creo. 
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—Me trae sin cuidado si ellos quieren venerar a los gatos o lo que sea, así que adelante solo 
adorenlos, no me importa en lo más mínimo. ¿Por qué todos ellos tienen que oponerse a 
Nobuna-sama?, Mitsuhide dijo eso mientras se ponía cada vez más furiosa y seguía pateando el 
suelo. 


A decir verdad, ese chisme entre Nobuna y yo fue una de las razones... Yoshiharu no podía 
decirlo a como diera lugar. 


Su pecho se estaba poniendo cada vez más doloroso. 


—Oh claro Hablando de la provincia de Settsu, el daimyo cristiano, Ukon Takayama debería 
poder ayudarnos, ¿verdad? 


—Me temo que Takayama Ukon no puede ser de ayuda esta vez. El bando cristiano esta 
considerando si seguir las tornas y librar una guerra con el templo Honbyo o solo sentarse sin 
hacer nada. 


—¿Por qué es así? ¿No esta bien para los cristianos librar una guerra por el Nyankousou? Si les 
prometemos que todos los templos del Nyankousou se convierten en iglesias cristinas si 
Nobuna-sama gana, ¡Takayama Ukon definitivamente cargará con ojos destellantes! Una vez 
entonces, ¡Settsu definitivamente se convertirá en un mar de llamas! 


—Umm, ¿Juubei-chan? 


—Consideralo Senpai ¡Usa la fuerza de Ukon! ¡Apunten sus espadas a los herejes! 


—Te lo ruego, por favor aprender cómo leer el ambiente. 


—Que grosero... soy capaz de leer un tema como el ambiente hace mucho tiempo. 


—Actualmente, hay 5,000 arcabuceros pertenecientes al clan Saika y una gran cantidad de 
refuerzos del clan Mori, todos ellos hábiles en el uso del arco. Pero lo más problemático es la 
flota Murakami anclada en el puesto Amagasaki cerca de Osaka. En general, la situación está en 
contra de Nobuna abrumadoramente. 


—Entiendo, ayudaré a Nobuna-sama a través de una ruta por tierra. ¡Me voy yendo para Osaka 
ahora! 
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—Ummm, ¿qué debería hacer?, Shikanosuke le preguntó tímidamente a Yoshiharu. 


—Lo siento, Shikanosuke, continúa sitiando el castillo Miki. Si te envió un mensaje solicitándote 
que te retires para permitir que el ejército Mori entre en el castillo Miki, eso significaría que el 
clan Oda ha sido derrotado. 


—Ahh, en la víspera de la batalla donde el clan Oda lo apuesta todo, fui abandonada en Miki que 
estaba lleno de malas hierbas, que Dukkha tan lleno de dulzura. Estoy tan triste que ya no puedo 
soportarlo, como se esperaba mi señor me trata como una forastera... —Hah... ——Hah... —Hah. 


—¡UHHH! ¿QUÉ LE SUCEDE EXACTAMENTE A ESTA TIPA? ¿¡¡SENPAI!!? 


—Ahh, pienso que Shikanosuke terminó así debido a que las cosas fueron difíciles para ella, sin 
embargo, ella no quiso decir algo hiriente. Perdonala. 


—¿Huh? Bueno, ya que Senpai dice eso. 


—De todas manera, ¡apresurate y ve! ¡No queda mucho tiempo! 


"Ya que mi señor ha venido personalmente a Miki, ¿le va a ordenar a esta inútil pueblerina 
servirle en la noche?" 


Hacia Shikanosuke que empezó a estremecerse por dios sabe que, Yoshiharu dijo, —No dejes 
morir de hambre a los soldados del castillo Miki, y se puso de pie. 


—No hay tiempo para descansar. Mitsuhide, vamos ahora hacia Settsu. 


—Te lo ruego, Shikanosuke. Generales y soldados son severamente escasos ahora en Settsu, al 
grado que si tenemos que separar a las personas para usarlas, lo haremos. Todo habrá terminado 
si tenemos que malgastar a nuestro personal para ayudar aquí. Por lo que si Kikkawa Motoharu 
fuera a conducir a sus tropas en un ataque, tendrás que repelerlos con el personal que tienes, 
¿puedes hacerlo? 


—Claro, Kikkawa Motoharu es mi nemesis. Estoy bien al consciente de todas sus estrategias, 
¡déjemelo a mí! 
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Durante su conversación, Rikyuu dijo silenciosamente, —.... (Hay necesidad de una sala del té 
allá, ¿verdad? Llevate estos y sigue tu camino, mientras silenciosamente empacó unos conjuntos 
para la ceremonia del té dentro de las pertenencias de Yoshiharu. 


Sobre el camino, Yoshiharu y Mitsuhide se quedaron solos. 


Sin embargo debido a que estaba pensando en la solicitud de Gamo a Nobuna donde le dijo 
"Abandona el romance", el Yoshiharu actual no le dio a Mitsuhide sus habituales réplicas. 


—Ummmm, quiero presentar a Senpai con Haha-ue como mi esposo. 


—Ahh, ya veo. 


—¡Hmph! Qué pasa con esa respuesta. No me digas que no le estás prestando atención a Juubei, 
¡Senpai! 


—Ah, ¡maldición! No me iras a decir que esa señora ha estado esperando, ¿verdad? 


—Haha-ue esta actualmente postrada con una enfermedad en Sakamoto, ¿cómo puedo llevarla? 


—¿Eh? Yo... Ya veo, lo siento por eso. 


—Esta bien. Mientras que Haha-ue se recupere, el tiempo y lugar no son un problema. 
Presentaré a senpai y entonces decidiremos la fecha del matrimonio. 


—Se acabó, soy demasiado descuidado. Aunque en solo un instante que mi expresión de relajo 
fui capturado por Juubel. 


—Una vez Juubei conquiste Tamba, ¡senpai se va a casar conmigo sin más preámbulos! 


—Ehh, pero un asunto como este... 


—Debo casarme con Senpai lo más pronto posible para darle paz mental a Haha-ue. 
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Esto otra vez, ¿huh? Juubei no mejoró para nada. Yoshiharu se burló amargamente mientras 
pensaba. 


—.... De hecho, la condición de Haha-ue se ha deteriorado recientemente, ahora es bastante 
peligrosa. 


—¿Deteriorado? 


—Mientras esta inconsciente, se mantiene soñando con mi matrimonio. Belchior-sensei dijo que 
s1 mi matrimonio realmente fuera a celebrarse lo más pronto posible, Haha-ue en verdad podría 
recuperarse. 


—Por lo que, ¿la madre de Juubei-chan actualmente está muy enferma? ¡Esto es un tema 
realmente serio! 


—Hmmm, bueno, si tuviera que decirlo, en efecto es... un asunto serio... 


—¿Es este el momento para decir tal cosa? Si es así, ¿por qué te quedaste en Harima? ¿Por qué 
no dijiste nada? 


—Si Yamanaka lo supiera, ella definitivamente empezaría a atacar el castillo Miki para 
permitirme regresar. En el peor caso, ella incluso podía decir cosas absurdas como "Todo estará 
bien si solo yo muero" y se precipitaría hacia el campamento principal del ejército Mori por su 
cuenta. 


—Aunque podría ser como dices, ¡pero no solo podemos ignorar a la Señora! 


—Esta bien senpai. No abandonaré las líneas de batalla en un momento tan crítico. Por Nobuna- 
sama, ¡yo Akechi Juubei Mitsuhide trabajaré duro sin ningún día de descanso! 


—No obstante... 


—¿No esta bien si solo ganamos? ¡Deja que Juubei derrote al Templo Honbyo que destruyó 
nuestra paz en un solo día! 


—Esta vez, podría ser una guerra que duré décadas. 
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—Senpai, ¿ile estás pidiendo a Juubei que haga una elección entre la vida de Haha-ue y el Tenka 
Fubu de Nobuna-sama!? ¿No me digas que senpai piensa que Juubei no puede hacer tal 
decisión? 


—No, no, no quise decir eso, pero... 


—Deja esto a Juubei, Senpai. No importa como lo veas, Juubei es una genia que excede a senpai. 
¡Yo definitiva y agraciadamente salvaré a Haha-ue y ganaré el Tenka Fubu de Nobuna-sama! 


Al ver a Mitsuhide reprimiendo su tristeza al falsificarla con un rostro sonriente, Yoshiharu 
entendió que no había nada que pudiera decir para cambiar su determinación. —Cómo 
terminaron las cosas así... ¿Realmente está bien continuar y no darle una respuesta clara...? 


Claro... 


En la situación donde Gamo siempre esta obligando a Nobuna a decir por todas las personas, 
nosotros tres no podremos continuar nuestra relación actual. 


"De hecho, ¿no me decidí hace mucho tiempo...?" "Aunque me siento mal por Juubei-chan..." 
"Parece que el tiempo donde tenga que hacer una decisión esta cerca" 


"Aunque juré que no me rendiría con nada, sin embargo, solo tengo un corazón...” "Podría 
haberme enamorado de Juubei-chan si nos conociésemos primero, no obstante ahora...” "Es 
demasiado tarde" 


"No tengo idea del tipo de expresión que Juubei-chan tendrá después de saber todo esto", 
mientras lo pensaba, Yoshiharu no pudo evitar empezar a preocuparse. 


RK 


Nobuna y la flota Kuki cuyo plan fue interrumpido por Kobayakawa Takakage ahora se estaban 
reuniendo en Sakai haciendo las preparaciones para la batalla. 


Así como Takakage le dijo a Takeyoshi, Nobuna quien fue lenta para golpear había perdido el 
control del flujo de la batalla y ahora esta obligada a ir por una batalla como Takakage predijo. 
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Katsuie, Nagahide, Motoyasu y Nobusumi ahora están inmovilizados en zonas separadas debido 
a las revueltas y las tropas Sagara actualmente rodean el castillo Miki por lo que no pueden 
dejar la primera línea en Harima. 


Y por lo tanto, Akechi Mitsuhide, conduciendo sus únicas tropas libres para moverse y 
Takigawa Kazumasu que manda en la flota Oda se convirtieron en la clave de la victoria. Y la 
almirante, los movimientos de Takigawa Kazumasu a partir de ahora fueron incluso más 
importantes. 


—Todos- ahora me están viendo. Aunque no he estado jugueteando con mis ojos debido a 
Yoshi, ¡parece que mi era finalmente esta aquí! 


Kazumasu capturó forzosamente a Kuki Yoshitaka que estaba diciendo, —Tengo un matrimonio 
al cual asistir por lo que voy a regresar a Shima, mientras se le queda viendo a la gente de 
Shima mientras le ruega "Por favor bendice Shima, te lo ruego" con un rostro orgulloso. 


Y luego, Tsuda Sougyu que se había rendido a Nobuna dijo, —Esa Nobuna no tiene buen ojo 
para los conjuntos del té, tengo un artículo valioso por aquí, mientras invitaba secretamente a 
Kazumasu a su propiedad. Kazumasu estuvo de acuerdo con emoción, no sabiendo que Tsuda 
Sougyu tenía otras intenciones. Mientras Kazumasu estaba felizmente esperando en la casa de 
Tsuda Sougyu, otras dos personas lo visitaron. 


Estas dos personas se encontraron en la puerta. 


Una de ellas era Gamo Ujisato vestida en un atuendo Namban negro mientras sostenía una cruz 
y la otra persona era el Kampaku, Konoe Sakihisa que se había apresurado a venir aquí una vez 
supo que Kazumasu-sama estaba aquí. 


Teniendo desacuerdos entre ellas pero con la necesidad de expresar sus saludos a las otras 
personas, sus saludos chocaron. 


—Hmph, ¿qué está haciendo una cristiana aquí? 


Por alguna razón, Konoe estaba cargando una gran mochila negra. 


Y Ujisato estaba sacando su equipaje lleno con libros antiguos como es habitual. 


Este extraño atuendo exudaba de "peculiaridad". 
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—Tú, ¿Cuáles son tus intenciones al traer estas cosas extrañas mientras visitas a un general del 
clan Oda? 


—¡E-E-E-E-Esto no tiene nada que ver contigo! Oh claro, ¡me entere que robaste una de las tres 
regalias! ¡Eso es demasiado descarado! 


—Solo estoy salvando algo que estaba en el fondo del mar. 


—¡Entonces regresa esto a nosotros! 


—Hablaremos sobre eso luego. 


—¡Ya me voy! 


—Comparado con eso, lancemos una moneda que traje de Namban para decir el orden para 
visitar a Sakon-sama, yo voy cara. 


—01, ¡no cambies el tema! ... Entonces voy cruz. 


—Voy lanzando. Muy bien, es una lástima, salió cara. 


—¡T-T-T-Tú! ¡Cómo te atreves a dejar al Kampaku esperando afuera! 


Así, Gamo Ujisato tuvo la oportunidad de reunirse primero con Kazumasu. 


O 


—Ohhh, es Gamo Ujisato. ¿Qué es?, ¿me darás el Yata no Kagami esta vez? 


—Me siento honrada de finalmente reunirme con Sakon-sama. Estoy aquí para entregarle un 
libro antiguo esta vez. 


—¿Cuál es el uso de un libro antiguo? Ahora estoy ocupada con aceptar un conjunto del té de 
Tsuda Sougyu y solo puedo aceptar uno que haya evaluado minuciosamente. 
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—Debido a que Aneue perdió la primera batalla con Kobayakawa Takakage, el Templo Honbyo 
de Osaka se convirtió en una fortaleza impenetrable. En tal situación, solo podemos reunir las 
tres regalias. 


—Oh, ¿no están las otras dos en el santuario Atsuta de Owari y el Gran Templo de Ise? 


—S1 no usamos la regalia, Japón se hundirá en siglos de matanzas. Jamás permitiré que el sueño 
de Aneue tenga el olor de la sangre. 


—No sigas hablando sobre la regalia. ¿No dijo Nobuna-chan que no la usará? 


Enfrente de Ujisato que era la hermana menor de Nobuna, Kazumasu estaba un poco perturbada 
por alguna razón. 


E incluso más puesto que sabía que Ujisato podía causar que la relación entre Nobuna y 
Yoshiharu se despedazara. 


—Por lo que dices que no podemos ganar esta guerra sin usar la regalia. 


—Así es, una vez usemos la regalia, el mandato que fue perdido debido a Sagara Yoshiharu una 
vez más será recobrado por Aneue. Una vez entonces, incluso el ejército divino de Uesugi 
Kenshin solo podrá rendirse ante nosotros. 


—¿Entonces que hay de la relación con Yoshi? 


—Eso también puede ser resuelto durante la activación de la regalia. 


—¿En serio? ¿No es eso demasiado conveniente? 


—No voy a mentir. 


—Hmph, puedo obtener la regalia en el Gran Santuario de Ise solo al solicitarla. 


—Claro así que le paso la joya a usted y le pido que reúna las regalias. 


1P Traducciones Página 165 de 287 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 10 


—Sin embargo la regalia en el santuario Atsuta será un poco más difícil, no creo que pueda 
conseguirla sin robarla. 


—¿Es tan difícil para usted? 


—Hmph, era una shinobi de nacimiento. Si lo intento, puede ser hecho en minutos. Pero... 


—¿Pero...? 


—Aunque parece que no estas mintiendo, siento que tienes algunos motivos ocultos. 


Usando el momento cuando Ujisato se inclinó y dijo, —Entonces continúe disfrutando su té, 
Kazumasu puso su mano sobre su frente e inquirió. 


—¿Es cierto que al usar la regalia ayudará a ganar a Nobuna-chan? 


Ujisato no dudo en sonreír mientras le contestaba. 


—....Es cierto, una vez le juré al Señor que nunca mentiría, por lo que no derramaré una mentira 
en mis palabras. 


Cualquiera que fuera tocado por Kazumasu diría la verdad sin importar lo que fuera preguntado. 


Esta no es una habilidad ninja sino un misterioso poder que era innato desde el nacimiento de 
Kazumasu. 


—Hmph, así que no estás mintiendo. 


"Aunque no me gusta cooperar con esta falsa hermana menor, sin embargo, no quiero ver a 
Nobuna-chan sufriendo". "Ella es una mocosa tacaña que no ha dado ningún conjunto para el 
té" "No obstante sin importar la razón, ella es como la figura de una hermana para mi". "Solo le 
ayudaré a juntar estas regalias entonces" 


Al pensarlo, Kazumasu tomó su decisión 
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Después que Ujisato se fue con, —No cambiaré mi mentalidad a como de lugar no importa lo 
que los demás digan hoy, Konoe Sakihisa llevaba una extraña mochila y entró. 


—¿Qué es lo que quieres dientes negros? Esa mochila parece un tanto grande para una carta. 


—Taki... Takigawa Kazumasu-sama, por favor no se deje engañar por esa señorita cristiana. 


—Hoo, puesto que incluso el Kampaku-"sama" lo dijo, lo "tendré en cuenta" entonces. 


—Oda Nobuna ya ha vendido a Japón a los Namban. Ella ahora esta tras nuestro tesoro 
ancestral, las tres regalias imperiales. Ella debe tener la ambición de abolir a la Himiko y 
apoderarse de toda la autoridad de este país por su cuenta. 


—Hmph... Nobuna-chan no tiene esa ambición tan extraña. 


—Ella solo los está engañando a todos ustedes, temerosa de que sus sirvientes se rebelen. 


—La forma en que te expresas me hacer sentir muy incomoda, necesitas cambiarla. ¿Y qué es lo 
que quieres exactamente? Sé que soy popular pero también estoy muy ocupada. 


—Entonces vamos directo al tema. En realidad, el estratega secreto que empleé usó unos cuantos 
planes. No solo usando mí nombre para alentar al Templo Honbyo a rebelarse, sino que también 
alentó a las personas de todos lados para hacer lo mismo. Si esto continúa, Japón caerá dentro 
de una situación más terrorífica comparada a la guerra Onin. 


Con obvia fatiga en su rostro, parece como que Konoe ha quedado demacrado después que su 
"propio" plan se haya desviado totalmente de su camino original. 


—Hmph, estratega, ¿huh? Aunque no tengo idea de lo qué estás hablando, pero ya que dientes 
negro lo contrató, ¿tú deberías ser el que tome la responsabilidad? 


—Justo ahora, incluso si fuera a cometer seppuku, ya nada más detendrá a este chico. 


—No necesitas preocuparte, la fuerza de esta princesa prevalecerá al final. Gamo Ujisato ha 
dicho que podemos ganar si usamos las regalias, así que tranquilo. Hohoho. 
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—No, ¡las palabras de esa señorita cristiana no pueden ser creídas! ¡El único en el que Takigawa 
Kazumasu-sama debería confiar esta aquí! 


Al decirlo, Konoe bajó la mochila en su mano cuidadosamente enfrente de Kazumasu. 


En la mochila estaba una joven miko que se veía exactamente como Kazumasu. 


—Esta es la hermana mayor relacionada por sangre de Takigawa-sama, Himiko-sama. 


En su jugada final, Konoe trajo a Himiko con Kazumasu. 


Debido a que Himiko estaba tras una cortina todas las veces, no muchos habían visto su 
verdadero rostro. 


En el clan Oda, las únicas personas que sabían que aquellas dos que lucían como gemelas 
idénticas, eran Sagara Yoshiharu y Konoe Sakihisa. 


—¿Q-Qué? Yo... ¿Tengo otra..? Qu... ¿Qué es este extraño presente? 


—.... ¿Hmmm? 


Ambas, Himiko y Kazumasu estaban aturdidas por su otra "yo". 


—Cuando ambas nacieron, ustedes originalmente eran gemelas. Sin embargo, debido a que 
teníamos miedo que ustedes las hermanas empezaran una lucha de poder entre ustedes por la 
posición de la Himiko. El Gose decidió seguir las tradiciones y envió a la hermana menor al 
clan Koga y esa hermana menor eres tú, Takigawa Kazumasu-sama. 


—Eso... Eso es imposible. Dientes negros, ¿sabes lo qué estás diciendo? Si lo que dices es cierto, 
no seré yo... 


—Yo... Todo esto es mi culpa, no obstante, esto es lo que el anterior Kampaku hizo. No solo 
Himiko-sama, incluso yo no era consciente de esto. 


—Esto es mentira, cierra la boca, dientes negros. No creo en todo lo que dijiste. 
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Kazumasu fue incapaz de aceptar todo esto en una corta cantidad de tiempo. 


—Es de entender que esté molesta, ¡pero por favor escúcheme! A toda costa, la sangre pesa más 
que lo demás. ¡Por favor jure su lealtad a Himiko-sama y salve al Yamato Gose! ¡Conviértase 
en la segunda Kusunoki Masashige-sama?! 


Mientras temblaba, Konoe se arrastró hacia el lado de Kazumasu para sujetar sus mangas. 


Sin embargo Kazumasu rugió, —¡NOO!, mientras pateó la cabeza de Konoe. 


Al lado con una extremadamente triste expresión, Himiko observó a Kazumasu. 


—No sé, no sé sobre esto. Solo soy una guerrera del clan Oda. Ustedes me abandonaron en el 
pasado, ¿y ahora me piden mi lealtad hacia el Yamato Gose? ¿¡Piensan que es posible!? ¡Mi 
hermana mayor es Nobuna-chan y nadie más! 


—Esto es tradición, así como no se puede tener dos reyes, el Gosho no puede tener dos Himikos. 
Si la existencia de las dos Himikos causará una división en Gose, la guerra civil del período 
Nanboku ocurriría otra vez. Originalmente, si las posiciones de miko del Gran Santuario de Ise 
o del santuario Atsuta están vacantes, una de las gemelas será llevada como la jefa de las 
sacerdotisas. 


—¿Cuál tradición? Si no me quieren, ¡solo deberías haber guardado silencio por toda tu vida y 
no hacerme saber esto! ¡Jurar mi lealtad a alguien como tú! ¡Eso jamás lo haré! 


—No a mi, todo esto es por Himiko-sama, así que te lo ruego. 


—Cierra la boca, soy la hermana de Nobuna-chan. ¡Un asunto como esta tradición inhumana 
solo debería ser destruida! 


—Por favor regresa las tres regalias al Yamato Gose. Si son tomadas por la señorita cristiana, 
será extremadamente difícil obtenerlas de regreso. Las tres regalias son los símbolos de la 
autoridad de Himiko-sama, ¿¡qué cara tendrá Japón si fueran tomadas por los extranjeros!? 





$ r P is ¿ s R P” CEA 
Kusunoki Masashige, fue un samurái terrateniente de la provincia de Kawachi, él se convirtió en un 
símbolo nacional, debido a que fue siempre leal al emperador hasta su muerte. 
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—S1 esto es tan importante, ¿por qué no hiciste nada y las dejaste en el fondo del mar por tantos 
años? Es esta la tan sonada tradición, ¿¡como yo que fui abandonada como un gatito no 
deseado!? 


—Es absurdo usar la Kusanagi no Tsurugi y el Yata no Kagami, ya que como importantes 
herramientas para rituales se almacenaron en el Gran Santuario de Ise y el santuario Atsuta. En 
realidad, la separación de las tres regalias es debido al temor que causaran a la inestabilidad de 
la posición de la Himiko si son reunidas. ¡Es una doble protección usar la autoridad divina y la 
fuerza militar! 


—¿¡Es tan misterioso como dices!? Todo lo que veo es solo un manojo de basura inútil. 


—¡Esto no es basura! Al final la Yasakani no Magatama fue perdida en el fondo del mar debido 
a las batallas Genpei. El pobre Gose no tenía el dinero para recuperarla y la dejó ahí. 
Comparado con ser incapaz de reunirlas, ¿no ser capaz de encontrarlas es mucho más seguro...? 


—i¡¡......1! ¿iNO ES TAMBIÉN MEJOR SI YO TAMPOCO PUDIERA SER ENCONTRADA!? 
¡DIENTES NEGROS! 


—Ahh, ¡definitivamente no es así! justo cuando Japón esta enfrentando su mayor crisis, las 
hermanas milagrosamente fueron reunidas. ¿¡No es esto el destino!? 


De repente, lo que ocurrió ese día pasó como un flash a los ojos de Kazumasu. 


Gamo Ujisato en efecto no tenía otros motivos. 


Pero si, ¿y si ella no esta mintiendo? 


"Solo tengo a Nobuna-chan como mi hermana mayor, debería ser así, pero..." 


Kazumasu ya no sabía lo que debía hacer. 


Ella puso su manita sobre la frente de Himiko y grito con toda su fuerza. 


—¿En verdad eres Himiko? 
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Y al mismo tiempo que contestó, las lágrimas empezaron a fluir de los ojos de Himiko. 


Eso es porque al instante que la manita de Kazumasu la tocó, los recuerdos de Kazumasu 
empezaron a fluir en la cabeza de Himiko. 


—El santuario en Tsushima debería ser divertido, hay botes en todos los lados del río. 


—Hehe, como se esperaba, Sakon es la más linda cuando sonríe. 


Tarde en la noche. 


En los puertos de Tsushima, 


Viendo los botes con faroles a la distancia, Kazumasu estaba sentada sobre los hombros de 
Nobuna comiendo Uiroumochi al punto que sus mejillas estaban infladas. 


Nota del Traductor Inglés: el Uiroumochi es un dulce tradicional japonés hecho a base de harina 
de arroz y azúcar, comúnmente de colores verde, blanco y rosado. 


—Vendrás el siguiente año también, ¿verdad? 


—Oye Sakon, quiero una hermana menor. Aunque ya tengo un lindo hermano menor, pero 
todavía no tengo una hermana. 


—Si la princesa de Owari quiere una hermana, debería haber cientos de ellas, ¿no es así? 


—Aunque hay varias chicas lindas como Inuchiyo, es desafortunado que todas son mis sirvientes 
y nunca se convertirán en mi verdadera familia. Una vez los límites de las posiciones familiares 
se vuelvan vagas, la semilla de la insatisfacción habrá germinado en el clan. 


—Hmph, con ese razonamiento, ¿no será mi identidad incómoda también? Aunque ambas somos 
princesas, una princesa ninja es diferente al final. 
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—Así como tampoco puedo enamorarme de mi propio sirviente. 


—;De qué estás hablando? De algún modo, la expresión de Nobuna-chan parece dolorosa, uhhh. 


—De lo que estoy hablando es diferente, bueno olvidalo. Sakon, no me importa si no eres mi 
sirviente, se mi hermana en su lugar. 


—Nobuna-chan, estás confiando demasiado en los extraños, ¿no vas a investigar mis orígenes 
primero? 


—¿Es así? De hecho pienso que una vibra misteriosa es actualmente lo mejor, ¿cómo debería 
describirlo? Solo la atmósfera de Sakon siendo una persona libre es de hecho bastante 
admirable. 


—Bueno, aunque yo misma no tengo idea de donde vengo. 


—¿Hmmm? ¿No vienes de Koga? 


—Hmph, hablando de los viejos tiempos, también soy alguien llena de relatos. 


—¿Viejos Tiempos? No has alcanzado esa edad, ¿verdad? 


A ambas gustándoles el mar y también los festivales llamativos del santuario. 


No conociendo entre ellas hace mucho, ambas sientes desde el fondo de sus corazones que la 
otra parte era muy compatible con ellas. 


—Oye Sakon, ¿conviértete mi hermana? ¿O te vas a rehusar? 


—Nobuna-chan, hay un barco de guerra viniendo desde ahí. 


—¿Eh? ¿De veras? 
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Enfrente de ellas estaba una nave que obviamente había perdido una batalla. La nave estaba 
extremadamente dañada al punto que no sería de sorprenderse si se hundía en los siguientes 
segundos. Es demasiada peculiaridad decir que esto era una coincidencia. 


—Wow, pensar que no se ha hundido, ¿hay alguien todavía con vida? 


—Es un barco fantasma, Sakon. ¿Asustada? 


—No asustes a los niños con esa broma gastada. 


—....Te lo ruego.... Por favor dame un novio... No, no, agua... 


La que dijo esto y saltó del apunto de hundirse Kikyuumaru es la samurái demacrada en su 
primer encuentro con Kazumasu y Nobuna, la futura general de la flota Kuki, Kuki Yoshitaka. 


La marinera Kuki Yoshitaka que fue cazada por todo el camino desde Ise y Shima finalmente 
escapó a Tsushima en Owari, ahora esta casi en la edad para casarse. 


—Yum, yum. Delicioso, esto es demasiado delicioso. 


—Hehe, una mujer pirata es sumamente rara. De algún modo siento que eres similar a Riku en 
varios sentidos, tú también eres del tipo que no usa mucho su cerebro, ¿cierto? 


—Nobuna-chan, tú solo amas alimentar a aquellas personas que vienen de a saber donde, al 
menos controlate a ti misma. 


Nobuna arrojó agua y comida a la cubierta del pronto a hundirse Kikyuumaru. 


Estando muriendo de hambre por un periodo bastante largo de tiempo, Kuki lloró y dijo, 
—Nunca olvidaré esta deuda, mientras empezó a comer la famosa delicia de Owari, el 
Uiroumochi. 


—¿Es esta la famosa delicia de Owari?, ¡el Uiroumochi es delicioso! 
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—Ya lo entiendo, de acuerdo contigo Kuki, formaste un grupo pirata lleno de puras chicas en Ise 
y Shima, pero acabas de ser derrotada por piratas hombres con una razón como "Es de mala 
suerte para las mujeres navegar" ¿y finalmente escapaste aquí? 


—¡Oi mocosa! Mi corazón actualmente esta muy frágil, no digas ese hecho irritante tan 
claramente. 


—Así es como habla Sakon. Hmmm, para ponerlo simple, ¿has fallado en un batalla con los 
piratas? 


—Uhhhh, si Nobuna-sama. Los piratas me engañaron debido a que soy una mujer y mis 
subordinadas están todas muertas o perdidas. Es una humillación que incluso este con vida, pero 
honestamente, tengo miedo de regresar a Shima. No quiero probar este tipo de derrota una 
segunda vez... 


Mientras decía eso, las encías de Kuki empezaron a temblar y antes de que se diera cuenta, las 
lágrimas empezaron a fluir de sus ojos. 


—Ser derrotada en alta mar... es parecido a la muerte. Tanto mi madre como mi abuela murieron 
en el mar... Los días en el mar, la zona debajo de las tablas de la nave es un infierno. 


—¿Entonces quieres convertirte en una guerrera en tierra del clan Oda? 


Kuki se negó y rechazó la sugerencia de Nobuna. 


—Nací y crecí en el mar. No importa cuán asustada estoy, no tengo otro lugar en que vivir que 
no sea el mar. 


Si bien fue absolutamente derrotada, aun cuando tuvo la experiencia cercana de morir de 
hambre mientras escapaba, a pesar que estaba llorando y temblando después de pasar por esas 
experiencias aterradoras, Kuki no titubeó y escogió el mar. 


—En el mar, hay algo que los samuráis en la tierra jamas serán capaces de obtener, ¡la verdadera 
libertad! 


Después de sufrir una gran tribulación, el único pensamiento que se mantenía en Kuki era el de 
regresar a los mares de Shima. 
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Aunque hubieron numerosas veces que lloró, ella siempre estaba llena con el añoro de los 
mares. 


—En la tierra hay costumbres, territorios y todo tipo de fronteras. Pero en los oceanos, solo esta 
el mar no importa lo lejos que veas. Una vez que los piratas están fuera en el mar, ¡no hay más 
cargas que los retengan y ellos pueden ir a donde sea que vean! Aunque esa vida esta siempre 
cerca de la muerte, ¡los méritos lo valen! 


Al escuchar a Kuki, Nobuna y Kazumasu no pudieron evitar con estar de acuerdo. 


—Los mares pueden conectar todas las localizaciones. Justo como Tsushima conecta con el 
lejano Namban. 


—¡Claro Nobuna-sama! 


Kazumasu observo la saludable piel bronceada de Kuki con envidia en sus ojos y dijo, —Ser 
capaz de amar el lugar en el que naciste, que bendecido es eso. 


—Nobuna-sama, ¡si esto continúa me convertiré en una perdedora! No, antes de vengarme por 
mis subordinadas o buscar un novio, ¡nunca me rendiré! 


—S1, escuché que un novio es extremadamente bueno. Un día me puedo enamorar de un bello 
muchacho como Hikaru Genji y cantar junto a él, y finalmente convirtiéndonos en marido y 
mujer. También durante ese momento cuando estaba teniendo esas fantasías es que aquellos 
piratas groseros nos atacaron. 


Nota del Traductor Inglés: Hikaru Genji es el protagonista de la novela "El Cuento de Genji" 
de Murasaki Shikibu de la era Heian, en el cual se le describe como un hombre apuesto e 
inteligente, Genji es el segundo hijo del Emperador pero es relegado a la vida civil debido a 
razones políticas y vive como un oficial del imperio. 


—Hikaru Genji, ¿huh? En el mundo real, un chico apuesto como él no existe, ¿verdad? 


—*Suspiro*, es debido a que los jóvenes empiezan a leer cosas sobre-glorificadas como "El 
Cuento de Genji", que los hace perseguir cosas surrealistas, Nobuna empezó a preocuparse. 
Justo ahora, aquellas que sobrevivieron deberían haberse escondido en las diversas islas de 
Shima, ¡planeo reunirlas a todas y retomar los mares de Shima! 
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Nota del Traductor Inglés: "El cuento de Genji", es una novela de principios del siglo XI, 
cerca del cenit del período Heian. Cuenta la historia del príncipe Genji a través de 54 capítulos 
que incluyen toda su vida amorosa, su recuperación del poder imperial y la vida de sus hijos 
tras su muerte. Se ha sugerido que el personaje protagonista fue inspirado por la figura de 
Minamoto no Tõru. 


—¿Por lo que deseas mi ayuda? 


—Aunque sé que esto es algo despreciable de mi parte, pero te lo ruego. 


—Parece bastante interesante, pero ya estoy ocupada con los asuntos en tierra. No tengo el 
tiempo para salir al mar. 


—Tiene un punto, me he pasado de la raya. 


—Pero si es solo dinero, tengo mucho de ello. No es que me importe prestarte Tsushima para 
que te recuperes. 


—¡Por favor prestemela! ¡Se lo ruego! 


—Sin embargo si tomas el dinero y huyes, incurriré en enormes pérdidas. Existe la necesidad de 
asignar a alguien a tu lado. 


—¡No hay tal necesidad! Si algo sucede, usaré mis fondos nupciales para devolverlo. 


—Bueno, como se espera no es suficiente solo con "prestarte", tengo que cargante algunos 
intereses. 


—¿De cuánto es el interés? 


—Si fuera a prestarte, debes usar el dinero para conquistar Ise. 


—Con... ¿¡Conquistar Ise!? Esa es una gran masa de tierra, y aunque ellos han disminuido, 
todavía queda el Gran Santuario de Ise. Es imposible, diferente de las otras áreas, Ise no puede 
ser conquistado solo con poder militar. 
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—Bueno, si estoy libre te podría ayudar también. Dejame ver, si me das Ise, no me importa darte 
un lugar como Shima. Recuerdo que Shima es un pequeño trozo en la esquina de Ise, ¿verdad? 


—Qu... ¡Cuán!, no, ¡qué tacaña! ¿¡Asi que esto es la tan sonada miseria!? ¡Quién podría haber 
pensado que Japón tiene tal avara! 


—¿Oye solterona? ¿No crees que te estás pasando un poco para una samurái acabada? 


—¿¡A quién crees que le dices así!? 


—Al ver todas nuestras edades, ¿no es eso obvio? Eres tú. 


—¡UWAHHHH! ¡Qué apodo tan humillante! Pero si me rindo ahora, ¡nunca seré capaz de 
regresar a los mares y encontrar un novio! ¡Lo tengo! 


—Hebhe, de aru ka. 


"Esto es como hacer un trato con el diablo", pensó Kazumasu. 


—¿Nobuna-chan? 


—¿ Hmmm? ¿Sakon? 


—Cuidaré a Kuki. 


—Tú solo quieres salir a navegar, ¿¿¡verdad!? 


—¡Claro! 


—Es algo bueno para los niños ser libres, Nobuna sonrió amargamente mientras acariciaba la 
cabeza de Kazumasu... 


—No hay más remedio, pero eres solo una niña. Si las cosas se ponen serias, apresurate y 
regresa. 
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—Soy una ninja, no es tan fácil matarme. 


—Pedirle a esta se-señorita cuidarme, es muy peligroso traer a una niña pequeña a los mares. 


—Kuki, incluso si soy una niña pequeña, soy una niña que puede cuidarse de si misma. Detén 
esta charla sin sentido, date prisa y vayámonos. 


—Eso lo decide entonces, solterona. Te encargó a Sakon a ti. 


—¿M1 opinión esta siendo totalmente ignorada? *Sollozo*... Parece como que voy a tener una 
vida difícil a partir de ahora. *Sollozo*...*Sollozo*... 


Usando el dinero que le prestó Nobuna, Kuki reunió a sus subordinadas por todos lados y una 
vez más formó la flota Kuki. (Todavía era el grupo pirata de Kuki para entonces). 


—¡Aunque no se quién es pero Kazumasu es demasiado linda!, debido a razones como esa, todas 
las chicas que querían ser piratas se unieron bajo la bandera de la flota Kuki. 


Los piratas (hombres) tenían el control de Shima y la flota Kuki no tenía ninguna experiencia en 
batallas en tierra. 


Esa fue la razón en ese momento, conquistar Ise era una expectativa surrealista. 


Para ser precisos, primero, Nagashima es la base del Nyankousou. Si ellos los atacaban sin 
ninguna consideración, las circunstancias son inimaginables. Por lo que debían ser dejados de 
lado o en otras palabras, renunciar. 


Luego, el Norte de Ise estaba actualmente dividido en numerosos señores de clanes como los 
Kanbe y Nagano y definitivamente no eran fáciles de conquistar. 


Y al sur de Ise estaba el bien administrado bajo el gobierno del clan Kitabatake pero lo más 
problemático es que ellos eran apoyados por los verdaderos maestros de Ise, el Gran Santuario 
de Ise. 


Por lo que al inicio Kuki había planeado capturar el mar y Shima pero los piratas dijeron, —No 
caeremos por esto, Las perdedoras solo deberían perderse, y se retiraron a tierra. 
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Con esto, Kuki que no tenía la confianza en batallas terrestres se quedo sin opciones. 


—Maldición, esos piratas son hábiles en las emboscadas, sin embargo se vuelven cobardes una 
vez se les enfrenta cara a cara. ¡Como me esperaba todos los chicos son cobardes! ¡Alguien 
como Hikaru Genji no existe! 


—¡Ahora solo podemos lanzar un asalto secreto Kuki! 


—Incluso así, debemos encontrar un lugar para usar como una base. 


—Encuentrala entonces. 


—La cosa es, las buenas islas ya han sido tomadas, ahhh. 


Para conquistar Ise, una base era necesaria. Pero para la flota Kuki que no podía hacer eso, solo 
podían perder el tiempo en el mar. 


De esta manera, el dinero que habían prestado se agotó. 


Toda su fuerza se encontraba en el mar puesto que todos sus miembros son piratas, un buen plan 
para conquistar Ise con solo una pequeña cantidad de personal no existe. 


Y entonces, un día, , Kazumasu que estaba tomando una siesta en la cubierta del Kyuukimaru 
tuvo un destello de inspiración. 


—S1 esto continúa, incluso no podremos regresar el dinero que prestamos. ¿No me digas que 
debo vender mi alma a Oda Nobuna-sama?, ¿o debería vender mis órganos? 


Mientras Kuki estaba deprimida, ella escuchó un grito emocionado al lado —Tengo una buena 
idea. 


—Kuki, no importa cómo lo piense, la grandeza de Ise no esta en sus guerreros sino en el Gran 
Santuario de Ise. 


—Bueno, con ese tren de pensamiento, lo importante en Nara es el templo Koufuku, lo que sería 
en Ise el Gran Santuario y en Kyoto definitivamente el Yamato Gose. 
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—Correcto, la razón por la que Kitabataka fue llamado el más fuerte es debido a que tiene de 
apoyo al Gran Santuario de Ise. 


—Hmmm, ¿qué Ise es eso? Espere, no me diga Hime-sama, ¿¡quiere pedirnos a nosotras las 
piratas prenderle fuego al Gran Santuario de Ise!? 


—....Kuki no tiene remedio, especialmente sobre encontrar un novio. 


—¿EHHHHHH? 


—Una cosa como arrasar con un lugar solo puede ser hecha por piratas o bandidos. 


—No obstante somos piratas. 


—Nobuna-chan realmente esta esperando mi desempeño, ¿cómo podría hacer tal cosa? 


—Huh, ¿ella esta esperando nuestro forma de desempeñarnos? 


—¿¡No es eso obvio!? 


—Huh, yo pienso que ella solo piensa que Hime-sama es linda y quiere mantenerla como su 
mascota. 


—Aunque es cierto que soy la más linda en el mundo sin embargo nunca seré una mascota 
encerrada. Nobuna-chan que tiene un buen ojo para el talento ha entendido que me convertiré 
pronto en una gran guerrera, esa es la razón por la que me escogió. 


—Huh... Es... ¿Eso no es una pirata o bandida? Así que una gran guerrera, ¿Qué planea hacer 
Hime-sama al Gran Santuario de Ise? 


—Kuku, escuche que lugar tiene la regalia del Yamato Gose, la Yata no Kagami. 


—Haha, desde mi punto de vista, la regalia solo es un rumor entre los plebeyos. 
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—Vamos a robar eso. 


—¿¡No es esa una idea incluso más baja que un pirata o bandido!? Incluso si realmente la 
robamos, ¿¡qué planea hacer con ella!? 


—Amenazaremos al Gran Santuario de Ise al decirles que se la venderemos a algún mercader 
desconocido. 


—No tengo idea de que más decir, si realmente vamos con esta idea, ¡mi vida habrá terminado! 
Esta es una idea que solo puede ser pensada por las escorias más bajas, pero ya que eres linda, te 
perdonaré. 


—Hehebhe, observa, Kuki. Es finalmente el tiempo para que mis habilidades ninja impresionen. 


De esta forma, el par que se quedo sin ideas fue con el plan que podía ser llamado el más ruin 
para inmiscuirse en el Gran Santuario de Ise para robar la regalia. 


El Gran Santuario de Ise tiene las tumbas de todas las Himikos en el Yamato Gose y al mismo 
tiempo, fueron encomendados con la gran responsabilidad de salvaguardar una de las tres 
regalias imperiales de Japón, el Yata no Kagami. En consecuencia se puede decir que ellos 
tienen conexiones profundas con el Yamato Gose. 


Desde tiempos inmemoriales, el Gran Santuario de Ise seguirá la tradición y escogerá una chica 
pura entre el clan de las Himikos para ser la jefa de las sacerdotisas. 


Pero esta tradición no ha sido seguida por un lapso de tiempo después del Nanboku-cho 
causando el hundimiento del poder del Yamato Gose. 


Incluso la otra tradición del Gran Santuario de Ise, la reconstrucción de los santuarios de Naiku 
y Geku cada veinte años ha sido detenida también. 


El Gran Santuario de Ise fue dividido en el santuario exterior que venera a Ame no Uzume y el 
interior a Amaterasu. La regalia del Yata no Kagami se mantiene dentro del santuario interior. 


El lugar donde Kazumasu y Kuki condujeron a un grupo de piratas disfrazadas como ninjas para 
infiltrarse es el santuario interior. 
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—Hablando sobre la reconstrucción de los santuarios, en realidad era un método para prevenir 
que cualquiera supiera la localización precisa del Yata no Kagami con el fin de salvaguardarlo. 


—Eh, sabes bastante. Aunque Hime-sama parece una niña, inesperadamente está bien 
informada. 


—Aunque el santuario exterior fue reconstruido un par de veces, el santuario interior hace 
tiempos ha sido abandonado. Esto es precisamente lo que queremos. 


—¿La relación entre los santuarios interior y exterior es mala? 


—Eso es una larga historia. Han habido dichos que su relación no ha sido la mejor debido a las 
diferencias de sus deidades y fe. —ubieron veces que espadas fueron sacadas y cosas como 
prender fuego a los santuarios del otro grupo de hecho sucedieron antes. 


—Huh... esto es un mundo hecho un desastre. 


—Cof cof. Aunque solo podemos usar las habilidades de un ninja para robar, sin embargo hay 
mucho polvo. Ahh, mi piel se va a poner dura. 


—Todavía queda un lapso de tiempo antes que salga la luz, tome un baño con el agua del rio de 
aquí, Hime-sama. 


—Claro. 


—Mire, Hime-sama, ¡hay un tortuga ahí! No podemos robarla si estamos hambrientas. ¡Voy a 
atrapar esa tortuga ahora para que ustedes coman! 


—Hmmm, no me gustan las tortugas además que me pondré gorda por comer en la noche. 


—¡Me la voy a comer entonces! Hime-sama, ¡por favor tome un baño! 


—Antes que consigas un novio, será el fin si te pones gorda Kuki. 


—¡E-E-E-E-E-E-Esta bien...! Creo. 
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En realidad, cuando Kazumasu y las demás se infiltraron, los guardias del santuario interior ya 
se habían dado cuenta. 


¿Son ladrones en busca de la regalia? Pensando sobre esto, todos los guardias se habían 
escondido dentro de las estructuras mientras observaban sus acciones. 


—Ellas son ladronas como se esperaba. 


—Sus números son pocos y todas son chicas. ¿Deberíamos acabarlas? (%5 9) 


—No, será malo si el santuario sagrado es corrompido por sangre de mujer. Y no estamos 
seguros que son ladronas. 


—Pero será demasiado tarde si seguimos dudando. 


—Por allí, esa sucia señorita parece ser la líder de estas bandidas o piratas. 


Si todos fueran chicos, estos guardias los habrían asesinado sin ninguna vacilación. 


Pero las chicas en frente de ellos los hicieron dudar a todos. 


En este momento, un guardia que había observado el rostro de Kazumasu en la distancia de 
repente dijo, —Eh, ¿¡ella es...!? 


—¿Qué? 


—Una vez, tuve el gran honor de conocer a Himiko-sama. 


—¿Y entonces? 


—La apariencia de esa chica, ¡ella es Himiko-sama! 


—Cómo podría ser, esto debe ser una coincidencia. 
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—A lo mejor se parecen, no empieces a tropezarte. 


—No, ¡Se ven demasiado parecidas para ser una coincidencia! 


"¿¡Podría!?... ¿¡podría ser que ella de hecho es un miembro directo del clan de la Himiko!?" 
"¿¡Ha habido alguna razón desconocida para que ella fuera entregada a estas plebeyas!?", los 
guardias empezaron a entrar en pánico. 


—Si realmente es así, debe ser que los cielos nos han enviado a una jefa de las sacerdotisas para 
guiarnos. 


—Sin embargo, las personas alrededor de ella parecen ladronas. 


—Pienso que ellas deben haber querido infiltrarse en el santuario interior con sus pies inmundos 
para robar. 


—¡Espera...espera un momento! ¡Mira! ¡Ella acaba de entrar al río Isuzu para bañarse! 


—¿ ¡No me digas que ella está empezando a asearse para entrar en el santuario!? 


—Y allí, ¡parece como que hizo una adivinación con los caparazones quemados de las tortugas! 


—El resto de las chicas están comiendo. ¡Y solo ella inamovible por los asuntos mundanos se 
esta purificando a si misma! 


—Ella debe haber hecho una adivinación y entendió las instrucciones de los cielos. Sabiendo que 
ella debe cargar con la misión de convertirse en la sacerdotisa en jefe, ella ha empapado su 
frágil cuerpo en las aguas heladas para purificarse. ¡Ella ha pasado perfectamente por el ritual de 
convertirse en al sacerdotisa en jefe! 


—¿Pero genuinamente ella es parte del clan de Himiko-sama? 


—¿No lo dije hace un momento? Ella parece casi como la gemela de Himiko-sama, no puede ser 
un error. 
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—Nunca pensé que podría ver a la sacerdotisa en jefe en mi vida otra vez. No me importa si 
muero en este momento. 


—El deterioro del santuario interior ahora esta terminado. ¡La sacerdotisa en jefe esta de vuelta 
para guiarnos otra vez! 


—¡El santuario interior a revivido! 


Y por consiguiente, cuando Kazumasu y las demás estaban esperando una oportunidad para 
entrar, descomunales cantidades de monjes se estaban postrando ante ella. Entre ellos, la mitad 
de ellos ya se habían dado cuenta de su verdadera identidad y los otros solo podían tratarlo 
como un milagro. 


—Oye mira. Qu... ¿Qué están haciendo Hime-sama? 


—Kuki, mira como aquellos monjes no pueden ante mi lindura y todos se han postrado ante mí. 
Bueno, mi lindura podría ser demasiado para estos hombres solteros que han permanecido en el 
santuario toda su vida. 


—....Llegará el día cuando también tenga este poder... 


—De todas formas, detén la operación de robo. En este momento, necesitamos ser un poco más 
intrépidas. 


—¿Intrépidas? 


—Esta bien. No me importa si ustedes me quieren hacer su miko a toda costa, sin embargo, 
presenten los tesoros para mostrar su sinceridad. 


—Hah... Hime-sama es una gran persona. 


—Presten atención todos. A causa de algunas razones, mi nombre es Takigawa Kazumasu. No 
obstante es un alias puesto que soy una ninja, mi verdadero nombre es un secreto. 


Diciendo cosas que harán que se ruborice una vez lo recuerde, Kazumasu parpadeó sus grandes 
ojos mientras continuaba. 
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—Aunque puedo estar guiando ahora a este grupo pirata, sin embargo, mi verdadera identidad 
es una muy... muy grande princesas. 


—¿Gran Princesa? ¿Puede Hime-sama explicarse más claramente? 


—Kuki, todo el país se conmocionará si un secreto como este es revelado, así que debe 
permanecer en s.e.c.r.e.t.o. 


De hecho, no había otras intenciones cuando Kazumasu dijo todo esto. 


No obstante, al instante cuando ella sonrió mientras ocultaba una intensión más profunda y dijo, 
—Así que debe permanecer en s.e.c.r.e.t.o, hizo que todos los monjes se quedaran sin aliento 
mientras pensaban, Como se esperaba. 


—¡¡¡LO ENTENDEMOS!!! 


Diciendo esto, se arrodillaron sobre el piso, no atreviéndose a levantar sus cabezas. 


—Debe haber alguna clase de gran secreto que no debe ser divulgado, ¡juramos proteger este 
secreto! 


—¡Claro! Umm, quiero ser la milo del Gran Santuario de Ise, Y yoroshiku s (gracias) 


—¡Usted ya es nuestra miko! 


—¿Qué están haciendo todos todavía aquí?, ¡deprisa y preparen un atuendo apropiado para 
Miko-sama! 


—Los cielos nos bendicen, tenemos un atuendo de alta calidad que se adecua a la sacerdotisa 
mayor. 


—No, no, comparado con eso, ¡primero debemos anunciarle a todo Ise que la sacerdotisa mayor 
ha regresado! 


—Ahh, que apariencia tan distinguida y linda, ¡los creyentes del santuario interior 
definitivamente regresarán para presentar sus respetos! 
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—¡Vamos a reparar el santuario interior ahora! 


Al ver a los monjes emocionados, Kuki no pudo entender por que Kazumasu fue tan popular 
que se confundió. 


Sin embargo, Kazumasu dijo con confianza, —Esto es gracias a que soy popular debido a mi 
lindura, ya que no dudo de su propia "fuerza" había conquistado los corazones de todos los 
monjes. ¿Qué tal Kuki? Incluso estos devotos monjes cayeron por mi encanto. A partir de ahora, 
¡nuestros planes pueden acelerarse! 


—Y a no sé que decir... Er, ¿acelerarse? 


—Hehe, me refiero a apresurar la exposición de mi lindura. Mira Kuki, ¡todos en Ise se 
inclinaran bajo esta linda princesa! 


Después de eso, Takigawa Kazumasu lanzó ataques relámpago hacia las diferentes fuerzas de 
Ise y Kuki Yoshitaka se había dirigido hacia Shimo para conquistar su antiguo territorio. 


Todos los monjes del santuario interior se habían convertido en los subordinados más leales de 
Kazumasu y el siempre sospechoso santuario exterior también fue sometido "accidentalmente" 
al saber que Kazumasu es parte del clan de la Himiko. 


Hay varios señores en Ise con sus conflictos interminables. Al principio Oda Nobuna envió 
tropas de Owari para apoyar a Kazumasu, sin embargo, después del Norte de Ise, incluso los 
señores del Sur de Ise habían iniciado una tregua con Oda Nobuna. 


Aunque este es un período caótico, el Gran Santuario de Ise todavía tiene la autoridad absoluta 
en esta tierra. 


Incluso aquellos señores obstinados no se atrevieron a atacar a Kazumasu que estaba vestida con 
el atuendo de la miko. 


Y así, Takigawa Kazumasu que había escapado de Koga se convirtió en la maestra de Ise en un 
período extremadamente corto de tiempo. 


Ese momento se podía decir que era el momento de más orgullo para la joven Kazumasu, 
—¡Esta es mi fuerza! 
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Todos los hombres piratas de Shimo que sabían que Kuki Yoshitaka había regresado con más 
personas y naves habían escapado a aguas extranjeras. 


Y así sin ningún derramamiento de sangre, Kuki había reclamado su base. 


—Finalmente pude regresar a Shimo, ¡todo esto es gracias a ti Hime-sama! 


—Lo siguiente es que debo ayudarte a encontrar un novio. 


—¡La más fuerte es Hime-sama! 


—La seguiremos el resto de nuestras vidas. 


—Sin embargo, es un tanto problemático regresar el dinero a Nobuna-chan. ¿Cuánto prestó 
Kuki? 


—Claro, el interés es aterrador. ¿Qué deberíamos hacer? 


—Kuku, ¿qué tal si nos apropiamos de todo el dinero del Gran Santuario de Ise para nosotras? 


—Es... La... La... La... La... ¡Esto incurrirá en la ira divina! 


—Ane-san, Hime-sama, escuché que hay una isla que es propiedad de las personas de Namban. 


—Ho, una isla que poseen las personas de Namban. Parece interesante. 


—Vamos a conquistarla de una vuelta. ¡Solo con eso podemos considerar que todo Shimo está 
conquistado Hime-sama! 


—Bueno, aunque eso estaría bien, pero si es posible, espero mantener buenas relaciones con las 
personas de Namban, solo vamos a observarlos por ahora. 


Y así, sobre la cubierta del Kyuukimaru que se había convertido en el "más fuerte" de Ise, 
Shimo y todas las cercanías, Kazumasu en su atuendo de miko tomó el hábito de sacar sus 
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binoculares para ver a la lejanía, pensado que pronto podría ayudar a su admirada hermana 
mayor Oda Nobuna a conquistar el mundo. 


Famosa por los rumores de ser tacaña y dar órdenes a sus sirvientes, Nobuna solo mostraría un 
lado diferente cuando esta junto con Kazumasu. 


Ella cuida a Kazumasu como su verdadera hermana mayor, la respeta y comprende su deseo de 
perseguir la libertad. 


Y es debido a esto que Kazumasu puede usar toda su fuerza hasta los límites. 


—Kuki, en realidad me trae sin cuidado esta pequeña tierra. ¡Todavía tengo que ayudarle a 
Nobuna a ir hacia los amplios mares! 


—Claro, en el tiempo cuando no tenía idea de que estaba pasando, ¡Hime-sama que pudo 
conquistar Ise es la mejor! ¡Nosotras siempre la seguiremos! 


—Hohoho y no le pedí ayuda a Nobuna-chan en absoluto, ¡elogiame más Kuki! 


—Para ser una vice-general adecuada para estar al lado de Hime-sama, ¡he decidido ser la reina 
pirata! 


—Kuku, esfuérzate entonces. 


—Sin embargo, no podemos acercanos a los mares de Setouchi donde esta la flota Murakami, 
uwahhh. Murakami Takeyoshi es demasiado terrorífico, por favor evite ese lugar a como de 
lugar. 


—La mentalidad de perdedora ha calado bastante profundo en tu cuerpo, ¿huh? Qué lamentable, 
Kuki. 


La parte donde Kazumasu guía a la flota Kuki a pelear contra Takeda Shingen y el clan Mori 
vendría después. 
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La mano de Kazumasu lentamente abandonó la frente de la Himiko. 


Ella entendió por instinto que sus memorias acababan de ser leídas en un instante. Pero ella no 
odia esto en su corazón. 


De hecho, en el corazón de Kazumasu, ella se percató que había sobrestimado sus propias 
capacidades. 


Como una tercera evaluando su propio pasado, Kazumasu descubrió muchas cosas de las que no 
se había percatado. 


Especialmente aquellos monjes del Gran Santuario de Ise que habían conocido su verdadera 
identidad, la surrealista tranquilidad del plan pudo ser finalmente explicada. 


La inteligente Kazumasu pronto había entendido la razón por la que los monjes la habían 
servido. 


Pero es precisamente esto lo que hace que el dolor sea insoportable. 


—.... Por lo que obtuve Ise debido a la sangre en mi cuerpo, solo por mi sangre... 


Himiko miró tristemente a su hermana menor que estaba temblando por la humillación. 


—... Solo ve y busca la libertad que has estado persiguiendo. No te preocupes por tu hermana. 


No obstante las palabras de Himiko causaron más confusión dentro de Kazumasu. 


—¡NUNCA HE SIDO LIBRE! Había pensado que era libre cuando escape de Koga. Aunque 
quién podría haber pensado... Quién podría haber pensado que siempre estuve en la palma de 
una hermana mayor de la que no tenía la menor idea que existía. 


—Soy una niña después de todo, no tengo la fuerza que se adecue a la de una guerrera sengoku. 
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—.... No, todo lo que has ganado es por tu propio esfuerzo. 


—.... ¡NO! LAS CUATRO DIVAS DEL CLAN ODA, O TAKIGAWA KAZUMASU, ¡TODOS 
SON UNA SARTA DE MENTIRAS! AL FINAL, ¡SOLO SOY UNA MOCOSA QUE 
NUNCA ESTARÁ A LA ALTURA DE UNA HAZAÑA COMO UNIFICAR ISE! 


—.... No, aquel trabajo es real, lo obtuviste dando un paso a la vez. 


—¡Solo soy una ninja del clan Koga! No importa como intente escapar, nunca podré escapar de 
la sombra del pasado. ¡La libertad que tuve nunca ocurrirá! 


La hermana mayor que cargó con el destino de ser la Himiko al nacer, y la hermana menor que 
fue entrenada para ser una ninja pero que escapó para ver los vastos mares... 


El par de hermanas que había caminado en rumbos totalmente diferentes en sus vidas y que se 
habían conocido por primera vez ya no saben que decir. 


Tomando un profundo respiro, Himiko fue la primera en romper el silencio. 


—Ni una sola vez quise tomar tu libertad. 


—Nunca tuve el derecho de vivir libremente, ahora incluso más que sé que eres mi verdadera 
hermana. Nunca podré navegar junto con Nobuna-chan, y no puedo reunir las tres regalias para 
Gamo Ujisato. 


—.... Kazumasu. 


—Y a no tengo ningún futuro, solo dejame morir en la isla de vejez. 


—.... No te preocupes por mí, no pienses en nada más. Navega junto con Nobuna, vive en 
libertad. 


—SI EL YAMATO GOSE ES DESTRUIDO DEBIDO A MI, ¡ME ARREPENTIRÉ POR EL 
RESTO DE MI VIDA! ¿NO LO ENTIENDES?, ¡NUNCA PODRÉ ESCAPAR NO IMPORTA 
LO QUE HAGA! 


1P Traducciones Página 191 de 287 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 10 


La confusión de la joven Kazumasu había alcanzado su pico. 


Ella ya ni sabe como puede vivir a partir de ahora. 


Nobuna y Himiko, ¿de quién debería ser la hermana menor? 


Todo este tiempo, ella había pensado que todos sus logros habían sido por su esfuerzo, pero 
ahora, ella había descubierto que todos fueron construidos por las raíces de su hermana mayor, y 
no tenía relación con su propia fuerza. 


Y por consiguiente, como si fuera despertada de un muy largo sueño, Kazumasu ahora había 
regresado a ser la joven y débil chica de acorde con su edad. 


Si ella fuera a ayudar a Nobuna, debería reunir las tres regalias y entregarlas a Gamo Ujisato, 
pero si es por su verdadera hermana mayor, debería entregarlas al Yamato Gose. 


Al ser una niñita, ella no tiene la sabiduría o la experiencia para entender cuál elección que 
afecte el destino del país es la correcta. 


Kazumasu estaba extremadamente confundida. 


Su corazón parece haberse hundido en el fondo del mar después de una fuerte y violenta 
tormenta. 


La falta de aliento causada por el endurecimiento de su garganta no le permitió siquiera escapar. 


—Dientes negros, ¿por qué no solo me dejaste sola? ¿¡Por qué no nos dejaste reunirnos sin 
dejarnos saber la identidad de la otra!? 


—Eso... ¡Eso es mi culpa! Sin embargo todo esto es por la gran crisis ante nosotros. 


—¡No me importa la crisis! ¿¡Por qué lo decidiste por tu cuenta!? ¿¡Dientes Negros!? 


—...En este momento, tanto el futuro de Japón como el destino de Himiko-sama están en las 
manos de Takigawa Kazumasu. 
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Habiendo planeado esta "reunión", Konoe se desplomó en el piso y le siguió rogando a 
Kazumasu, —¡Por favor protege a Himiko-sama! 


—Es entendible que te sientas sorprendida, furiosa o que pienses que tome la decisión 
equivocada. Sin embargo, Himiko-sama es tu verdadera hermana relacionada por sangre. Te lo 
imploro, consigue las tres regalias para Himiko-sama, ¡salva a tu propia familia! 


O 


El ejército Oda había rodeado totalmente el Templo Honbyo de Osaka por tierra. 


En Settsu, con la ayuda de los refuerzos de Akechi Mitsuhide enviando personal a diferentes 
campamentos, todos los caminos hacia el Templo Honbyo habían sido bloqueados. 


La que esta a cargo de custodiar la ruta norte del Templo Honbyo era Akechi Mitsuhide. 


El que estaba a cargo del proteger la ruta sur del Templo Tennou era Naomasa. 


Actualmente, un lugar importante como el templo Tennou debería haber sido dado a Mitsuhide, 
pero debido al tiempo que toma desplazarse desde Harima, Mitsuhide no pudo llegar a tiempo 
por lo que tendría que permanecer en lado norte. 


La misma Nobuna estaba custodiando el lado oeste del Templo Honbyo, estableciendo su 
campamento principal en medio de las costas del río Yodo. 


Tanto Kobayakawa Takakage como Oda Nobuna habían escogido apostarlo todo en una sola 
batalla en lugar de tener una guerra de desgaste. 


Como enemigas, ambas ya eran bien conscientes de la forma de pensar de la otra. 


Entendiendo eso Kobayakawa Takakage enviaría a la flota Murakami para atacar a Nobuna 
justo cuando la batalla en tierra este alcanzando su momento más crítico, Nobuna había puesto 
preventivamente a Takigawa Kazumasu y a la flota Kuki a la espera en Kizugawa. 


Si el ejército Oda fuera a perder la batalla en tierra, la flota Murakami definitivamente vendrá a 
barrer con el resto. 
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Pero si ellos fueran capaces de conquistar exitosamente el Templo Honbyo, incluso si la flota 
Murakami hubiera diezmado a la flota Oda, Kobayakawa Takakage no tendría otra alternativa 
que declarar que su plan falló y entregar Kizugawa al clan Oda. 


Así que la clave de la victoria reside en la batalla en tierra. 


En una atmósfera seria, el ejército Oda estaba esperando por Nobuna para dar la orden final de 
atacar. 


Antes de la reunión final en el campamento principal. 


Takigawa Kazumasu que estaba sobre un bote se dirigió al campamento principal para 
encontrarse con Sagara Yoshiharu. 


—lo Kazumasu-chan, tú piel luce un poco reseca. ¿Has seguido insistiendo en salir al mar cada 
mañana? 


Aunque ha estado sonriendo mientras bromea con Kazumasu, sin embargo, el mismo Yoshiharu 
ha estado retorciéndose de la ansiedad, como si un tornillo hiciera un desastre en su barriga. 


Usando todo lo que pudo pensar pero siendo incapaz de detener la guerra entre el Templo 
Honbyo y Nobuna, una profunda culpa estaba torturando el corazón de Yoshiharu. —Ah, si esto 
continua, la profecía de la carta tarot de la "Emperatriz" se volverá realidad, la situación se 
puesto incluso peor. 


—Y oshi... 


—¿Hmmm? 


—Takigawa Kazumasu, ¿cuál es exactamente su destino? y ¿que clase de futuro tendrá? 


—Oioi ¿qué pasa contigo? Eres totalmente diferente de lo habitual. El futuro debería ser algo 
que Kazumasu-chan cree con sus propias manos. 


—Pero, Yoshi vino del futuro, ¿verdad? 
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—El futuro siempre esta cambiando. Mientras que nosotros los sirvientes del clan Oda estemos 
unidos, ¡el futuro definitivamente será como esperamos! 


—Claro, pero... 


—S1 no es así, ¿habría algún sentido para mi venir del futuro para servir a Nobuna? No tenemos 
tiempo para preocuparnos por un futuro incierto, ¡ahora es el momento que demos lo mejor! 


—Pero todavía estoy curiosa, ¿estás ocultando algo Yoshi? 


—N...No estoy ocultando nada. 


—Bueno, escuchar sobre el futuro de Nobuna-chan es grosero tanto para Yoshi como ella. Pero 
espero que puedas contarme acerca de mi propio futuro. 


—¡Me rehusaría incluso si lo supiera! 


—¿Por qué? Soy la más joven de las 4 divas del clan Oda, ¡no hay forma que no lo sepas! 


Es desafortunado que Yoshiharu no sepa que Kazumasu había conquistado con éxito Ise debido 
a la Himiko y que actualmente esta preocupada sobre como lidiar con las regalias. 


Y al mismo tiempo, no se dio cuenta que Kazumasu esta en su período de tiempo más sensible 
por su futuro, no, sobre su propia fuerza como una guerrera. Con un "Pa". 


Kazumasu saltó ligeramente sobre los hombros de Yoshiharu. 


—0Oioi, ¿qué estás haciendo? Tenemos que ir a la reunión ahora. 


Pero Kazumasu ignoró eso y puso su mano sobre la frente de Yoshiharu. 


—Yoshi, por favor dime acerca de mi futuro si lo conoces. 
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—¿Uwahh? ¿¡Sabes lo que estás haciendo!? Uwahhh, no... ¡No puedo controlar mi boca! 
¡¡¡Nobuna va a ejecutarme!!! 


—Tú dijiste que el futuro es incierto, solo vamos a tratarlo como material de referencia. No le 
diré a nadie más sobre esto, por favor dímelo. 


—..... Ta...Ta...Ta...Takigawa..... ¡Ka...Kazumasu...! 


Con su mano izquierda, Yoshiharu estaba tratando de resistir al pincharse las mejillas mientras 
apretaba su garganta con su mano derecha. Pero no era rival para la capacidad innata de 
Kazumasu. 


—Takigawa Kazumasu continuará logrando muchas cosas para el clan Oda y se convertirá en la 
maestra del área de Kanto gobernando numerosas provincias en el este. 


—Qué, ¿maestra del área de Kanto? ¿Nobuna-chan me dio toda la parte este a mí? ¿Esa tacaña 
Nobuna-chan? 


Al mismo tiempo, Kazumasu se sintió aliviada. "Como se esperaba, los lazos fraternales de 
Nobuna-chan y míos son eternos” "Nobuna-chan un día será la gobernante de todo y yo 
obtendré fuerza como era de esperarse de ella" 


Pero la siguiente oración de Yoshiharu aturdió a Kazumasu. 


—Pero después de la muerte de su maestro, Oda Nobunaga, Takigawa Kazumasu se volvió 
extremadamente inútil como si fuera una persona diferente, y como una sombra expuesta a la 
luz, no pasó mucho tiempo para que también cayera... 


—¿¡Muerta!? ¿¡Cómo!? Qu... ¿Quién...? 


—Takigawa Kazumasu que había perdido todo fue olvidada por las masas y lentamente 
abandonó el escenario de la historia. Han habido varias discusiones sobre su final, y el dicho 
más popular es que murió solo en el desierto. 


Fue cuando Yoshiharu estaba gritando, —¡UWAHHH! ¿¡QUÉ DIJE!?, Kazumasu había 
escuchado su propio "futuro" de su boca. 
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—No...Nobuna-chan es mayor que yo, por lo que no se puede evitar si vivo más que ella. Pero... 
¿No puedo hacer nada sin Nobuna-chan? 


—¡Olvidalo! ¡No dije nada! ¡Solo cosas malas pueden pasar si escuchas ese mal futuro! ¿¡No 
hay dicho que dice que solo deberías creer en las cosas buenas de una profecía!? 


—Como se esperaba, solo soy una marioneta de mi hermana mayor. 


—¡Este mundo ya ha cambiado demasiado de la historia que conozco! Debido a que he hecho 
mucho sin pensarlo y cambie una gran cantidad de la historia, ¡el futuro de ahora ya no 
sucederá! 


—Después de haber escapado de mi hermana y ganar la verdadera libertad, ¿voy a terminar 
como una marioneta sin vida? 


————— 


Yoshiharu y Kazumasu se pararon a la izquierda y derecha, Nobuna estaba de pie enfrente del 
mapa de Osaka y empezó la reunión final. Las secuelas de las cosas que pasaron entre 
Yoshiharu y Kazumasu solo pudieron ser pospuestas. 


Yoshiharu observó el mapa frente a él y asintió. 


A diferencia de tener un río fluyendo entre los terrenos, Osaka tenía terrenos entre ríos. Aunque 
podía parecer lo mismo, sin embargo, el junte de ríos había producido nuevos, causando que el 
terreno se pusiera muy complicado. 


—Yodogawa, Kizugawa, Nakatsugawa, Kanzakigawa, Neyagawa, Naranogawa, Yamatogawa... 
Toda la tierra entre ellos ha sido bloqueada, esto parece como un gran laberinto. 


Nota del Traductor Inglés: todos los "gawa" son básicamente ríos. 


—Al norte del templo Honbyo esta el Yodogawa, al noreste esta el Yamatogawa y al este esta 
Naranogawa. Es una inmensa fortaleza rodeada por ríos. Y al oeste esta el Kizugawa. 


—Solo podemos atacar al templo Honbyo a través del Templo Tennou. 
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—Hime-sama, me temo que esta será una grande pero trágica batalla. 


Participando en este consejo de guerra están los representantes de los mercaderes de Sakai, Imai 
Soukyu, Tsuda Sougyu, Sen no Rikyuu e incluso ese Konoe Sakihisa con el propósito de un casi 
inexistente plan de paz. 


—Pelear contra el poder de fuego del clan Saika, pondremos todos los arcabuces que reunimos 
en Sakai en esta batalla. 


—He usado todas mis conexiones y recursos. Actualmente tenemos mil arcabuces. 


—Dearuka, parece que será como una batalla de armas nunca antes vista. 


—Una batalla con esta cantidad de arcabuces nunca antes ha ocurrido. Será difícil imaginar la 
escena que sucederá en ese momento. 


—De todos modos, ¡León! Si tienes un plan aparte de las regalias, por favor dilo. Escuche que 
eres extremadamente conocedora de la historia de Namban. 


Abriendo el libro de historia y vistiendo un par te orejas de zorro con una capa similar a la de 
Nobuna, Gamo Ujisato dijo. 


—Es extremadamente dificil presionar usando las rutas por tierra. La fuerza del templo Honbyo 
bajo la protección del río, mar y fe casi puede ser comparada con la infalible capital del imperio 
Romano, Istanbul. 


—Dearuka. 


—Para conquistar esa fortaleza, debemos controlar los ríos por medio de nuestros barcos o 
obtener el cañón de "Dardanelles". Ambas son bastante imposibles ahora. 


Nota del Traductor Inglés: El cañón Dardanelles o Gran Bomba Turca es un cañón de asedio 
del siglo 15, especificamente un bombardero de súper tamaño que vio acción en la batalla de 
1807 "la Operación Dardanelles", fue diseñado y construido en 1464 por los turcos. 


—¿Cañón Dardanelles? 
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—El gran cañón que el imperio Otomano usó para conquistar Istanbul. Tiene el poder suficiente 
para aplastar las murallas más gruesas, pero desafortunadamente no podemos obtenerlos. 


Nota del Traductor Inglés: El Imperio otomano, también conocido como Imperio turco 
otomano (en otomano: Devlet-i Aliyye-i Osmániyye; en turco 
moderno: Osmanlı Devleti o Osmanlı İmparatorluğu), fue un Estado multiétnico y 
multiconfesional gobernado por la dinastía osmanlí. Era conocido como el Imperio turco o 
Turquía por sus contemporáneos, aunque los gobernantes osmanlíes jamás utilizaron ese 
nombre para referirse a su Estado. 
























































¿Por qué no solo podemos construir uno? 


—No importa como lo investiguemos, no entendemos la forma en que se construye, sin 
embargo... 


—¿Pero? 


—Hay una guerrera namban llamada Giovanna bajo las órdenes de Sakon-sama. Si ella accede a 
ayudar, solo podríamos... 


—Dearuka, si es así, Giovanna temporalmente estará con León entonces. 


Kazumasu no pudo evitar ponerse furiosa con esto. 


—¡A-Alto! ¡No puedo entregarle a Giovanna a ella!, ¡Finalmente la he llegado a conocer bien! 


—¿Sakon? Actualmente estamos cortos de personal que enviamos a Naomasa que acaba de 
descubrir las líneas del frente. Y este cambio de personal es solo temporal, ten paciencia con 
ello. 


—....¿Por qué tomaste a esta tipa como tu hermana?, ¿No era una sirviente suficiente? 


Kazumasu murmuró con disgusto, sin embargo Nobuna no se dio cuenta de la anormalidad que 
Kazumasu dijo, —No seas desobediente, y lo dejo allí. 


—¿Por qué aceptaste a esta tipa de a saber de donde viene pero aun no me aceptas a mi? 
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—¿No es eso porque todavía estoy esperando tu respuesta? 


—Cuál familia distinguida, mi nacimiento incluso es más que eso. 


—¡Ya dije que dejes de ser desobediente! Si te sientes inconforme, oficialmente te tomaré como 
mi hermana menor también. 


—¡Hmph! 


"Oioi, ella acaba de hacer un montón de preguntas sobre el futuro, ¿y ahora esta discutiendo con 
Nobuna?", al ver el rostro de Kazumasu, Yoshiharu empezó a preocuparse un poco. 


—Sakon-sama, es suficiente con que la hermana menor de Aneue sea solo yo. Usted puede ser la 
sirviente del clan Oda y trabajar con todo su corazón por el resto de su vida. 


—¿¡Qué!? Por cierto, ¿¡qué pasa con esas orejas de zorro sobre tu cabeza!? ¿¡Tratas de atraer a 
Nobuna-chan que ama a los animales!? 


—¿Orejas de zorro? Esto es solo un casco con un diseño de golondrina. 


En general, Ujisato y Kazumasu parecen estar en malos términos entre ellas. 


En ese momento, Imai Soukyuu que se percató que el ambiente esta un poco extraño empezó a 
cambiar de tema. 


—Por cierto Hime-sama, hay un rumor que se ha vuelto bastante ridículo. 


—¿Hmmm? ¿Qué rumor? 


—Existe un pequeño folleto en el que se insinuá a Oda-sama y se ya se ha extendido 
ampliamente. Parte de la razón por la que las revueltas fueron tan violentas es también debido a 
esos panfletos. 
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Tsuda Sougyu presentó la edición más reciente del folleto "Especial Mensual de Kennya- el 
esquema de Oda Nobuna=" mientras se limpiaba el sudor frío de su frente. 


—Aunque ese es el nombre, sin embargo, ya hemos comprobado que esos folletos no se 
imprimieron en el templo Honbyo, actualmente todavía es un misterio. 


—¿El esquema de Oda Nobuna? ¿Qué es lo que dice? 


"Esto se parece a la forma de nombrar en los juegos históricos”, Yoshiharu pensó para si. 


Nobuna y los demás quedaron todos aturdidos después de ver el contenido del panfleto. 


Los protagonistas del folleto son el "amante", Sagara Yoshiharu que tenía un bajo estatus y su 
maestra que era ampliamente amada por las masas pero que había sido dominada por su 
sirviente. 


Y el contenido del relato era de unas cuantas líneas después que ellos tuvieron una "violenta 
batalla" en la cama del castillo Azuchi y estaban abrazados en ese lugar. 


—Oye Nobuna, ¿cuándo me tomaras como tu esposo? 


—Saru, mientras la tradición de este país este intacta, nunca podré casarme contigo. Desde la 
posición de la Himiko hasta los plebeyos, sus estatus han sido determinados desde la 
concepción. Incluso si estamos en esta era caótica, la diferencia en estatus no puede ser 
superada. 


—Entonces vamos a destruir la tradición de este país. Cuando echemos a la mayoría de las 
personas a cargo y estemos en la cima de este país, no habrá nadie que se atreva a decir algo. 


—Claro, reemplazaré a la Himiko como la diosa de este país. 


—Oioi, ¿cómo puedes hacer tal cosa? Incluso si el clan Oda originalmente era el clan de los 
monjes de Echizen, no seremos capaces de unificar al mundo y a las masas si hacemos algo tan 
descarado. 


—No hay necesidad de preocuparse, todo estará bien si reunimos las tres regalias. 
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—¿Qué es eso? 


—Es un tesoro que todas las generaciones de la Himiko deben tener. En este momento, las 
regalias que estaban guardadas en el Santuario Atsuta y el Gran Santuario de Ise se puede decir 
que nos pertenecen. 


—Una vez recuperemos la Yasakani no Magatama de los estrechos de Shimonoseki, el camino 
para reemplazar a la Himiko irá viento en popa. 


—Los estrechos de Shimonoseki, eso es parte de los mares de Setouchi, ¿verdad? ¿Eso no es 
parte del territorio del clan Mori y la flota Murakami? 


—Estará bien si destruimos al clan Mori y a la flota Murakami. Si atacamos al templo Honbyo 
de Osaka, el honorable clan Mori y la valiente flota Murakami definitivamente los ayudarán. 
Una vez entonces, ¡la Yasakani no Magatama será nuestra una vez acabemos con ellos! 


—No obstante, solo soy un mono de un país diferente. El hecho que tengo una baja posición 
social nunca cambiará. Incluso si te conviertes en la diosa de este país, nunca podremos 
casarnos... 


—Solo conviértete en el Kampaku, el líder de los oficiales. Vamos a obtener la posición más alta 
de Japón juntos. 


—¿Huh? ¿Puedo hacer algo así también? 


—Es simple, amenacemos un poco a Konoe Sakihisa. Presionemos a ese viejo vejestorio al 
amenazarlo con quemar tanto el Yamato Gose y a la Himiko si no te acepta como su ahijado, 
ese viejo saco de huesos definitivamente llorará y aceptará. 


—¿¡No es eso ir un poco lejos!? Los sirvientes se rebelarán. 


—Enviemos a aquellos que pueden rebelarse a la primera línea y dejemos que mueran durante la 
batalla con el Templo Honbyo, ¿No se resuelve con eso nuestros problemas? 


—Para romper la tregua con el Templo Honbyo por esto, en verdad eres una mujer malvada. 
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—¿Huh? ¿No esto esto por ti? Bueno, aquel populacho ignorante llorará y me apoyará siempre y 
cuando los engañe con la copa del fútbol Namban o las enseñanzas de la cristiandad. 


—Y entonces, una vez construya algunos centros comerciales y cancele algunas costumbres, 
ellas incluso estaría dispuestas a morir si se los pido. 


—Pero después de que destruyamos el Yamato Gose y continuemos aceptando personas de 
namban, este país un día caerá en sus manos. 


Justo cuando Nobuna y Yoshiharu estaban atónitos por el contenido del folleto, Tsuda Sougyu 
se adelanto y explicó, —¡No tengo nada que ver con estos folletos! ¡Nada que ver en absoluto!, y 
mientras giraba sus ojos hacia atrás como si estuviera a punto de desmayarse, Konoe Sakihisa 
dijo, —¡ Yo tampoco sé nada de esto! 


—Por no mencionar los insultos a mi persona, ¿quién divulgo el secreto de las tres regalias? 
¡Esto es un acto de clara traición! ¡Esto es un gran problema que concierne al destino del 
Yamato Gose! 


—Todo esto es información de adentro, ¿la velocidad con la que se fugó no es un tanto rápida? 


Imai Soukyuu sorbió algo de té y dijo, —El estilo de aquellos folletos no parece concordar con 
los mercaderes de Sakai ni con los de los oficiales. Parece como que alguien quiere que el clan 
Oda sea odiado por la población... 


—¡Este es un esquema capaz de sacudir sus corazones! Para mezclar mentiras en medio de la 
verdad, agitando la conversación en una dirección que se adecue para si mismo. Eso ha pasado 
en varios reportajes en mi tiempo. 


Dijo Yoshiharu en lugar de Nobuna que se había puesto demasiada enojada para hablar. 


—Lo que es peor es que una gran parte de lo que esta vertido en el folleto es la verdad, como lo 
del Kampaku o las tres regalias. ¿Quién exactamente divulgó esos importantes detalles? 


Gamo Ujisato rugió, —¡Para hacer a Aneue tan descaradamente! ¡Imperdonable! 


—Me temo que alguien en específico debe haber hecho esto para incitar a Uesugi Kenshin. 
Uesugi Kenshin todavía esta actualmente observando a Aneue para comprobar si ella es la rey 
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demonio del sexto cielo que realmente destruirá todo Japón. Si ella cree en el contenido de 
aquellos folletos, ¡definitivamente se abalanzará en menos de lo que canta un gallo! 


—A] ver la caligrafía, esto debió haber sido escrito por el estratega oculto, ese hombre que una 
vez contraté. 


Al escucharlo, Nobuna inquirió al asustado Konoe Sakihisa. 


—¿Quién ese es hombre exactamente? 


—Si digo su nombre, ¡definitivamente seré asesinado por ese tipo! ¡Por favor no me lo 
preguntes! Una vez que pare de reunirme con ese chico, él había usado el dinero que Tsuda 
Sougyu le había dado y se volvió loco. 


—Dearuka, ¡esta ves te pasaste Konoe! 


Sin embargo, la que recibió el mayor impacto de los folletos es Takigawa Kazumasu. 


En este momento, Kazumasu de hecho había reunido las tres regalias y las mantenía en la 
cubierta del Kyuukimaru de la flota Kuuki. 


Es solo que ella no se había decidido si darle las regalias a Nobuna como un arma o regresarlas 
a la Himiko. 


Después de escuchar su trágico "futuro" por boca de Yoshiharu, el corazón de Kazumasu estaba 
más agitado y ella ya no podía guardar la calma. 


—.... ¿Usarás las regalias para obtener la posición de la Himiko?, ¿Nobuna-chan? 


—Geez Ukon, ¿de qué diablos estás hablando? ¿Tú crees esto? 


—Pero todo lo que estaba escrito es verdad. Si tienes tanto las regalias y la posición del 
Kampaku, Nobuna-chan tendrá la autoridad divina de Japón. Y entonces después de darle a 
Yoshi la autoridad gobernante, te puedes casar con Yoshi en toda regla... ¿No encaja todo esto? 
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—¡Sakon si sigues pensando así me voy a enojar! Aunque es cierto que Yoshiharu será el 
Kampaku, ¡sin embargo nunca pensé en tomar la posición de Himiko-sama! 


—¿ ¡Pero Gamo esa tipa te ha estado alentando para obtener tanto el gobierno como la autoridad 
divina!? ¿¡cierto!? 


—León nunca me ha pedido obtener la autoridad divina del Yamato Gose. Ella solo me esta 
sugiriendo nunca casarme. 


—; Por lo que también es una mentira que podemos ganar la guerra si usamos las tres regalias? 


—¡SAKON! Oye, ¿que sucede contigo? ¿Es por León? ¿O estás haciendo un berrinche porque 
no te di el conjunto para el té que querías? 


—No estoy haciendo un berrinche. 


En este momento, Ujisato le gritó a Kazumasu. 


—Sakon-sama, eres la sirviente de Aneue y no su hermana menor, conoce tu lugar. Un sirviente 
solo debería obedecer las órdenes de su maestra. 


—¡C-C-Ci-Cierra la boca! ¡Deja de meterte en nuestra pelea de hermanas! 


—Y o soy la única hermana de Aneue. Por derecho tus acciones de este momento son suficientes 
para constituir traición y puedes ser ejecutada. Aunque los sirvientes del clan Oda han sido 
tratados como parte de la familia de Aneue, pero no puede seguir de ahora en adelante. 
Sirvientes son sirvientes, nuestra maestra es nuestra maestra. Conoce tu posición. 


—¡Uhh! Ahora lo entiendo, ¡me engañaste! ¡Me hiciste reunir las tres regalias no para ganar la 
guerra! 


—¿Ara? Confirma si te estoy engañando con tus propios ojos entonces. 


—¿ ¡Qué quieres decir!? 
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—No es bueno ser desconfiada. ¿Y por qué estás tan agitada? ¿no eres mi hermana menor 
también? 


—.... No te he dado una respuesta apropiada aun. 


—¿Sakon? Nunca te he visto como mi sirviente. Desde el principio, el pensamiento de darte el 
más grande grado de libertad no ha cambiado. ¿Por qué no confiaste en mí en estos asuntos tan 
importantes? 


—¡MI RESPUESTA ES "LO RECHAZO"! ¡NO...NOBUNA-CHAN NO ES MI VERDADERA 
HERMANA! 


—....Sakon... 


—¡NO ME GUSTA LA LIBERTAD QUE NOBUNA-CHAN ME DIO! SI FUERA A 
CONFIAR EN TAL COSA, ¡NUNCA ESCAPARÉ DEL DESTINO DE MI LINAJE! 


—¿De qué estás hablando? De veras, ¿¡qué te ha picado hoy!? 


Incapaz de soportarlo más, Yoshiharu presionó suavemente sobre los hombros de la temblante 
Kazumasu. 


Su corazón estaba ardiendo con furia. Estaba furioso con el hombre que escribió ese folleto que 
podía causar divisiones en las relaciones entre las dos amadas hermanas. 


El hecho que había sido también insultado hace tiempo había sido olvidado. 


—No te dejes engañar por una cosa así, Kazumasu-chan. ¡O sino puedes usar tu capacidad y 
preguntar la verdad a Ujisato y a mi! Para ser engañada por un panfleto, ¡las cosas falsas nunca 
se volverán verdaderas! 


—Yoshi, ¿el linaje.... es más fuerte... que las palabras? 


—¿Linaje? 
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—No importa como corra, nunca podré escapar. ¿Así que escapé de Koga? Todavía no puedo 
escapar de la palma de Nobuna-chan. Como lo pensé, nunca he sido la hermana de Nobuna- 
chan, sino solo una sirviente del clan Oda. 


Al escuchar eso, Konoe Sakihisa casi jadea en voz alta. 


Pero se detuvo a si mismo reflexivamente, ya que el dolor en su abdomen se había tornado en 
casi insoportable. (Ahh, casi cometo otro error) 


—0Oioi, esas palabras tuyas suenan como Bontenmaru. Aunque no estoy seguro sobre algo como 
el linaje, pero, ¿no es ser despreocupada tu regla de vida? No pongas ese tipo de expresión. 


—Como lo pensé... ¿vas a destruirla por tu relación con Nobuna-chan?, Yoshi. 


—¿Destruirla? 


—Mi...verdadera...hermana. 


Es solo en ese punto que Yoshiharu se percató de la verdad. 


Aunque Nobuna e Imai Soukyuu no vieron el semblante de la Himiko ellos no pueden entender 
el significado detrás de las palabras de Kazumasu. 


Pero Yoshiharu que una vez tocó a la Himiko de cerca se dio cuenta de inmediato, no, confirmó 
sus sospechas de hace tiempo. 


La primera vez que Yoshiharu conoció a Kazumasu, estaba aturdido de lo mucho que se parecía 
a la Himiko. 


Pero después de saber que era una ninja de Koga, forzosamente lo había "tratado" como una 
coincidencia. 


"Ya veo, ¡así que esto es lo que pasó!" "Es debido a que ella no sabe a que hermana debería 
entregarle las tres regalias" "Kazumasu-chan ahora esta verdaderamente agitada" 
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Maldición, ¿qué tan inconsciente puedo ser? ¡En verdad ahora soy tan estúpido como un mono! 
Yoshiharu se dio un bofetada a si mismo en angustia 


—Lo tengo, ahora lo entiendo todo. Vamos a terminar aquí hoy, ¡no tienes que forzarte más a ti 
misma! Kazumasu-chan, si mi cabeza hubiera sido más inteligente, me habría percatado antes, 
¡lo siento! 


—.... Yoshi... 


—Desde aquí en adelante, trata las palabras que digo como tonterías, pero Kazumasu-chan, tú 
deberías ser la que tome la decisión. 


—¿Yo? 


—S1, ¿qué quieres hacer Kazumasu-chan? ¿Terminar la relación con Nobuna después de esta 
discusión? ¿Es debido a que crees que Nobuna maquinará cosas como lo dice el folleto y 
piensas que tiene la responsabilidad de detenerla? ¿En verdad?, ¿en verdad piensas eso? 


—Nobuna siempre ha estado confiando en ti como apoyo. Así como yo, si no tuviera a Nene, mi 
corazón habría sido aplastado hace mucho tiempo. 


—Sin embargo mi otra hermana siempre ha estado sola, en el pasado y en el futuro. ¡Es algo que 
siempre ha sido así! 


—¡Kazumasu-chan! 


—¡Ella siempre ha....siempre ha sido un pájaro enjaulado! 


Yoshiharu que una vez tuvo una breve conversación con Himiko ya no sabe que decir. 


En ese momento, Kazumasu-chan gritó, —¡No sé que debería hacer! y luchó por liberarse de los 
brazos de Yoshiharu. 
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Aunque ella todavía no entiende la situación, pero habiéndose relajado un poco, Nobuna no 
persiguió a Kazumasu. 


—... Verdadera hermana, ¿quién es esa...? ¿Al final no puedo ser la hermana de Sakon? 


Rikyuu silenciosamente vertió una taza de té para Nobuna, usando su propio método para 
animarla. 


—Traeré de regreso a Kazumasu-chan, ¡no te preocupes Nobuna! 


Diciendo eso, Yoshiharu la persiguió. 


A 


Después que Kazumasu y Yoshiharu se fueron, Nobuna soltó un profundo suspiro. 


Para que una cosa así pase dentro del clan Oda justo antes de la batalla, solo pueden quedar 
sentimientos de angustia. 


—Exactamente que pasó con Sakon... Te lo imploró, Yoshiharu, traela de regreso. 


—Aneue es solo demasiado amable con sus sirvientes. Tratalos como tus sirvientes a partir de 
ahora. 


—¿León? No puedo hacer tal cosa y no la haré. ¡Todos los sirvientes del clan Oda son 
importantes miembros de mi familia! 


—Si no puede abandonar esos sentimientos inútiles, nunca seremos capaces de cambiar las 
tornas. Todo esto es por el bien de las masas. 


Para perseguir a Kazumasu, no, para ser exactos, las tres regalias, Ujisato se levantó también. 


—Aneue, será demasiado tarde si no usamos las regalias antes que Uesugi Kenshin decida atacar 
al clan Oda. 
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—León, tu sueño del Tenka Fubu es hermoso. Tú deseas terminar la era caótica y salvar a las 
masas del daño tienes un corazón puro y desinteresado. Es debido a esto que te tengo como 
hermana, pero hay un punto que quiero que recuerdes. 


—....Aneue 


—Y o trato a todos los sirvientes como mi familia. Es lo mismo si se trata del pasado, presente o 
el futuro y nunca renunciaré a mis sentimientos por Yoshiharu. 


—¡Aneue! No... No puede ser, ¡la Aneue que admiró nunca abandonará a las personas solo por 
su romance con ese tipo! Es demasiado irrazonable ascender a ese tipo como el Kampaku. ¿iSi 
Sagara Yoshiharu no estuviera aquí...!? 


—León... 


—Te lo imploro, Aneue. Tú deberías entender cual es el camino correcto, ¡amar a una sola 
persona o amar a todo el mundo sin ninguna distinción! 


—Una vez pensé en abandonar mi propio corazón y convertirme en un señor demonio todo por 
el bien del Tenka Fubu, pero ahora entiendo que eso es imposible. Si incluso no tengo el coraje 
para amar a alguien, ¿cómo puedo proteger a las masas con misericordia? 


—....Aneue. 


—Aunque es de respetar tener la voluntad para salvar a las masa, sin embargo, alguien que 
incluso no sabe lo que es el amor nunca cumplirá esa voluntad. Como yo que nunca he tenido el 
amor de una madre... 


—No hay tal cosa, Aneue todavía me tiene a mi. Siempre amaré solo a Aneue. 


—Yo también te amo León. Pero es un tipo diferente de amor con Yoshiharu. Es debido a que él 
está a mi lado que soy capaz de superar el destino de convertirme en un señor demonio después 
de perder el mandato del Tenka Fubu. 


—....Imposible, mi Aneue no es tan débil. 
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—León, tú no te has enamorado por lo que no lo entenderías. Forzar tu propia forma de pensar 
en otros no es amor, sino un tipo de fe. 


—Aneue es la única mesías que puede completar la misión del Tenka Fubu. Este mundo caótico 
una vez me dio desesperación y me hizo darme cuenta que mi paraíso solo podría estar en los 
libros antiguos o las reliquias antiguas. Sin embargo el sueño del Tenka Fubu de Aneue me dio 
esperanza una vez más, así como el significado de estar viva. ¿Esta mal para mi venerar a 
Aneue de esta forma? 


—Aunque no es como que no puedas, pero León, llegará un día en que encontrarás tu propia 
forma de vivir. Incluso si somos hermanas compartiendo un mismo sueño, nunca podremos ser 
genuinamente una. 


—¡NO! Comparada con Sagara Yoshiharu, ¡mi corazón es más cercano a Aneue! 


—Incluso si somos hermanas, no puedes solo forzar todas tus esperanzas sobre mí. Si incluso no 
puedes entender esto, tú un día actuarás como Kyonya y arrastrarás a los demás también. 
Tomando el sueño de otros y tomándolo demasiado en serio solo te hará daño. Espero que 
puedas un día ser independiente como Sakon. Aunque estamos caminando el mismo sendero, 
debemos vivir sin abandonar nuestros propios sueños. Aunque ella podría ser todavía joven... 


—¡Alto! No me obligues a regresar al mundo lleno con libros antiguos y reliquias, no me odies 
Aneue, ¡te lo imploro! 


En ese momento, Nobuna entendió los sentimientos de Kennya cuando ella casi fue obligada a 
ir a la guerra bajo las urgencias de sus seguidores. 


La que le dio una pizca de esperanza y la idea del Tenka Fubu a Ujisato que no podía encontrar 
el camino a la mitología ancestral de Japón para coexistir con el Dios de la cristiandad fue la 
mismísima Nobuna. 


Así que Ujisato que se sintió decepcionada por su amor por Sagara Yoshiharu, Nobuna nunca la 
podría culpar. 


O sería mejor decir, Nobuna nunca podría atreverse a tomar de Ujisato su única "esperanza" 
después de que finalmente encontró un camino. 


—¿¡No entiendo totalmente cómo Aneue fue seducida por ese hombre ordinario!?, con lágrimas 
en sus ojos, Ujisato salió furiosa después de decir eso. 
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—Ella ha heredado mi ambición, la ambición con la que una vez me rendí. Así que es mi única 
responsabilidad detenerla de volverse loca. 


—¡Esto es como cometer suicidio! ¡Al menos sigue los arreglos de Oda Nobuna y toma algunos 
guardias contigo! Después de perder tus orejas de gato, eres solo una humana ordinaria, ¡podrías 
morir si recibes un disparo! 


—Lo sé. 


Para hacer que el templo Honbyo y el ejército Oda firmen la tregua otra vez, los dos que estaban 
sentados en el bote eran Kennya y Konoe Sakihisa con la impresión de "Esto es solo un plan 
suicida”. 


—Sin embargo esta guerra fue instigada por mi, la terminaré por mi cuenta. 


—Para transmitir a las personas que Oda Nobuna te ha asesinado para incitar al templo Honbyo, 
el estratega oculto definitivamente te matará en frente del templo Honbyo. Ese tipo ha sido 
controlado por la ambición de hundir al mundo dentro de un gran caos y se ha convertido 
totalmente en un demonio. 


—Ya sea que muera o no solo puede ser demostrado cuando camine a las puertas del templo 
Honbyo. Pero si no voy, más personas definitivamente morirán debido a mí. 


—¿¡No estás asustada por la muerte!? 


—Si, pero como la hermana mayor cuya hermana ha sido cegada por la ambición, tengo que 
detenerla. 


—¿¡Estás diciendo que también d-d-debería detener al estratega!? 


—No, no es eso a lo que me refiero. 


—¡No quiero! Nunca tendré las suficientes vidas para detener a ese tipo de monstruo. 
Comparado con él, ¡ese fantasma demoníaco de Tsuchimikado es mucho más lindo! 
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Kennya cruzó el rió y empezó a subir el camino hacia el templo Honbyo con sus pies descalzos. 


—Debido a que era irreconocible, algunos guardias del templo Honbyo incluso comenzaron a 
disparar flechas. 


Pero incluso así, Kennya no detuvo sus pasos. 


—¡Esto es demasiado imprudente! ¡Solo proveerás una razón para que ellos empiecen la guerra! 


Konoe mordió sus labios y rugió, —¡Alto plebeyos! ¡Soy el Kampaku Konoe Sakihisa! —¡Bajen 
sus arcos!, mientras la perseguía. 


—Oioi, ¡date prisa y regresa! Después de agitar el corazón de Takigawa-sama, si fueras a morir 
aquí, ¡esa Oda Nobuna definitivamente me ejecutará sin hacer preguntas! 


En ese momento, los que custodiaban la puerta principal del templo Honbyo eran los 
arcabuceros de élite del clan Saika liderados por Saika Magoichl. 


—¿Kennya-dono? ¿iNo es esa Kennya-dono!? 


No importa cuán vaga es la silueta, Magoichi puede reconocer a su vieja compañera con solo 
una mirada. 


En ese instante Magoichi reconoció a Kennya, ella abrió la compuerta y bajó la montaña para 
dar la bienvenida a Kennya. 


—....Magoichi, ha sido un tiempo. 


—¡Qué excepcional fuerza de voluntad!, ¡ya eres un gran maestra del templo Honbyo! 


—Ahora soy una plebeya ordinaria, por favor llevame con Kyonya. 


—Lo voy a hacer sin que me lo digas. En marcha. 
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Magoichi extendió su mano. 


Y Kennya sonrió mientras extendía la suya y sujetaba la mano de Magoichi. 


Justo cuando las dos estaban sonriendo por su reunión... 


Con un "swoosh", 


Una flecha impactó sobre Kennya. 


Sangre fresca empezó a salir de la herida. 


—¿¡Kennya-dono!? ¡Maldición! 


Esta no es una flecha del templo Honbyo, sino de alguien detrás de Kennya. 


Y es una flecha que se liberó de una distancia inimaginable que incluso Magoichi, la legendaria 
francotiradora no se dio cuenta. 


—Es demasiado lejos... Esto...no es.. Oda Nobuna-sama... 


—¡Deja de hablar Kennya-dono! 


El cuerpo de Kennya lentamente cayó hacia los brazos de Magoichi. 


—¿¡Qué!? Es ese tipo, ¡¡definitivamente fue ese tipo!! 


—¡Me voy! El grito de desesperación de Konoe hizo eco ruidosamente en las tranquilas 
cercanías del templo Honbyo. 


—¡¡¡KENNYA-SAMA!!! 
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Las compuertas del templo Honbyo de repente se abrieron. —El clan Saika, el ejército Mori y 
los creyentes que se rehusaron a retirarse todos se abalanzaron sosteniendo sus armas. 


—¡¡El enemigo solo puede ser Oda Nobuna!! 


—¡MATEN A ODA NOBUNA! 


— ¡NUNCA LA PERDONAREMOS! 


De esta forma, la batalla entre el templo Honbyo de Osaka y el ejército Oda empieza. 
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Capítulo 5 - La feroz batalla de Kizugawaguchi y el Templo 
Tennou. 


Osaka en verdad hace honor a su nombre de la ciudad sobre el agua. 


El amplo río Yodo entre el templo Honbyo y el campo Noda donde Nobuna estableció su 
campamento principal. 


Nota del Traductor Inglés: El río Yodo es el principal río de la prefectura de Osaka en 
Honshuu Japón, el origen del río se encuentra en el lago Biwa en la prefectura de Shinga al 
norte. 


Como tal, era igualmente difícil para el templo Honbyo atacar el campamento principal del clan 
Oda por tierra. En consecuencia, el enfurecido clan Saika y el ejército Mori lanzaron un feroz 
asalto sobre el campamento en el templo Tennou que estaba conectado a la ruta por tierra del 
templo Honbyo. 


La jinete que estaba en la primera línea de las tropas era Saika Magoichi. 


Cabalgando detrás de ella estaban las famosas sirvientes del clan Saika, Hotaru y Kotsuzume. 


—Vamos a decidirlo todo en esta batalla. 


Magoichi osciló su gran arcabuz, el Yatagarasu, sobre sus hombros. Agarrando las cuerdas de 
su caballo con una mano, ella cargó dentro de la unidad de vanguardia del ejército Oda. 


Nota del Traductor Inglés: El arcabuz es una antigua arma de fuego de avancarga, antecesor 
del mosquete. Su uso estuvo extendido en la infantería europea de los siglos XV al XVII. A 
pesar de su longitud, el disparo era de corto alcance (apenas unos 50 metros efectivos), pero 
letal; a esa distancia podía perforar armaduras. 


—¡Concentren sus ataques sobre los comandantes de la unidad! 


Rugiendo de esta forma, Magoichi parece haberse convertido en un tipo de demonio a los ojos 
de los soldados del clan Oda. 
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Especialmente cuando estaba llevando su inmenso arcabuz que era de más de 100 pulgadas de 
largo, ese sorprendentemente largo y negro arcabuz Namban... 


Nota del Traductor Inglés: 100 pulgadas = cerca de 2.54 metros. 


Mientras que el peso del arcabuz excede los 70 kilogramos. 


Nota del Traductor Inglés: 70 Kilogramos = cerca de 140 libras. 


No importa quién lo pregunte; el consenso general era: la única persona que era capaz de llevar 
tal monstruosa arma sería la famosa especialista en arcabuces, Saika Magoichi. 


—¡Primer Yatagarasu Kai! 


Sus ojos ardían con ira como los de un tigre salvaje buscando su presa, Magoichi buscó al 
comandante de la vanguardia del ejército Oda. 


—¡Aquí viene! ¡Es Magoichi del clan Saika! 


—¡ATAQUEN! 


—¡POR LA GLORIA! 


Sin embargo los soldados del ejército Oda que se encontraban aterrados por la carga tenaz de 
Magoichi, temblando de pies a cabeza, las balas que dispararon solo rozaron el casco de 
Magoichi antes que desaparecieran en la distancia. 


—¡Demasiado ingenuos! 


Finalmente, Magoichi encontró al comandante del ejército Oda dentro del rango de su 
Yatagarasu. Ella inmediatamente se abalanzó en medio de la lluvia de balas a pesar de los 
riesgos. 


—¡De-Deprisa y deténgala! ¡Formen una pared de lanzas! 
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Al ver que Magoichi se estaba aproximando a él con una velocidad y ferocidad parecida a la de 
una tempestad estruendosa, el comandante intentó lo mejor para dar las órdenes a sus soldados. 


En este momento, Magoichi rugió. 


—Hotaru, ¡avisame cuando este a cien pasos de distancia! 


—¡Cien! 


Antes que la voz de Hotaru se desvaneciera, el sonido del arcabuz de Magoichi disparando 
resonó a través de los cielos. 


En ese instante, la cabeza de ese comandante que estaba gritando para detener a Magoichi había 
explotado. 


Su cuerpo sin cabeza parecía incapaz de entender la realidad que acababa de morir, se balanceó 
un par de vez antes de colapsar de su caballo. 


Después de perder a su comandante, la unidad de vanguardia empezó a entrar en pánico. 


El campamento del templo Tennou se vio obligado a abrir las puertas una vez más para enviar 
unidades frescas para detener el asalto repentino de Magoichi. 


—¡Magoichi esta por allá! ¡Fuego! 


—¡En este momento! 


—¡Acaben con ella! ¡Antes que ella reúna sus fuerzas! ¡ ACABEN CON ELLA! 


Sin embargo, nadie fue capaz de detener el avance de Magoichi. 


En el bosque de lanzas y lluvia de balas, la cubierta de sangre Magoichi arrojó su arcabuz vacío 
hacia Hotaru, Magoichi espoleó su caballo y continuó rugiendo. 
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—¡Kotsuzume! ¡Segundo Yatagarasu Kai! 


—S1, ¡Segundo Yatagarasu Kai! 


Magoichi recibió el Segundo Yatagarasu Kai por parte de Kotsuzume que se lo arrojó. 


—¡Hotaru! 


—¡Cien! 


Con eso, la cabeza del segundo comandante, que acababa de salir del campamento del templo 
Tennou, fue también partido en pedazos. 


No obstante, las formaciones del ejército Oda todavía no colapsaban. 


Desde el campamento, nuevos comandantes cargaban interminablemente. 


—Los soldados del clan Oda no huirán aunque su comandante fuera asesinado, ¿huh? Sin 
embargo así es más interesante. 


Revelando una sonrisa sádica, la rodeada Magoichi arrojó el Yatagarasu en sus manos al aire 
otra vez. 


—¡Kotsuzume! 


—¡Tercer Yatagarasu Kai! 


—¡Hotaru! 


—Por allí, Magoichi-sama, ¡cien pasos! 


—¡Uno tiene que morir algún día! 
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Un disparo resonó. 


—¡La muerte! 


Nota del Traductor en Inglés: Muerte (3E) y cuarto (Æ) suenan similar, así que se trata de un 
juego de palabras. Magoichi le esta pidiendo a Hotaru su cuarto Yatagarasu por lo que... 
cuarta... muerte... ¿entienden? 


—¡Cien! 


—¡El infierno permanece igual! 


Otro disparo. 


Los samuráis que aparecieron ante Magoichi ni siquiera tuvieron tiempo para decir sus nombres 
antes de ser partidos en pedazos. 


En ese instante, la diosa del arcabuz había descendido sobre el campo de batalla. 


Son Magoichi, Hotaru y Kotsuzume, las tres pararon de hablar y empezaron a trabajar como una 
máquina de relojería de precisión. 


En medio de la caótica batalla, entre los gritos de guerra que amenazaban destruir los tímpanos, 
Magoichi suavemente recitaba en un lenguaje antiguo que nadie podía entender, constantemente 
tirando del gatillo. 


—Recen filialmente en frente de la estatua de Buda por sus padres, no sea que sus padres 
fallezcan antes que deseen cuidar de ellos. 


Mientras entonaba ese verso, la persona a la que estaba apuntado con su Yatagarasu pasó a 
mejor vida. 


—Cualquiera y todas las emociones pueden relacionarse durante incontables vidas. 
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Magoichi que todavía podía usar el arcabuz de 100 pulgadas con facilidad desde cien pasos de 
distancia. Tal habilidad divina no podía evitar causar que los demás exclamaran, —Ella no es 
humana. 


—Ante los creyentes que veneran a los dioses en los cielos y la tierra, los herejes y paganos no 
pueden detenerme. 


Al ver la mítica figura de Magoichi, los dos lados opuestos entendieron que experimentarían un 
gran cambio en la forma en que se hace la guerra en el futuro. 


La forma elegante y grácil de guerra donde un samurái reportaba su nombre antes de entrar en 
duelos, se aproximaba a su fin luego que las armas de fuego fueron importadas a Japón, lo que 
estaba actualmente sucediendo ahora en la meseta Uemachi era la verdadera respuesta de la 
futilidad de la lucha humana. 


Nota del Traductor Inglés: La meseta Uemachi se encuentra en la ciudad de Osaka, que se 
extiende a lo largo del castillo Osaka y la zona del Tenmabashi y el Tennouji al sur. 


Ser un guerrero famoso o un soldado sin nombre, todos eran nada más que una simple vida, ante 
la demonio que porta el Yatagarasu, las reputaciones así como los linajes eran inútiles. 


Ella no mostraría misericordia ni dudaría, solamente continua levantando su arcabuz y 
disparando. 


Incluso cuando su hombre derecho fue perforado por una flecha, ella ni siquiera se inmutó. 


Ante ella, ya sea si es un enemigo o aliado, todos temblarían y querían arrodillarse e inclinarse 
ante ella. 


—La amabilidad y la maldad serán devueltos a si debido tiempo. 


Después que el comandante del campamento en el templo Honnou fuera finalmente eliminado 
por la shura que era conocida como Magoichi, el ejército Oda finalmente colapsó en el caos. 


—¡Uno tiene que morir algún día! 
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¡Ella no es humana! ¡Ella es una diosa! ¡Una diosa de la guerra! Los soldados del ejército Oda 
gemían mientras huían en todas direcciones presas del pánico. 


Los discípulos que se rehusaron a cumplir con las órdenes de Magoichi e insistieron en 
permanecer y defender el templo Honbyo sintieron el terror del campo de batalla por primera 
vez......, No, sintieron terror de Magoichi que estaba sonriendo sombríamente en medio de la 
montaña de cadáveres y mar de sangre, una por una las discípulas rompieron en llanto y fueron 
incapaces de avanzar un tan solo paso. 


—¡ Aquellos que deseen regresar pueden hacerlo! ¡Cuenten esto a Kyonya! 


Magoichi los regañó en voz alta 


— Incluso si se retiran, ¡todavía caerán en el infierno! Por lo tanto, ¡este lugar es el infierno!, su 
casco estaba cubierto con sangre fresca de sus enemigos. (¡diablos que gore a de ser esa 
escena!) 


A 


—¡El campamento en Tennouji esta por caer! 


—El comandante en jefe Naomasa murió en batalla. 


—Niwa Kojirou-sama murió en batalla. 


—Banji Sanrou-sama murió en batalla. 


—Banko Shichirou-sama murió en batalla. 


—Mino Ura Muemon-sama murió en batalla. (Traductor-sama murió en batalla :v) 


—¡Todos fueron asesinados por el arcabuz de Saika Magoichi! 


—¡Nadie en nuestro ejército es capaz de detener el avance de Saika Magoichi! 
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—¡Ella no es humana!; ¡ella es una diosa de la guerra! 


—No, ella es más como una bestia salvaje, ¡un tigre con piel de mujer! Los soldados están tan 
asustados que ya no pueden continuar luchando. 


—Después de perder al comandante, el campamento del templo Tennou ha caído en el caos, 
mientras que los seguidores del Nyankousou que presenciaron la escena sangrienta del campo 
de batalla arrojaron sus armas y huyeron. 


—Sin embargo, el clan Saika así como el ejército Mori tienen la moral alta, al punto que parecen 
no temerle a la muerte. 


Apenas un cuarto de hora ha pasado desde que la batalla había comenzado. 


Aun así las malas noticias continuamente estaban fluyendo por los oídos de Nobuna en el 
campamento Noda, una tras otra. 


—De...aruka. 


En este momento, las reservas que Nobuna tenía a la mano, sumadas eran de apenas tres mil 
hombres del grupo principal. 


Su general, Kazumasu, estaba actualmente aislada en los mares de Kizugawa debido a que 
discutió con Nobuna. 


Nota del Traductor Inglés: Kizugawa es una ciudad localizada en la parte sur de la prefectura 
de Kyoto, y lleva el nombre del río Kizu, un afluente del río Yodo que atraviesa la ciudad, es 
una de las pocas ciudades en Japón que tiene una población en crecimiento. 


Yoshiharu salió para perseguir a Kazumasu y aun no había regresado. 


Incluso Ujisato fue para perseguir a Kazumasu después que pensó, "Quizás Kazumasu ya ha 
reunidos las tres regalías" "Necesito ir para recuperarlas por Onee-sama para que las use en la 
batalla" 


Sin embargo, Nobuna había decidido en contra de usar la Regalia en su guerra en Chuugoku 
hace mucho tiempo. 
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—Las regalias son los tesoros del Yamato Gose, no deberían ser usadas en esta nueva era donde 
las balas vuelan. 


Los tesoros que pertenecen a la era anterior o de las deidades no deberían aparecer en los 
campos de batalla de la nueva era. 


—Esta batalla debe ser ganada usando nuestra propia fuerza como humanos. 


—Famosos y nobles samuráis están muriendo uno tras otro debido a esa tosca arma de 
Namban... ¡ESTO ES UNA PESADILLA AHHHH! 


Konoe que apenas sobrevivió de escapar del templo Honbyo estaba en un estado de pánico total 
después de ver esa vista de él, continuamente golpeando su cabeza contra el piso, pero por ahora 
Nobuna no tenía el tiempo para preocuparse por él. 


—Esa chica Manzai está seria ahora, convirtiéndose de la diosa de la risa a la de la muerte. 


Esa persona debería ser alguien que nadie quisiera encontrarse en el campo de batalla. 


—Me he decidido; vamos a mandar mil de nuestros hombres armados con arcabuces dentro del 
campo de batalla. 


Desde este día en adelante, un tipo de batalla que era completamente diferente de las muertes 
elegantes que los samuráis pelearon aparecería en Japón, un tipo de batalla que tenía una gran 
cantidad de armas de fuego que podían causar víctimas masivas y destrucción se vertería en los 
campos de batalla para causar estragos. 


En realidad, esto era inevitable desde el día que las armas de fuego fueron introducidas. 


Sin embargo, Nobuna hace tiempo había previsto este hecho. 


"Es precisamente debido a esto que necesito unificar al país antes que esto ocurra, pero mi 
fuerza todavía no fue la suficiente al final...", Nobuna se culpó a si misma por su incapacidad. 


—Si el campamento del templo Tennou fuera a caer, el plan de conquistar el templo Honbyo 
sería destruido, las rebeliones en las diversas tierras crecerían hasta salirse de control, por lo 
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tanto, ¡necesitamos proteger el campamento del templo Honnou con nuestras vidas si es 
necesario! 


—Puesto que carecemos de personal, entonces los atravesaremos con un abrumador poder de 
fuego. Primero, transfieran la orden a todas las tropas apostadas en Settsu a Juubei en el 
campamento Moriguchi, personalmente guiaré a los tres mil hombres del grupo principal 
armados con los mil arcabuces y les daré las órdenes. 


Nota del Traductor Inglés: Es una ciudad localizada en la prefectura de Osaka en Japón, fue 
fundada en 1946, 


Justo cuando Nobuna estaba en medio de dar órdenes, otro nuevo reporte llegó. —Akechi 
Mitsuhide-sama condujo sus tropas y avanzó hacia el campamento del templo Tennou. 


—¿Qué? ¿Cómo pudo Juubei ser tan temeraria? 


—Después de recibir el reporte de la batalla, Akechi-sama se sintió responsable de su 
incapacidad de llegar al campamento del Templo Tennou y defenderlo, por lo tanto, ella fue a 
reforzar a Banjimasa-sama. 


—¿ ¡Entonces donde esta Juubei ahora!? 


—La unidad de Akechi-sama estaba localizada en el este de la llanura Uemachi. Mientras 
rodeaba el río Hirano, fueron atacados por el clan Saika y el ejército Mori que estaba rodeando 
al beligerante campamento del templo Tennou en su formación de batalla, Akechi-sama fue en 
consecuencia rechazada y eliminada. 


—Quién podría haber pensado que Juubei que esta familiarizada con la capacidad de las armas 
de fuego de hecho cometería este error, ¿cómo pudo terminar así? 


—Aunque Akechi-sama escapó con la tropa de sobrevivientes al campamento del templo 
Tennou, ella no sabe que el clan Saika es imparable en el estado actual, el campamento del 
templo Tennou esta a punto de caer. 


Nobuna no se percató que su labio estaba sangrando ligeramente debido a que lo estaba 
mordiendo, se levanto de repente y gritó. 


—¡Tráiganme un caballo! ¡Voy a salvar a Juubei! 
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—¡Eso es demasiado temerario Hime! El número de las tropas enemigas son más de diez mil, 
¡además el clan Saika tiene más de cinco mil arcabuces en la zona! ¡Abalanzarse es equivalente 
a suicidarse! 


—¡Nosotros tendremos mil arcabuces también! 


Si bien los ayudantes dieron lo mejor para detenerla, Nobuna ya se había resuelto a salvar a 
Mitsuhide. 


Para Nobuna, Mitsuhide no era solo una sirviente. 


Por un lado, ella era la amada discípula de la víbora, Saito Dousan y su sucesora. 


Mientras que por otro lado, ella era la compañera que había heredado el sueño de Nobuna. 


Por lo tanto, ella no podía perderla aquí en absoluto. 


La situación actual era algo que Nobuna no había experimentado antes, con el campamento del 
templo Tennou que era el baluarte más importante que llevaba a la ruta por tierra al templo 
Honbyo a punto de caer, y la batalla de Kizugawaguchi llegando a una encrucijada 
extremadamente peligrosa, si ella da un paso en falso podría perderlo todo. 


Si eso ocurre, la reputación del clan Oda sería absolutamente destruida y nunca ascendería a la 
prominencia otra vez. 


—En este momento solo puedo apostar mi vida y también la vida de todos los guerreros del clan 
Oda, no hay más tiempo para dudar. 


—Si me quedo solo aquí, ¡estaré muy preocupado!, Konoe que finalmente se recuperó y sujetó la 
manga de Nobuna y le imploró con toda su fuerza. 


—¡O-O-Oda Nobuna! ¡El clan S-S-S-Saika esta furioso debido a que Kennya fue asesinada! D- 
D-D-Deberíamos retirarnos por ahora. 


—¿Konoe? ¡Ser demasiado precavido es fatal en el campo de batalla! ¿Esta Kennya bien? 
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—Kennya fue tomada por el templo Honbyo, pero definitivamente todavía esta viva, ella 
defenderá nuestras acciones cuando se despierte, por consiguiente, necesitamos retirarnos por 
ahora para ganar tiempo. 


—Una vida de veinte años...., Konoe, no solo a los humanos, a este país también no le queda 
mucho tiempo. Tú también escuchaste el rugido del Yatagarasu, incluso si sellamos este país y 
temporalmente escapamos de la competencia entre nuestro país y el mundo; estaremos haciendo 
más mal que bien. 


En ese instante, Nobuna que se había decido a morir se tranquilizó. 


Pero eso no quiere decir que ella planee morir. 


No obstante, eso no significa que pretenda morir. 


Ella pelea para ganar. 


—...Oda Nobuna, en realidad tu no intentas vender este país a los Namban desde el principio, en 
su lugar, fuiste capaz de prever los cambios en el mundo más temprano que cualquier otro, tú 
previste la severa realidad que enfrentaríamos si obstinadamente nos rehusábamos a cambiar 
después que los países de Namban llegaron y en consecuencia quisieron promulgar una reforma 
en este país con más ansiedad que nadie... 


Konoe parece entender algo después de ver la sonrisa en el rostro de Nobuna, inclinando su 
cabeza profundamente; temblaba mientras se disculpaba, —En verdad lo siento. 


—Me he decidido, voy a robarle a Kyonya esa autoridad religiosa de ella, no reconoceré a esa 
tipa como una deidad viviente. 


"La reina que puede en verdad proteger este país no es Kyonya quien no entiende la nueva era 
de las guerras y obligó a Magoichi a caer en esta situación, sino yo en su lugar”, esta fuerte 
creencia envolvió el corazón de Nobuna en este momento. Y justo ahora, solo hay una forma de 
terminar esta batalla. 


Todos poseen sino una sola vida, debería ella sucumbir al templo Honbyo aquí, eso sería 
parecido a perder a todos sus camaradas, parecido a perder el futuro que forjó. 


Esta era la última línea que Nobuna tenía que proteger a cualquier costo. 


1P Traducciones Página 227 de 287 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 10 


—¿Hay algo que dure para siempre?, mientras que en este país haya alguien que herede mi 
voluntad, no estaré verdaderamente muerta. Esta creencia me hace más fuerte, y los que me 
enseñaron esto fueron Yoshiharu y los demás. 


Oda Nobuna abandonó el campamento Noda. 


Ella guío a su unidad de tres mil y cruzó el río Yodo a plena vista del templo Honbyo, 
avanzando hacia el campamento del templo Tennou que estaba sitiado por los diez mil hombres 
del clan Saika y el ejército Mori. 


Mientras que en el campamento del templo Tennou, Akechi Mitsuhide que originalmente quiso 
reforzar al campamento y perdió, estaba actualmente liderando a los restos de sus tropas y 
montando la última defensa. 


TES y 


Por el bien de consolar a Takigawa Kazumasu que había peleado con Nobuna, Sagara 
Yoshiharu así como también Gamo Ujisato fueron corriendo al embarcadero. 


—¡No te me acerques bastardo asqueroso! Para un hombre humilde como tú respirar el mismo 
aire que Onee-sama es lo mismo que un pecado, solo largate de regreso al futuro. 


—Que coincidencia, ¡solo ocurre que no sé ningún método para regresar! 


Yoshiharu y Ujisato se empujaban el uno al otro mientras subían a la cubierta del Kikyuumaru 
riñendo —Voy primero, No yo voy primero. 


De repente un gran rugido paso por la meseta Uemachi. 


—Escucha Ujisato, ¡la batalla ha comenzado en el campamento del templo Tennou! 


—Aunque escuche que Saika Magoichi era la diosa del arcabuz, no pensé que ella poseyera esa 
cantidad de fuerza. 


—¡¡Se supone que Magoichi-nee no debía pelear!! Maldita sea, ¿el resultado del evento de 
fútbol Namban ha sido anulado? ¡MALDITA SEA! 
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—Lo qué es importante ahora es Sakon-sama. ¡Sakon-sama por favor entregue las tres regalias a 
Onee-sama! 


—C-Cierto, ellos decidieron pelear al final. Kazumasu-chan, te lo ruego, por favor haz las pases 
con Nobuna. 


—Este nivel de capricho todavía es tolerable, también es su sueño unificar Japón verdad Sakon- 
sama. ¡A partir de ahora por favor sirva lealmente a Onee-sama como una espléndida sirviente! 


—¡Espera un momento! ¡¿Estás planeando enojar a Kazumasu-chan otra vez?! 


—Sakon-sama, ¡por favor olvídese de su hermana de nacimiento y lo demás! Eso no es nada 
comparado con la felicidad de las personas en este país, ¡por favor abandone todo eso por el 
bien del Tenka Fubu! 


—¡Ujisato! ¡Todo lo que dices solo tendrá el efecto opuesto! 


—¡Es mi personalidad no decir mentiras! 


Kazumasu se sintió más agitada debido a lo que Ujisato acababa de decir. 


—¡Qué están haciendo todos aquí! ¡váyanse!, Kazumasu se ocultó a la espalda de Kuki, su 
pequeña estatura constantemente temblaba. 


—Todo tipo de cosas se mantienen saliendo una detrás de otra, ¡estoy tan confundida! 


—Vamos a retirarnos por ahora Hime-sama, ¡la flota Murakami pronto arribará! 


—¡NO KUKI! ¡Nunca abandonaré a Nobuna-chan! 


—No obstante, si permanecemos aquí más tiempo en verdad seremos asesinadas. 


—Un niño del mar siempre mirará la libertada en alta mar incluso si sabe que el dios de la 
muerte está cerca, ¿no Kuki? Deberíamos huir por ahora, nunca podremos recuperar nuestra 
moral. 
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—Es exactamente como dice Hime-sama, pero si morimos, todo habrá terminado. 


—Los factores clave en una batalla naval son la dirección del viento y el flujo de las mareas, 
para esta batalla somos nosotras las que tenemos una gran oportunidad de victoria puesto que 
tenemos esas ventajas. 


—La dirección del viento así como el flujo de la marea puede cambiar en cualquier momento, 
además, no estamos familiarizadas con los cambios aquí en los mares de Osaka. 


"Parece que Kazumasu-chan todavía intenta quedarse y luchar”, Yoshiharu no pudo evitar sino 
apostar por eso. 


No obstante, en ese momento la dirección del viento de repente cambió. 


En el mismo instante, la flota Murakami que había estado esperando por este momento para 
utilizar la ventaja dada por el cambio en la dirección del viento inmediatamente lanzaron un 
súbito asalto a la flota Kuki que estaba custodiando el Kizugawaguchi. 


Nota del Traductor Inglés: Kizugawaguchi traducido literalmente es como la desembocadura 
del río Kizu. 


—He estado esperando por bastante tiempo, esta vez es de verdad. ¡Voy a darlo todo y los 
eliminaré a todos ustedes! 


Murakami Takeyoshi mantuvo a Kobayakawa Takakage a su lado mientras rugía. 


La flota Murakami utilizó botes pequeños y rápidos como sus fuerzas principales y priorizó la 
velocidad en sus naves. 


Al contrario, la fuerza principal de la flota Kuki estaba principalmente compuesta de grandes 
naves que carecen de movilidad.. 


Sin embargo, esto no significa que la flota Kuki fuera lenta. 


Es solo que la flota Murakami era demasiado veloz. 
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—No tenemos forma de igualar esa velocidad Hime-sama, ¡vamos a retirarnos por ahora! 


Kazumasu nunca esperó que la dirección del viento de la cual siempre había dependido 
cambiara tan de repente. 


Su auto-confianza sufrió un golpe crítico. 


—¡Hemos sido alcanzados por las naves enemigas! 


—¡Están tratando de abordarnos! 


Nota del Traductor Inglés: Abordaje, en su sentido más simple, se refiere a la acción de 
abordar un buque a otro, especialmente con la intención de combatirlo. No obstante, en un 
sentido más amplio abordar es también llegar a otro buque, chocar o tocar con él, aunque no 
sea en sentido bélico. Cuando es clasificado como un ataque, en la mayor parte de los 
contextos, se refiere a la toma del buque por personas que no forman parte de la tripulación. 


O 


—Hime-sama, sea un contraataque o una retirada táctica, ¡por favor tome una decisión 
inmediatamente! 


—¡Qué deberíamos hacer Kuki! 


—¡Por favor de sus órdenes! 


—Actualmente no sé como hacer algo; no tengo idea de que debería hacer. No podemos ni huir 
ni puedo decir algo como pedirle a Kuki y las demás que pelen hasta la muerte. ¡No puedo 
abandonar a mis hermanas mayores....yo.... no puedo decidir nada! 


—¡Hime-sama! 
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La flota Murakami estaba navegando a una rápida velocidad hacia ellos desde todas las 
direcciones. 


Constantes explosiones de cuernos ruidosos lo suficientemente fuertes para hacer zumbar los 
tímpanos fueron escuchados, aun así, Yoshiharu se mantuvo de pie, inmóvil, viendo hacia la 
dirección de la meseta Uemachi. 


La figura de una princesa guerrera liderando una unidad de soldados que estaban vadeando el 
río Yodo y cargando hacia el campamento del templo Tennou atrajo completamente su atención. 


Si bien estaban bastante lejos, así como él no tenía ninguna prueba. 


Yoshiharu todavía pudo reconocer inmediatamente esa figura. 


—¡Es Nobuna! ¡Esa persona cabalgando ese caballo blanco y vistiendo un sombrero Namban es 
Nobuna! ¡¿No me digas que intenta ayudar al campamento del templo Tennou con esa 
miserable cantidad de soldados?! 


Ujisato estaba atónita también, exclamando, —¿Qué? Si Onee-sama fuera a caer aquí, ¡todo 
habrá terminado! No he sido consentida por Onee-sama antes, ¡¿por qué ella tendría que hacer 
una cosa tan temeraria?! ¡La buena suerte de Okehazama no aparecerá todo el tiempo! 


—¡Nobuna nunca a confiado en la suerte! ¡Ella siempre se esforzó para vivir hasta ahora! 


—Ahh, como se esperaba de Onee-sama, es la noble persona que fue reencarnada para unificar 
Japón... ¡¡Ella es la personificación de la esperanza de innumerables personas que han soportado 
estos cien años de guerra y caos!! 


—¡Nobuna-sama...! ¡Tengo que arriesgarme también! 


El cuerpo de Kuki Yoshitaka paró de temblar. 


—¡Por favor deme la orden Hime-sama! ¡Todas juramos ser su fuerza y la seguiremos hasta la 
muerte! 
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Sobre el campo de batalla no lejos de ellas, Saika Magoichi que parecía un imparable tigre 
feroz, haciendo una carnicería con sus enemigos, mientras los soldados del clan Oda 
continuaron siendo derrotados. 


Mientras en el mar, la flota Murakami parece asemejarse a tiburones que acaban de captar la 
esencia de sangre fresca, acercándose hacia la flota Kuki. 


Una ola chocó contra el casco del Kikyuumarui, causando que se se moviera violentamente. 


Yoshiharu que estaba sobre la cubierta se asustó un poco, rezando en su corazón "podría ser un 
poco cruel tratar a una chiquilla de esta forma, pero dada la situación actual, necesito endurecer 
mi corazón y darle un empujón". "Si los dioses, deidades o Buda en verdad existen, por favor 
perdónenme" 


Con eso, él gritó estruendosamente hacia Kazumasu que estaba tan asustada que ni siguiera 
podía moverse. 


—Kazumasu-chan, te debes estar sintiendo confundida, probablemente te preguntas si deberías 
ayudar a Himiko-sama o a Nobuna, ¿cierto? ¡No obstante esta es tu propia vida! Tú solo tienes 
una oportunidad en la vida, ¡cómo quieras vivir debería ser decido por ti y solo por ti! 


—Sin embargo....aun. 


—No hacer nada y dejar que las situaciones lleguen a una conclusión es la peor opción posible. 


—Pero no puedo hacerlo. ¿Con cuál hermana debería continuar viviendo? ¿A quién el debería 
entregar la regalia? ¡No me puedo decidir! 


—No vivas por el bien de tus hermanas; ¡vive por tu propio bien! 


—¡Eso no puede pasar! ¡Soy una persona inútil! Si no tengo una hermana, no puedo hacer nada, 
¡es solo como dijiste antes! 


—¡Entonces solo cambia ese futuro y puede hacer que suceda! Ya sea yo, Nobuna o Kuki-nee, 
¡todos estaremos a tu lado! 


—¡No quiero eso! ¡Quiero ser independiente! 
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La nave se sacudió otra vez, Yoshiharu que no pudo mantener su balance se golpeó la cabeza 
con el mástil de la nave. Sin embargo, continuó gritando de todas formas. 


—¡POR QUE ESTAS HABLANDO SOBRE INDEPENDENCIA CUANDO TODAVÍA ERES 
TAN JOVEN! 


—Debido a Nobuna-chan esa es la razón por la que definitivamente necesito ser independiente. 


—¡¿Estás insatisfecha con el amor de tu hermana?! Esto es demasiado. 


—¿Yoshi? 


—Si bien es un poco incómodo para un hombre en crecimiento como yo quejarse de mis 
problemas con una chiquilla como tú, sin embargo, no puedo volver a ver a mi familia por el 
resto de mi vida, ¡incluso si me muero! Lo mismo va para mi familia, ¡ellos solo pueden esperar 
en agonía por mí ya que ellos tampoco tienen idea de porque desaparecí repentinamente! 


Yoshiharu ya se había resuelto sea Nobuna o Kazumasu, él las trataría a todas como familia, 
nunca dejándolas ir. 


—Kazumasu-chan, antes que pierdas a tu familia para siempre, ¡toma tu decisión!, en ese punto, 
incluso la expresión de Ujisato cambió. 


Los comentarios sinceros de Yoshiharu causaron que ella temblara intensamente. 


—...Yoshi. 


—¡Si estás insegura de a quién escoger entonces dejame enseñarte! Presta atención, si no quieres 
perder a ningún lado, si no desea abandonar a nadie, ¡entonces tómalas a ambas! 


—Ese tipo de cosas... 


—¡¿Alguien presentó una regla que establezca que solo puedes tener una hermana?! ¡Somos una 
ran familia! ¡¿No queda todo resuelto si ambas son tus hermanas?! 
g ¡NO q 
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—¡Existe tal opción para ese deseo de un tonto! ¡Yoshi en verdad es una persona ridículamente 
codiciosa! 


—Cuando me enfrente con una situación donde no pueda abandonar ningún lado, incluso si 
tengo que poner mi vida en riesgo, ¡todavía seré codicioso hasta el final! 


—...S1 todavía no soy conmovida por los gritos sin parar de Yoshi con su cabeza aun sangrando, 
entonces en verdad no estoy preparada para esto. 


Kazumasu que originalmente tenía una apariencia desastrosa abruptamente aflojó su frente 
ceñida. 


—La razón por la que todos quieren proteger a Yoshi, el motivo por el cual a Nobuna-chan le 
gusta tanto Yoshi, yo, parece que finalmente lo entiendo. 


La voz de Kazumasu se hizo cada vez más fuerte, 


—Lo he decidido, atención flota Kuki, ¡reúnanse y comiencen el contraataque! 


En este momento, su pequeña figura emanaba una presencia parecida a la de la verdadera 
Himiko, no solo Yoshiharu, incluso la cristiana Ujisato inconscientemente sintió que sus piernas 
perdieron las fuerzas. 


—No podemos permitir que ellos flanqueen nuestra flota Kuki, ¡cambien de dirección ahora 
mismo! 


—¡Entendido! ¡Giren a toda velocidad! Enfilen la proa del Kikuumari hacia la flota Murakami. 


—¡Hime-sama...! 


—¡Nuestra Hime-sama...! 


—¡¡¡HA REVIVIDO!!! 


—No seremos derrotadas otra vez, ajusten la posición de la nave, ¡toda la tripulación a sus 
estaciones de batalla! 
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—¡Entendido! 


—¡Sigan la orden de Hime-sama! 


—Antes que Aneue consiga marido, ¡no me puedo permitir morir! 


—01 oi, ¿por qué es tu objetivo final que yo consiga marido? 


—¡Lancen un asalto en todas las direcciones! ¡aprovechen la ventaja de la dirección del viento! 


La reacción de Kazumasu no podía ser llamada lenta, pero era una lástima que la fuerza de la 
flota Murakami fuera demasiado extraordinaria. 


Al minuto que vieron que la flota Kuki superaba su confusión y se preparaban para contraatacar, 
los marineros de la flota Murakami implementaron su siguiente táctica, inmediatamente, sin 
ninguna vacilación. 


—¡Miren! ¡Hay varios brulotes! 


Nota del Traductor Inglés: Un brulote (del francés brúlot) es una embarcación cargada de 
materiales explosivos, combustibles e inflamables como pólvora o fuego griego, y dotado de 
arpeos en los penoles de sus vergas y del bauprés. Se destinaban a incendiar los buques de 
guerra enemigos fondeados o a destruir las obras de los puertos y los puentes tendidos sobre 
los ríos. 


—¡Ellos están prendiendo fuego a sus propios botes y se acercan muy rápido! 


—¡D-Demasiado rápido! ¡Ellos son al menos tres veces más rápidos que nosotros! 


—No, no hay forma que podamos usar el viento a nuestro favor. 


—El fuego se esta extendiendo hacia nosotros... nuestra formación se está rompiendo. 


La diferencia en la capacidad de combate entre las dos flotas era simplemente demasiado 
grande. 
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Las veloces naves de la flota Murakami, abastecidas a rebosar de pólvora, estaban confiando en 
la dirección del viento para chocar una tras otra con las naves insignia de la flota Kuki. 


Entonces, con una grande y ruidosa explosión, virtualmente todos los barcos dentro del radio de 
la explosión deberían haberse prendido con fuego, 


Mientras los marineros conducían las naves exclamarían en voz alta, —¡¿Lo vieron?! ¡Esta es la 
táctica naval de Mishima Murakami!, antes de sumergirse dentro del mar para escapar de las 
explosiones. 


Esta fue una táctica que solo podía ser usada por piratas consumados para asegurar que tenían 
una oportunidad de sobrevivir, 


No, sería más apropiado llamarlo una táctica bombardera suicida usada por los piratas que 
tienen miedo a la muerte. 


Con el incremento del número de naves siendo incendiadas, finalmente la formación de la flota 
Kuki fue completamente destruida. 


—Esto es imposible, ¡¿mis tácticas nunca fueron erróneas?! 


—No somos rival para ellos; ¡su velocidad es demasiado rápida! 


—¡Ellos en verdad son un grupo de lunáticos que no temen a la muerte! 


—La flota ya ha sucumbido al caos, no hay forma que nosotros continuemos luchando. 


Ya sea Kazumasu o Kuki, ambas nunca pensaron que la diferencia de fuerza entre los dos 
contendientes sería tan abismal. 


—... Soy inútil también en las batallas navales, vamos a terminar esto aquí. 


Ya era una tarea difícil para Yoshiharu que no estaba familiarizado con el mar esquivando 
flechas incendiarias sobre la cubierta del barco, no hay forma que pudiera pensar en una 
estrategia que cambiara las tornas de la batalla actual. 
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Por otra parte, el enemigo actual no era uno que podía ser derrotado por solo acciones a medias. 


Murakami Takeyoshi, quién juró derrotar absolutamente a la flota Kuki en esta batalla, estaba 
en pie en el bauprés de su buque insignia y gritó estruendosamente. 


—No hay necesidad de ser corteses hacia esa pandilla de mujeres piratas, ¡denles una buena 
probada del famoso Hourokuyaki del Mishima Murakami! 


La flota Murakami inmediatamente rugió en respuesta, lanzando explosivos que estaban llenos 
de pólvora uno tras otro hacia su enemigo. 


Este era un tipo de explosivo que producía una violenta explosión al impacto, era llamado el 
Hourokuyaki, un arma de muerte segura. 


Si bien la flota Kuki se esforzó en mantenerse lejos del rango de fuego de los Hourokuyaki, los 
piratas de la flota Murakami ya habían usado sus ganchos para sujetarse firmemente a las naves 
de la flota Kuki. 


Piratas que no tienen miedo a la muerte, lanzando series de abrazadores ataques suicidas 
combinados con la velocidad que desafiaba el sentido común, el resultado de esta combinación 
era abrumador. 


Esta era la fortaleza de la flota Murakami. 


Kobayakawa Takakage que estaba sentada en la cubierta del buque insignia de la flota 
Murakami ya estaba segura de su victoria. 


—Justo como la señorita predijo. Si bien el ejército Oda una vez creó el milagro de Okehazama, 
esas marineras de agua dulce son tan vulnerables como niñitas en el mar. Esto no puede ser 
comparado con la feroz batalla en Itsukushima. 


—Esto fue todo debido a tus astutos poderes de observación. Solo fue tan exitoso debido a que 
predijiste el cambio en la dirección del viento de ante mano y te percataste en un instante de la 
confusión en el ejército Oda que resultó. Confiando en la velocidad de la flota Murakami que 
sobrepasa el sentido común para aprovechar esta oportunidad y derrotarlos. 


—Como se esperaba de los Mori que intentan empezar a conquistar el mundo de esta forma, 
¿verdad señorita? 
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—La endemoniada Saika Magoichi es seguro que asesine a Oda Nobuna. 


—Ella debería correr a la costa y entonces la liquidaremos junto con los sobreviviente 
diseminados de la flota Kuki, esa dama se encontrará con el mismo destino que Sue Harukata de 
la batalla de Itsukushima. 


—...Otou-sama, Onii-sama, por favor otorgenme coraje. 


169 y 





Las naves de la flota Kuki fueron rodeadas por sus enemigos una tras otra. 


Tomando un impacto directo por uno de los Hourokuyaki arrojados por parte de ellos, un feroz 
fuego hizo ignición sobre la cubierta del Kikyuumaru. 


En esta batalla la orgullosa super estructura Kikyuumaru se convirtió en un blanco espléndido 
para el Hourokuyaki. 


—Hime-sama, considerando la condición de nuestra nave, ya no hay forma que podamos revertir 
la situación. 


—¡No puedo aceptar esto! 


—¡Qué hay acerca de la boda de Onee-sama! 


—¡En esta situación todavía estás hablando esos disparates! ¡Abandonen todas las naves que 
fueron alcanzadas! ¡salten al mar para escapar! 


—¡El campamento del Templo Tennou también es peligroso! 


El ejército Oda que deseaba socorrer al campamento del Templo Tennou ocupado en un feroz 
enfrentamiento con el clan Saika que quería detener esos refuerzos. 
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Los dos bandos tenían más de seis mil arcabuces combinados, y se estaban disparando entre 
ellos a corta distancia. Los ruidos resultantes producidos constantemente resonaron a través del 
área de la meseta Uemachi. 


Como se esperaba, el lado que empezó a verse derrotado primero era el ejército Oda que se 
encontraba en una absoluta desventaja numérica. 


—S1 esto continúa Nobuna-chan perderá. 


Justo cuando Kazumasu miró hacia la meseta Uemachi y bajo su guardia, una flecha se arqueó 
hacia su espalda tomándola desprevenida. 


—¡Sakon-sama! 


Ujisato aceleró hacia adelante y usó su brazo para bloquear la flecha. 


—¡¿QU-2! 


La flecha perforó a través del brazo de Ujisato con su rostro contorsionándose por el dolor. No 
obstante, contrario a su cuerpo esbelto y apariencia delicada, Ujisato posee una resolución tan 
fuerte como el acero. 


—Sakon-sama el enemigo ha superado nuestras expectativas, si esto sigue, perderemos la batalla 
en tierra y la naval incluso sin que Uesugi Kenshin tome partido contra nosotros. 


—Solo podemos usar las tres regalias; están todas en el barco. 


—Sin embargo sin Onee-sama presente, ¡no tiene sentido que nosotros utilicemos las tres 
regalias! 


—¡¿Q-Que?! 


—¿ Alguna idea Sagara Yoshiharu? No podemos permitir absolutamente que Onee-sama perezca 
aquí. 
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—Ya no hay ninguna forma posible para ganar esta batalla, ¡por ahora deberíamos primero 
asegurar una ruta de escape para Nobuna! 


—¡Una vez seamos derrotados no hay forma que podamos lograr escapar! 


"La habilidad de combate del clan Saika y la flota Murakami son abrumadores, ellos se 
asemejan a un desastre natural" "No hay forma que sean guerreros que existan para proteger al 
país, hay bestias salvajes que constantemente afilan sus colmillos para vivir sus vidas 
libremente" "Si ellos no poseen el poder absoluto entonces no tendrá la verdadera libertad que 
ellos desean, por lo tanto, ¡tratarlos como oponentes ordinarios es un grave error!" 


"Además los ejércitos del clan Oda actualmente están inmovilizados por las rebeliones 
ocurriendo en los diferentes estados, en tal situación, la única cosa capaz de cambiar las tornas 
es dividirlos", pensó Yoshiharu. 


—Hablando de eso, qué paso con Hanbei-chan, no la he visto para nada. La pelea ha progresado 
hasta esta etapa y aun no hay rastros de su presencia, ¡exactamente hacia donde huyó! 


—¡Date prisa y ven con un plan Yoshi! ¿Qué debemos hacer exactamente para salvar a Nobuna- 
chan?, ¿el campamento del Templo Tennou esta construido en la cima de la colina? 


—No me presiones; ¡solo dame un poco más de tiempo! 


—¡Ya no nos queda tiempo! 


Mientras estaban conversando, la flota Murakami había bloqueado completamente la 
desembocadura del río Kizu que daba al mar, el Kikyuumaru había perdido su oportunidad de 
escapar por mar. 


"Aaaaa, si solo hubiera investigado más sobre batallas navales", si bien Yoshiharu estaba tan 
frustrado que quiso apretar sus dientes hasta que se rompieran, contra un oponente 
abrumadoramente fuerte con la forma de la flota Murakami, no hay forma para que Yoshiharu 
venga con un plan adecuado incluso si tuviera uno o dos a la mano en ese momento. 





Esto era un callejón sin salida. 


—¡La salida al mar ha sido sellada Hime-sama! ¡Solo nos queda la opción de navegar dentro del 
río! 
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—¡¿Navegar con el barco dentro del río?! 


—¡Mientras que no haya bancos de arena o rocas ocultas deberíamos estar bien! A pesar de que 
el río Kizu es un afluente del río yodo, el mar de Osaka esta conectado con todos los ríos y 
lagos; en esencia, no hay diferencia entre ellos. Es solo que las personas llaman al mar un río. 


Nota del Traductor Inglés: En hidrología, un afluente corresponde a un curso de agua, 
también llamado tributario, que no desemboca en el mar, sino en otro río que suele ser más 
importante, con el cual se une en un lugar llamado confluencia. 


—Habiendo dicho eso, salvar a mi hermana es mi primera prioridad Ujisato, incluso si solo 
queda una persona, mientras que podamos seguir luchando, nunca abandonaré a Nobuna-chan. 
¡Incluso si no queda ninguna esperanza! ¡ese hecho no cambiará! 


—¡E-Eso es cierto! ¡Nos disculpamos sinceramente pero seguiremos a Hime-sama hasta el final! 


—Es solo... que el asunto sobre ayudarte a encontrar marido... lo siento por eso Kuki. 


—No necesita preocuparse por eso, poder conocer a Hime-sama es mi más grande fortuna. 


Escuchando esta conversación entre Kuki y Kazumasu, una buena idea destelló por la mente de 
Yoshiharu. 


—Es cierto, ¡así tiene que ser! ¡Escúchenme! ¡He pensado en una forma para salvar a Nobuna! 


XRX 


La unidad guiada por Nobuna irrumpió desde el campamento Noda, vadeando el río en frente 
del templo Honbyo y ascendiendo por la meseta Uemachi, avanzando hacia el campamento del 
templo Tennou para salvar a Akechi Mitsuhide cuyas tropas parecían estar al borde del colapso 
y ser derrotadas debido al feroz asalto de las unidades Saika y Mori. 


Junto con sus tres mil soldados, los mil arcabuces estaban disparando mientras se esforzaban 
por avanzar hacia adelante y reunirse con las unidades del campamento del templo Tennou, sin 
embargo, ellos se vieron obligados a ocuparse de los cinco mil arcabuceros del clan Saika que 
estaban previamente esperando una batalla total y acababan de lanzar un feroz contraataque. 
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En este día 4 siglos y medio después de la invención del arcabuz. La primera batalla mundial a 
gran escala entre dos unidades de arcabuceros comenzó en las planicies de Osaka. 


Kyonya, la actual cabeza del templo Honbyo así como también sus seguidores que juraron 
defender el templo hasta el final, presenciaron el desarrollo de la batalla frente a ellos con sus 
propios ojos y quedaron aturdidos más allá de las palabras por la vista ante ellos. 


Kyonya primero vio a Nobuna vadear el río bajo su nariz desde el punto estratégico del templo 
Honbyo, y subsecuentemente fue incapaz de intervenir entre el feroz choque entre Magoichi y 
Nobuna, solo viendo impotentemente. 


La batalla que se desarrollaba frente a sus ojos y la rebelión que había iniciado eran 
completamente diferentes de su idea de cómo se llevaba a cabo la guerra. 


La vista de tal campo de batalla donde miles de arcabuces rugían a la vez parecía como la 
temprana llegada del Armagedón. La vista trágica de esta magnitud la despojó completamente 
de todo su espíritu combativo. 


El eco de aquellos rugidos resonaban a lo largo de la meseta Uemachi, incrementando en 
volumen, descarga tras descarga, sirviendo como una declaración que la era oscura que plagó a 
este país por siglos oficialmente era cosa del pasado. 


Sobre el campo de batalla, las dos princesas guerreras que portaban las nuevas armas traídas por 
las naves de Namban se encontraron en medio del granizo de las balas. 


Una portaba el arcabuz para terminar la era de los estados en guerra. La otra afiló las garras del 
"Yatagarasu”" para continuar viviendo una vida despreocupada. 


—¡Saika Magoichi! ¡Si la diosa del arcabuz o lo que sea desciende en el campo de batalla esto 
me dará un dolor de cabeza! ¡Dejame exorcizar a esa auto proclamada diosa como tú! 


En el otro lado, Saika Magoichi alzó su Yatagarasu. 


—¡Oda Nobuna! Si no eres asesinada esta guerra continuará sin fin. ¡Tú vida! ¡La tomaré hoy! 


Ambas gritaron al mismo tiempo, sus voces fueron tan ruidosas que ni siquiera pudieron oírse. 
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Cien pasos 





80 pasos 





La distancia entre las dos se seguía estrechando. 


Nobuna ya había entrado en el rango del Yatagarasu. 


Sin embargo, los triunfos de Nobuna al superar numerosas situaciones de vida o muerte tales 
como la batalla de Okehazama y la retirada de Kanegasaki se podían contar como prueba que 
ella había recibido protección divina. 


Incluso los consecutivos disparos de francotirador del famoso arcabucero de Koga, Sugitani 
Zenjuubou fallaron en tomar su vida. 


Por lo tanto, para asegurar que su disparo definitivamente matará a Nobuna, Magoichi decidió 
cerrar la distancia entre ellas antes de disparar. 


Las dos sobre sus monturas se vieron la una a la otra intensamente; era como si un feroz 
infierno estuviera ardiendo en ambos pares de ojos. 


—¡Magoichi! ¡En verdad eres una idiota! ¡Tú ni siquiera sabes el método apropiado para usarlo 
y aun así te atreves a proclamarte como la diosa del arcabuz! 


—¡El arcabuz es mis colmillos!, ¡un arcabuz nunca se equivoca! 


—Sé que eres fuerte como un tigre, ¡pero no eres como un verdadero tigre y ni siquiera te 
comparas a una bestia salvaje! 


—¡¿Qué?! 


—¡Un tigre no usará un arcabuz! ¡Solo los humanos saben como utilizar armas! 


—¡Ridículo! 


—Balanceando ese juguete en tus manos sin ninguna meta en mente... ¡a cuántas personas 
exactamente intentas ver morir! 
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—Para asegurar que nadie más muera, ¡tomaré tu vida para terminar todo! 


—¡Magoichi! ¡No nos comprometimos la una a la otra! ¡Qué sucederá con el siguiente encuentro 
de fútbol ahora! 


—...¡Oda Nobuna! 


Magoichi y Nobuna tiraron del gatillo al mismo tiempo.... 


Dos rugidos resonaron. 


Ambas recibieron un disparo en la pierna. 


Oda Nobuna, cayó de su caballo. 


—... El evento de fútbol Namban, no podemos... hacerlo nunca más... 


Los ayudantes de Nobuna presurosamente colocaron a la Nobuna caída sobre una camilla, 
desesperadamente huyendo en dirección al campamento del templo Tennou. 


Mientras Magoichi que permanecía montada ni siquiera reaccionó. Ella arrojó lejos el Primer 
Yatagarasu Kal en sus manos, antes de sumirse en el silencio. 


Hotaru y Kotsuzume se aproximaron a ella con cautela para dar sus reportes. 


—L-La unidad de Oda Nobuna ya ha entrado al campamento del templo Tennou. 


—Se usó a si misma como un señuelo para robar mi atención y usó esta oportunidad para enviar 
a sus soldados dentro de la base huh... ella hizo todo esto por el bien de los demás. 


—No obstante, como Oda Nobuna básicamente ha cortado su propia ruta de escape, actualmente 
la tierra del oeste, norte y sur del campamento del templo Tennou ha sido rodeada por nosotros. 
Hacia el este esta el rápido río Hirano, ella ya no tiene forma de escapar. 
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—La guerra terminará después que capturemos su base. 


—Qué pasa después que la guerra termine... El país le pertenecerá al clan Mori o al Templo 
Honbyo... Irá con los Takedas... o con Uesugi. 


—Quién sabe... 


—Hotaru, Kotsuzume, esta es la primea vez que he fallado un disparo después de decidirme en 
dispararle a alguien. 


—Oda Nobuna solo fue afortunada esa vez. 


—No es así. 


Magoichi de un chasquido abrió un abanico para cubrir su rostro. 


—...Cuando pensé sobre el evento de fútbol Namban, No... pude hacerlo. 


Mirando a la espalda solitaria de Magoichi, Hotaru y Kotsuzume no sabían que decir y no 
pudieron evitar permanecer en silencio. 


El clan Saika siempre mantuvo una alianza construida por intereses compartidos con el templo 
Honbyo, en consecuencia, siempre que el templo Honbyo cayera en una situación de guerra, 
ellos inmediatamente se apresurarían para auxiliarlos. 


Por lo tanto, había una pequeña enemistad hacia el clan Oda mezclada en esta guerra. 


Sumado al hecho que estaban peleando sin ningún pago, causando que la situación actual sea 
diferente del típico trabajo de mercenarios. 


Ellos simplemente se estaban apresurando en auxiliar a su aliado de largo tiempo, el templo 
Honbyo, simplemente por que era un asunto "correcto" de hacer. 


—Cuando pienso en la sonrisa sincera de Yoshiharu-dono en el momento que abrazó a Oda 
Nobuna... Mi dedo... estaba temblando... Cuando las cosas son así no hay forma posible de 
terminar la guerra... solo necesito matar a una persona para salvar a miles más... 
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Mientras que Oda Nobuna en verdad deseaba matarme... la diferencia entre nuestros niveles de 
habilidad estaba contrarrestada por la fuerza de nuestra resolución, por lo tanto la bala que 
debería haber impactado falló mientras que la bala que debería haber fallado logró golpear su 
objetivo. 


Sintiéndose profundamente avergonzada por su debilidad, la voz de Magoichi se hizo ronca. 


—Magolichi-sama, mientras que podamos tomar su base, la cabeza de Oda Nobuna es nuestra. 


—Después de sufrir esa herida, Oda Nobuna no debería poderse mover libremente, su destino 
terminará aquí. 


—¿De veras?... ¿en verdad terminará aquí? 


—En efecto, incluso si nosotros el clan Saika le permitimos escapar, el ejército Mori 
definitivamente le dará persecución. 


—Antes de unirnos a la batalla, el ejército Mori ya se ha resuelto a no cancelar la guerra hasta 
que el comandante enemigo haya sido masacrado, justo como en la batalla de Itsukushima. 


—Si soy incapaz de decidirme en matar a Oda Nobuna, entonces lo único correcto para mi es 
regresar y matar a Kyonya... pero eso es algo que no puedo hacer también. —Ella es la hermana 
de Kennya después de todo... ¿la actual yo puede ser considerada una mujer intachable?... 


Magoichi usó sus dedos para extraer la bala en su pierna, mientras gritaba en voz alta. 


—Kennya-dono, Oda Nobuna y Kobayakawa Takakage todas han venido a este campo de batalla 
siguiendo la resolución en sus corazones. Solo yo estoy deambulando en el campo de batalla sin 
ninguna meta... Para alguien como yo ser llamada un tigre, soy solo un perro que no tiene un 
hogar al que regresar. 


A 


—Lo siento Juubei, mi pierna duele tanto que no puedo caminar... parece que esto es todo... 


—¡Mis más profundas disculpas Nobuna-sama! Sin embargo, ¡por qué solo no me abandono! 
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—Si el campamento del templo Tennou cae significaría que todas las unidades del ejército Oda 
en el frente de Settsu habrían sido derrotadas. ¡N-No me apresuré aquí para salvarte 
específicamente! 


—Ahora no es el momento para usar ese tipo de tono, ¡el campamento esta a punto de ser 
perdido! 


Nobuna cuya pierna fue herida fue llevada al piso más alto de la más grande pagoda en el 
campamento del Templo Tennou. 


Nota del Traductor Inglés: La pagoda es el edificio de varios niveles común en varios países 
asiáticos, entre otros China, Vietnam, Japón, Tailandia y Corea. La mayoría de las pagodas se 
construyeron con fines religiosos, principalmente como parte del budismo, por lo cual se 
localizan cerca o dentro de templos budistas. 


A su lado, Akechi Juubei Mitsuhide estaba disparando hacia la agitada oleada de tropas Mori 
que estaban invadiendo el campamento usando su arcabuz. 


Ellas estaban rodeadas por tres lados por lo que parecía ser un número ilimitado de unidades 
enemigas, a su retaguardia estaba el estrecho camino húmedo hacia el río Hirano. 


No obstante, el suelo en esa zona era demasiado lodoso para que los caballos pasaran y la 
Nobuna herida actualmente no podía caminar con su pierna herida. 


—... Incluso si deseo abrirme paso a la fuerza... sería una tarea imposible. Juubei incluso si solo 
eres tú esta bien, date prisa y retirate al río. 


—Incluso si llegó a la orilla del río, todos los botes ya deberían haber sido quemados Nobuna- 
sama. 


—De...aruka, eso es cierto.... 


Nobuna y Mitsuhide ya no poseían los medios para escapar. 


—... Parece que no seremos inesperadamente rescatadas a diferencia del templo Kiyomizu... 
como esperaba, un tigre es un tigre, su naturaleza bestial es difícil de domar y en consecuencia 
no pueden ser criados por humanos. 
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—Juubei aun no entiende, Nobuna-sama. La persona que disparó una flecha a Kennya desde 
atrás definitivamente no era de los nuestros, sin embargo, ¡quién saldría beneficiado de la guerra 
entre el clan Oda y el templo Honbyo! 


—Esto probablemente es obra del misterioso estratega trabajando en las sombras... Hanbei 
trabajó duro durante tanto tiempo pero la zona alrededor de Kyoto aun tiene espíritus malignos 
deambulando por allí, los rumores también se están esparciendo por todas las tierras que esto es 
"La conspiración de Oda Nobuna", ademas él es capaz de usar la tecnología de impresión 
movible que los Namban trajeron. Ese bastardo en verdad tiene una terrible y cruel forma de 
inteligencia. 


Nota del Traductor Inglés: Impresión del tipo movible, es el sistema y tecnología de impresión 
y tipografía que usa componentes movibles para reproducir los elementos de un documento 
(usualmente caracteres alfanuméricos individuales así como signos de puntuación) usualmente 
sobre el papel. 


—No se fuerce a hablar Nobuna-sama, solo agravará la herida... 


—...Yoshiharu debe estar extremadamente furioso conmigo por intercambiar fuego con el 
templo Honbyo. Me temo que el sueño del Tenka Fubu también será... 


—No se preocupe Nobuna-sama, incluso si Juubei tiene que combatir hasta su último aliento, 
¡ella no permitirá que nadie la lastime! 


—Así que lo último después de mi final, es que desataré un demonio malvado que devorará 
incontables vidas, llamado la "batalla de arcabuces", dentro del reino humano. 


—Nobuna-sama, si bien Sagara-senpai posee una amabilidad que nosotros las personas de esta 
era hace tiempo olvidamos, con el fin de terminar esta era caótica y no necesitar luchar más 
guerras no es posible. El templo Honbyo, que tiene la influencia religiosa más fuerte en Japón, 
también como Oda Nobuna, que desea unificar Japón a pesar de ser una mera humana. La 
batalla entres estos dos lados era inevitable ya que decidiría el destino de este país. 


Perdiendo su compostura debido a las malas noticias que su madre estaba muriendo, Mitsuhide 
que fue involuntariamente forzada a una situación desesperada sintió el repentino impulso de 
llorar ya que al ver a Nobuna precipitarse en su ayuda independientemente de los peligros del 
campo de batalla y que fue severamente lastimada en el proceso. Ella se tragó sus lágrimas 
mientras continuaba, 
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—...Desde el día que los arcabuces pudieron ser producidos en masa... la época de las batallas 
elegantes entre los samuráis ya había terminado. Deberían los tiempos caóticos no llegar a un 
pronto final, eventualmente invitaremos la destrucción a nosotros mismos debido a que 
estaremos demasiado ocupados matándonos entre nosotros. Para que todos entiendan este punto, 
alguien tiene que mostrar la "batalla de arcabuces" a todos. 


"Como se esperaba de Juubei, ella posee la capacidad y resolución para conquistar el mundo" 
"Sin embargo, deberíamos no poder continuar viviendo... entonces todos habrá sido para nada" 


Pensando en esto, los ojos de Nobuna empezaron a gotear. 


—No hay correcto o incorrecto cuando viene del arcabuz en primer lugar, hacer lo "bueno" o lo 
"malo" depende completamente de la voluntad del usuario. ¡Utilizando tu inteligencia y 
prestando el inmenso poder de fuego de los arcabuces para terminar los tiempos caóticos de 
Japón es algo bueno! 


—Ese es un análisis genuino que esta en línea con la personalidad de Juubei. 


—Ah, ¡no va bien! La pagoda también ha sido impactada por flechas incendiarias... ¡el fuego se 
esta esparciendo hasta aquí Nobuna-sama! 


—La batalla del Kizugawaguchi también debería haber empezado, ¿qué están haciendo Sakon y 
la flota Kuki? 


—¡E-E-Ellos no fueron rival para flota Murakami!, ¡y sufrieron una d-d-derrota! 


—Dearuka... suspiró Nobuna. 


Ahora incluso si ella desea escapar, no había forma de hacerlo. 


—En esta batalla, carecí de la capacidad/resolución de Kobayakawa Takakage para completar 
múltiples objetivos de una vez. También fui incapaz de pelear un encuentro a muerte con 
Magoichi y las demás, en verdad estaba peleando estaba batalla no bien preparada... 


—Awawawa, ¡mantenga el odio para si misma para después! ¡La única cosa que podemos hacer 
ahora es rezar por lluvia! 
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—Ese es el truco especial de Hanbei. Si alguien como tu fuera a hacerlo en su lugar, no importa 
cuántas veces lo reces, será un esfuerzo fútil. 


—¡Sa-Sagara-senpal! ¡Nobuna-sama esta en peligro! Una vez valientemente declaraste que 
viniste a esta era desde el futuro para salvar a Nobuna-sama, ¡ahora es el momento donde más te 
necesitamos! 


El fuego empezó a esparcirse a los campos del templo Tennou, Nobuna y Mitsuhide se 
abrazaron fuertemente la una a la otra, esperando la llegada del fin. 


—¡WUUUOOOOHHHHH! ¡¡¡Finalmente lo conseguí!!! ¡Vine a salvarlas chicas! 


El terraplén del río Tenjo abruptamente colapsó. Con un ruido estrepitoso, el buque insignia de 
la flota Kuki, el Kikyuumaru de repente apareció. 


Sin embargo, el Kikyuumaru se veía peor de lo que parecía, como si se fuera a hundir en 
cualquier momento. 


Aun así, todavía era por mucho un mejor fuerte que cualquier pagoda en el campamento del 
templo Tennou. 


—¡Genial! ¡La decisión de reunirnos usando el río es un gran éxito! 


Yoshiharu entendió de las palabras de Kuki que el Kizugawa que estaba en medio de la batalla y 
el Yodogawa en la parte trasera del templo Honbyo era de hecho parte del mismo río. Solo 
fueron llamados como tales con la conveniencia para distinguirlos por separado. 


En efecto. 


Incluso el Naranogawa junto a la meseta Uemachi donde el templo Tennou esta localizado es el 
mismo. 


¡Tanto el Yodagawa y Kizugawa están conectados! 


Percatandose de esto, Yoshiharu ordenó que el Kikyuumaru avanzara hacia el Kizugawa, 
usando el Yodogawa para ir al Naranogawa y lanzar un asalto sobre el viejo y abollado dique. 
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Debido a la arena y lodo reunidos, Naranogawa era extremadamente propenso a las 
inundaciones. 


Después de la destrucción del dique, el agua del río salió disparada con la velocidad de una bala. 


—¡Vamos a pasar por la meseta Uemachi de esta forma! Después de reunirnos con Nobuna y los 
demás, ¡comenzaremos a defendernos! 


—Waaahhhh, ¡nuestro Kikyuumaru se esta rompiendo! 


La sollozante Kuki solo se pudo aferrar sobre el mástil del Kikyuumaru mientras navegaba a lo 
largo del río. 


La velocidad del Kikyuumaru era increíble, causando a las que personas que lo veían, 
maravillarse de la fuerza de la naturaleza. 


Montando la marea con una velocidad de bala, el Kikyuumaru exitosamente alcanzó la meseta 
Uemachi ya que pasaron rozando las murallas exteriores del terreno del campamento del templo 
Tennou antes de detenerse. 


—Traigan a Nobuna y a los demás abordo de la nave ahora. 


El clan Saika y el ejército Mori que estaban combatiendo cerca del templo Tennou estaban 
atónitos por la súbita aparición del barco y por un lapso de tiempo, quedaron congelados en el 
lugar. 


El plan que Yoshiharu pensó en un momento de inspiración tuvo un efecto extraordinario. 


—¡Wahhhh!, ¡escuche que el casco de la nave romperse! ¡Mi Kikyuumaru se fue, ¡SE 
FUEEEEEEEE! Saru, ¡te voy a matar! 


—Lo siento, Kuki-nee, pero esta es la única manera. 


—Yoshi, este plan de usar la marea para dirigir la nave hacia tierra no puede ser descrito como 
brillante, ¡esto es solo fantástico! 
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—Este es el fruto de las labores de todos. Si no es por Shikanosuke sugiriendo cometer suicidio 
para destruir el dique, Ujisato sugiriendo usar la nave para ir a la montaña y Kuki contándome 
que todos los ríos están interconectados, no habría pensado en esto. 


—No seas modesto, Yoshi, pudiste pensar en este fantástico plan en el momento en que no 
teníamos tiempo para pensar es muy elogiable... Toma esta florcita como regalo. 


—Es solo buena suerte. Si el Naranogawa no construyera ese gran dique para prevenir las 
inundaciones o si el agua almacenada en el dique no fuera la suficiente, no podríamos haber 
usado el Kikyuumaru para llegar a la meseta Uemachi. Pero las cosas no han terminado, 
¡salvemos ahora a Nobuna! 


—¡Hime-sama! Debido al impacto, hay un gran hoyo en el fondo de la nave. Kikyuumaru... ¡El 
Kikyuumaru ya no esta en buen estado para navegar! 


Sobre tierra, una nueva batalla se desarrollaba alrededor del Kikyuumaru que se había 
convertido en una gran fortaleza. 


Todos los soldados cerca de los terrenos del campamento del templo Tennou bordearon al 
Kikyuumaru. 


Y todas las fechas incendiarias enemigas y también las balas fueron apuntadas a la cubierta del 
Kikyuumaru. 


Yoshiharu y los demás llevaron a la Nobuna herida y a Mitsuhide al fondo del Kikyuumaru. 


Aunque el poder de fuego del Hourokuyaki de Murakami fue intenso, pero cuando se compara 
con los arcabuces del clan Saika, la diferencia es demasiado abismal. 


Incluso el Kikyuumaru era incapaz de mantenerse por mucho tiempo. 


—¿ ¡Están bien tus heridas Nobuna!? 


—.... Yoshiharu, eso fue temerario. 


—¿¡Por qué estás abrazando a Yoshi!? ¡Tú deberías estarme elogiando por haberme apresurado 


a venir aquí! 
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—¿Te atreves a decir eso ahora Sakon? Perdiste tan horriblemente ante la flota Murakami. 


—¿¡No fuiste absolutamente derrotada por el clan Saika!? ¡La nueva hermana menor es inútil! 


—( Todavía sigues celosa por eso? Eres inesperadamente vengativa. 


—¡No es eso! 


—¡Ustedes dos! ¡No es tiempo para estar discutiendo! 


—¿Sagara-senpai? ¿Qué es lo esa señorita esta planeando hacer? 


—¡He hecho todo lo que puedo! Ujisato, te encargo el resto a ti. 


En efecto. 


En el almacén lleno de armas y municiones, Gamo Ujisato había estado ahí todo este tiempo. 


—No hay más tiempo para titubear, Aneue. ¡Deprisa y empieza! 


Yata no Kagami. 


Yasakani no Magatama. 


Kusanagi no Tsurugi. 


Esas tres regalias habían sido colocadas en formación a los pies de Ujisato. 


El plan de Yoshiharu había sido un éxito moviendo a Nobuna y Mitsuhide de los peligrosos 
terrenos del campamento del templo Tennou a el temporalmente seguro Kikyuumaru. 


Pero esto era todo lo que era, el clan Oda no tenía otros refuerzos que pudieran llegar. 
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Por tierra, todo lo que podían ver era el ejército Mori, el clan Saika mientras la flota Murakami 
rondaba por los mares. 


Si ellos usan el Kikyuumaru como su nueva base, solo podían retrasar el tiempo donde Nobuna 
era derrotada. 


Por lo que ambos, Yoshiharu y Kazumasu habían puesto sus esperanzas de salvar a Nobuna 
sobre Ujisato, o para ser más precisos, las tres regalias imperiales. 


En este momento, Yoshiharu instintivamente sintió un algún inmenso daño que se estaba 
acercando a él. 


Pero proteger a Nobuna debería ser la prioridad por ahora así que Yoshiharu suprimió la 
ansiedad en su corazón. 


—¿León? ¿Reuniste las tres regalias imperiales? 


—Aneue, has abierto las puertas a las estrategias que involucran el uso de grandes cantidades de 
arcabuces para luchar. 


—Sin embargo todos ahora entienden el poder de los arcabuces, si no nos apresuramos y 
terminamos la batalla, habrá un cantidad impensable de víctimas. 


—¡Por lo que solo podemos usar las tres regalias imperiales! ¡Por favor pon tu mano sobre el 
Yata no Kagami! 


—¿Habrá una reacción al acercar mi mano? 


—Originalmente no, pero afortunadamente, Sakon-sama esta también presente. Después que el 
Kampaku visitó a Sakon-sama en secreto, confirme que ella es la heredera del linaje al que 
pertenecen las tres regalias imperiales. ¡La voluntad de Aneue y el linaje de Sakon-sama 
deberían poder activar las regalias! Si eso todavía no es suficiente, ¡usaré las plegarias Namban 
para ayudar! 


—¿La heredera del linaje al que pertenecen las tres regalias imperiales? No me digas... ¿¡Qué la 
hermana de Sakon es...!? 
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—¡Esperemos hasta ganar la batalla para hablar sobre eso Nobuna-chan! Pero ahora que lo 
pienso con detenimiento, podría ser un pensamiento meticuloso de una trampa, el que nos 
entrego la Yasakani no Magatama fue Murakami Takeyoshi. 


—.... Pero si esto continúa, estamos muertos. ¡Vamos a apostar por esto! 


—Antes de empezar, tengo que advertirte Aneue. Hay un precio para usar las regalias, es 
imposible obtenerlo todo... 


Después de escucharlo, Nobuna sostuvo la mano de Yoshiharu fuertemente. 


—Esta bien, una vida de veinte años. ¡Yoshiharu me entenderá! 


—Ahh, si algo te ocurre, lo destruiré incluso si se trata de la regalia. 


—¿Destruir? 


—Incluso si mi nombre apesta a lodo para siempre, los destruiré para salvarte. 


—¡Serás derribada por los cielos! 


—Entonces, comencemos... 


En la nave que se estaba sacudiendo bajo los ataques del clan Saika y el ejército Mori, Ujisato 
que estaba a la izquierda de Nobuna empezó a recitar del libro sagrado mientras sostenía la 
Kusanagi no Tsurugi y a su derecha, Kazumasu estaba sosteniendo la Yasakani no Magatama 
mientras recitaba encantamientos. 


La superficie del espejo del Yata no Kagami empezó a emitir una luz blanca. 


Nobuna mordió sus labios mientras extendía su mano hacia el espejo. 


—¿¡Nobuna-sama!? ¿No es ese el tesoro del Yamato Gose? No, no puede hacerlo, eso es 
demasiado descarado. 
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Finalmente entendiendo las cosas que estaban pasando ante ella, Mitsuhide extendió su cuerpo, 
intentando detener a Nobuna. 


Sin embargo Nobuna dijo, —Si en verdad son las tres regalias imperiales que protegen este país, 
entonces ellas deberían usar lo último de su fuerza para detener esta trágica batalla, mientras 
colocaba su mano firmemente sobre el espejo. 


—Con el tributo del hermano, Susanoo-no-Mikoto a su hermana, Amaterasu Omi Kami y la 
Kusanagi no Tsurugi para abrir el camino, ¡abre la puerta a través del inframundo una vez más! 


Ujisato sostuvo la espada en su mano en alto. 


Después de la activación de las regalias, una gran brecha se abrió en el cielo. 


Incontables rayos de luz brillaron desde el cielo y cayeron sobre la meseta Uemachi. 


Y el rayo más fuerte y brillante de luz descendió sobre el Kikyuumaru. 


Rodeado este rayo de luz, una escalera apareció, como una torre que conduce hacia los cielos. 


Llegando desde la cubierta y observando esto, Nobuna exclamó, —¡Esto es esa "torre"! 


No importa si es el Tenka Fubu y el romance, el final esta relacionado a la "torre" que Kuroda 
Kanbei una vez predijo. 


Y justo ahora, esta torre llena con luz es extremadamente similar a la que se mostraba en la carta 
tarot. 


Afuera, tanto el clan Saika como el ejército Mori que estaban rodeando al Kikyuumaru y la flota 
Murakami que había entrado al Naranogawa tratando de perseguir al Kikyuumaru estaban 
también aturdidos por el repentino milagro que se quedaron sin palabras. 


Nadie podía explicar exactamente que estaba ocurriendo frente a sus ojos. 
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La única que sabía era Oda Nobuna, que estaba luchando con el clan Saika en una violenta 
batalla de arcabuces que nadie había visto desenvolverse sobre la meseta Uemachi en este 
momento. 


Y Oda Nobuna que había sido acorralada a una esquina una vez más reveló alguna nueva carta 
del triunfo de las que posee. 


En un instante, todos habían olvidado que estaban en un campo de batalla. Después de un lapso 
de silencio, Ujisato habló. 


—Este es el camino hacia el inframundo, "Amano-Iwato". Ese pilar de luz contiene el poder de 
doblar el tiempo y espacio, permitiendo al usuario ir entre mundos. Sin embargo solo a una 
persona se le permite atravesarlo. Me temo que Sagara Yoshiharu pudo haber entrado a este 
mundo a través del Amano-Iwato. 


—¿¡Qué!? ¿¡Pero entonces por qué no lo recuerdo!? ¡Sin embargo ese no es el punto aquí!, 
Yoshiharu miro hacia la torre de luz frente a sus ojos y gritó. 


—¿ ¡No dijiste que la regalia tendría el poder para ayudarnos a ganar esta batalla!? ¡¡Mentirosa!! 


—¡Tú estás ocultando algo! Kazumasu estaba furiosa. 


—No hay ni un atisbo de mentiras en mis palabras. ¡Aneue usará este milagro para obtener la 
victoria final! 


Ujisato continuó diciendo con una expresión intranquila. 


—En la era de los dioses, Amaterasu-ohkami estaba temerosa de su desafiante hermano 
Susanoo-no-Mikoto que tenía abrumadores poderes y al mismo tiempo, triste que la batalla 
entre ellos causaría la absoluta destrucción de este país. En consecuencia, después Amaterasu- 
ohkami le dio a Japón a su hermano, ella abrió el Amano-Iwato usando el poder del eclipse 
lunar para ir al inframundo. Conmovidos por el gran poder de Amaterasu-Ohkami, las personas 
llamaron a ese mundo Dokoyo. 


Nota del Traductor Inglés: Dokoyo o Kakuriyo es un lugar similar al cielo en el que creen las 
personas de la fe Shinto. 


Fascinada por el deslumbrante "Amano-Iwato" frente a sus ojos, Ujisato continuó. 
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—Después de perder a Amaterasu-Ohkami, las personas entraron en confusión y Susanoo-no- 
Mikoto estaba perdido sin dirección. Para traer a su hermana de regreso, usó todo su poder para 
crear las tres regalias. El poder de la Yasakani no Magatama puede conectar entre dos diferentes 
mundos y la Kusanagi no Tsurugi pueden abrir el portal. Debido a que el camino ha sido abierto 
antes, no es difícil volverlo a abrir, y el Yata no Kagami... 


En este momento, Nobuna le preguntó a Ujisato. 


—¿ Adónde fue Amaterasu-Ohkami al final? 


—Ella probablemente no dejo el planeta y en su lugar fue al pasado, o... al futuro. 


Yoshiharu que estaba apoyando a Nobuna entendió el verdadero propósito de la torre de luz 
después de escuchar a Ujisato decir la palabra "futuro". 


—Kanbei una vez dijo que conocía el método para enviarme de regreso al futuro, ¿no me digas 
que esta torre de luz era eso? 


Ujisato que creía que había ganado la "batalla" entre Yoshiharu y ella continuó diciendo. 


—Tú viniste a este mundo desde el futuro a través de esta torre de luz. En ese momento, el 
camino entre los dos mundos ya estaba conectado y por eso pudimos abrir el "Amano-Iwato" 
tan fácilmente usando la regalia. Una vez que subas la torre de luz, podrás regresar al futuro. 


—¡Así que este es tu plan desde el inicio! Ah, ahora lo entiendo. Estás pensado que una vez que 
desaparezca, los malos rumores de Nobuna se irán y ella puede ser salvada debido a eso... 


—Eso es solo la mitad de la historia. El milagro que fue creado usando el "Amano-Iwato" a 
través de la regalia brillará a través de todos los cielos de Japón, mostrando a todos que 
Amaterasu-Ohkami ha regresado. No hay una arma mas grande para la fe de las personas que el 
regreso de Amaterasu-Ohkami y termine esta era caótica. 


—En este momento, ¿¡todas las personas en Japón pueden vernos!? 


—En la sagrada torre de luz, Aneue desterró el origen de todos los males. Las personas que han 
presenciado esta sagrada escena definitivamente la aceptaran, es lo mismo para los creyentes del 
Nyankousou o los sirvientes de Uesugi Kenshin, todos ellos se convertirán en los más leales 
creyentes de Aneue. ¡Este es el verdadero "milagro"! 
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—Para terminar esta era sengoku y saciar la sed de las personas por paz por medio del Tenka 
Fubu, ¡Aneue debería exceder a una persona ordinaria y convertirse en una verdadera diosa! 


—Hazlo Aneue. Destierra a la peste de Sagara Yoshiharu de regreso a su propio mundo por ti 
misma. Con esto, ¡puedes obtener tanto el derecho de gobernar y la autoridad divina! 


—No entiendo una cosa León. ¿Cómo persuadiste al enemigo?, ¿para que la flota Murakami nos 
entregará la Yasakani no Magatama a nosotros? 


—El misionero de Kyushu, Cabral-sama es un hombre con el motivo de convertir a Japón en un 
país de Dios. Para dejar que un nuevo dios descienda sobre Japón, se convirtió en prisionero de 
la flota Murakami y uso engaños para hacer que ellos recuperarán la Yasakani no Magatama. 
Después de eso, Cabral-sama me envió una carta solicitándome ayudarlo a hacer a Aneue una 
diosa y me envío la Yasakani no Magatama a mi diciéndome que esta es una cosa que solo yo 
puedo hacer. 


—De... aruka... ¿Pero ese nuevo dios que el misionero estaba diciendo no es el mismo en el que 
tú estás pensado? ¿verdad? 


—No me importa, ¡el Tenka Fubu es lo que las personas quieren! No es importante decidir la 
religión de que dios se convertirá en el único dios que adoraremos, ¡lo qué es importante es 
permitir al dios que puede pacificar el mundo descender sobre la tierra! Siempre y cuando 
Aneue se pueda convertir en la única diosa, ¡puedo renunciar a esta vida mía en cualquier 
momento! Incluso si tengo que caer en las profundidades del infierno y quemarme por la 
eternidad, ¡nunca me arrepentiré! 


Al ver la apasionada apariencia de Ujisato, Nobuna y Yoshiharu no tenían ni idea de que más 
decir. 


—Esta es tu última misión, Sagara Yoshiharu. Por el Tenka Fubu, por la misión de Aneue e 
incluso más que eso, para cumplir los deseos de las personas de terminar la era caótica, deberías 
saber lo que tienes que hacer. 


—...En este momento, todo Japón nos esta viendo, que debería hacer... 


—¡Maldición....! 


—El destino de Aneue esta en tus manos, decide. Pero debo recordarte, que tu verdadera familia 
te esta esperando al otro lado de la torre. 
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—Mi...verdadera...familia... 


—¡Yoshi!, Kazumasu ansiosamente pateó el pie de Yoshiharu. 


Ella parece querer decirle algo a Yoshiharu, pero ella no podía decirlo. 


Las manos de Nobuna y Yoshiharu que estaban fuertemente agarradas también se estaban 
estremeciendo. 


—Aneue, ante la batalla que tenía una cantidad nunca antes vista de arcabuces disparando al 
mismo tiempo, tú una vez más creaste el milagro de abrir el "Amano-Iwato". ¡Ahora es el mejor 
momento para obtener tanto el gobierno como la autoridad divina! Por favor se la diosa que 
unifique a Japón, ¡por favor declara que Japón será tu marido enfrente de todas las personas y 
gobierna al mundo como la reina inmaculada! 


En este momento, 


Todo Japón se percató de la peculiaridad que apareció súbitamente en el cielo. 


Todos estaban observando el inmenso pilar de luz, simplemente atemorizados. 


Mirando al deslumbrante Amano-Iwato y las interminables escaleras que aparentemente llegan 
al otro mundo. 


Y las dos personas en el pilar de luz. 


Esos dos son Oda Nobuna y Sagara Yoshiharu. 


La rumorada pareja que quiere usurpar el liderazgo y obtener todo. 


Kobayakawa Takakage que había entrado al Naranogawa junto con la flota Murakami ordenó a 
toda su fuerza parar de atacar. 


—La batalla de arcabuz que estaba fuera de esta época, y ahora el "Amano-Iwato" de la época de 
los dioses, ¿qué planea hacer exactamente Oda Nobuna? 
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Incluso alguien tan sabia como Kobayakawa Takakage era incapaz de entender la situación. 


—Ella quiere mostrar una nueva forma de vivir a aquellos creyentes del Nyankousou que se 
están sintiendo desesperados por el mundo real o quiere convertirse en una nueva diosa, 
poniéndose en una posición más alta que Kennya o Uesugi Kenshin, no, ¿más alta que la 
Himiko? 


Takakage que siempre había pensado en "Juzgar a los demás para ver si tienen el derecho de ser 
el gobernante de la nación" era su responsabilidad, sintió que necesitaba ver como la ambición 
de Oda Nobuna crecería. 


Ordenando al clan Saika que estaba disparando al Kikyuumaru, Saika Magoichi también ordenó 
que los ataques cesaran. 


—La situación se ha convertido en algo más ahora, quién podría haber pensado que Oda Nobuna 
sufriría también por las expectativas de su hermana. 


—Incluso puedo escucharlos correctamente. Parece como que están dudando si enviar a Sagara 
Yoshiharu-sama de regreso al futuro. 


—Si Oda Nobuna decide enviar a Yoshiharu-dono de regreso al futuro, los malos comentarios 
sobre ella serán limpiados completamente y al mismo tiempo, ganará el derecho de continuar 
con su Tenka Fubu, será su victoria. ¿Sin embargo ella en verdad renunciará al hombre más 
grande del mundo? 


—No tengo idea, pero si es por mi... 


—Si se trata de mí, ¡no escogería a nadie! 


—Entiendo una cuando Kennya-dono colapsó. Para alguien que persigue la libertad para no 
convertirse en una bestia y mantener su corazón humano, él o ella deben tener un aliado 
confiable. Es la única forma en que no caerán en el salvajismo. 


—Magolchi-sama. 


—Si Oda Nobuna destierra a Yoshiharu-dono del mundo, entonces... Ella algún día sera el señor 
demonio del sexto cielo que destruirá el mundo. 
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Magoichi levantó el Yatagarasu y apuntó a la cabeza de Nobuna sobre la cubierta del 
Kikyuumaru. 


—¡Oda Nobuna! ¡Si haces algo estúpido!, ¡te mataré personalmente! 


—¡Ma...Magoichi-sama! 


—La verdadera persona libre es Oda Nobuna, ¡haré que todo el mundo entienda eso! 


En el salón principal del templo Honbyo, Kennya que había milagrosamente recuperado el 
conocimiento estaba levantando su cabeza para ver la escena en el cielo, apoyada por su 
hermana, Kyonya. 


—...¿Esas son... las tres regalias imperiales? 


—S1 esto continúa, Oda Nobuna sobrepasará al templo Honbyo en autoridad divina. 


—Ella ya nos ha sobrepasado Kyonya. Tú no tienes la resolución para ordenar esa violenta 
batalla de arcabuces, y no tienes el coraje para enfrentar el fin del mundo. Esa es la razón por la 
que cuando Nobuna-sama condujo sus tropas a través del río, no hiciste nada. 


—....Aneue... 


—Yo tampoco tengo esa resolución. No solo puedo armarme de valor para ordenar a los 
creyentes cometer una masacre. Esa es la razón por la que siempre pensé que la risa era el 
verdadero camino para salvarte a ti y a los creyentes, incluso si el mundo actualmente esta lleno 
de tristeza. 


—....Kyonya... también no puede decir una cosa como "Vayan a morir..." a los creyentes. 


—Tú eres solo una creyente religiosa. Vamos a rezar por Nobuna-sama y Magoichi ahora. 
Nobuna-sama, por favor tome una decisión de la que no se arrepentirá. 


Hanbei, Kanbei y Nene que estaban en las Onsen de Arima para recuperarse, todas habían visto 
a Nobuna y Yoshiharu en el cielo. 
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—Qué cosa es esto, ¿por qué Hime-sama y Onii-sama aparecen en el cielo? 


—¡Fui descuidada! ¡Pensar que alguien también quiere usar las regalias para enviar a Sagara 
Yoshiharu de regreso al futuro! ¿¡Quién además de Simón sabe la forma de usar las regalias!? 


En ese momento no lejos de ahí, la voz del Omyouji Tsuchimikado se pudo escuchar. 


—En verdad perdí contra ustedes chicos. He perdido el control de ese espíritu maligno, mi arma 
definitiva. Así que planee advertirles sobre que alguien planeaba usar la regalia, pero parece 
como... 


—No lo pude hacer a tiempo. La regalia es incluso un tesoro más antiguo comparado con el 
Omyoudou. Incluso si las venas dragón son completamente destruidas, ellas retendrán una cierta 
cantidad de poder. 


—Ese es el último milagro de Japón. Solo aquellos cristianos harían una cosa así. 


—Algo esta mal, es casi como que ellos usaron la regalia para que el mundo la viera. ¡Momento! 
Con esto, ¡la era perteneciente a las personas una vez más se deteriorará en una era de la 
creencia en dioses! ¡El esfuerzo que Hanbei y Zenki habían hecho todo será en vano! 


—No, Kanbei, no será un desperdicio. Creo en la elección de Yoshiharu y Nobuna-sama, 
construyendo una hermosa iglesia en el castillo Azuchi, Frois y Organtino estaban viendo el 
"milagro" en el firmamento. 


—Parece que ella no tiene miedo de la retribución, ahora esta enfrentando algo aterrador. 


La voz de Frois estaba algo temblorosa. 


—Frois, escuche que Cabral siempre ha estado apuntando a la posición de líder de las misiones 
japonesas. Incluso ha pecado muchas veces para lograrlo. 


—Blasfemia. Si el rumor es cierto, las cosas se pondrán mal. Quién podría haber pensado que 
incluso la escalera de Jacob que conecta al mundo hubiera sido invocada. 


—Uhh, incluso si tengo que ir contra mis principios de hablar a espaldas de las personas, tengo 
que decirlo. Como deseo haberle advertido a ella que se cuidará de Cabral al inicio. 
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—Esta demasiado lejos Azuchi de Osaka. Vamos a orar ahora. 


—Pero no importa como recemos, ¡Dios no esta aquí! Incluso si continuamos esparciendo la 
palabra de Dios, aquellos soldados y mercaderes continuarán saqueando a las personas, 
¡esperando incrementar sus colonias y esclavos! ¡Las enseñanzas de Dios se han convertido en 
su excusa para el saqueo! 


Diciendo todo lo que había reprimiendo en su corazón, Organtino se percató de lo que había 
dicho y con un "Opps", se cubrió la boca. 


—Fr...Frois...la....las palabras que acabo de decir... e..er... 


—...Organtino, esa duda se puede sentir en cualquier devoto cristiano, no es tu culpa. 


—Espero que Nobuna-sama pueda escoger el mejor camino, vamos a rezar por ellos. 


Al ver a Organtino persignarse de corazón y diciendo "Por favor perdoname", Frois 
silenciosamente abrazó su débil cuerpo. 


Para apoyar a Otomo Sourin y varios cristianos que estaban siendo atacados por el clan 
Shimazu, Cabral que se apresuró de regreso a Kyushu estaba viendo al cielo y dijo. 


—Esto es un éxito, Gamo León Ujisato. Como has deseado, este país pronto se convertirá en un 
país de dios. 


Al mismo tiempo, todos en Japón habían presenciado el milagro del "Amano-Iwato". 


—¡Esa es Hime-sama y Saru! 


—... Una atmósfera donde dará lugar a una tragedia no importa lo que escoja. 


Esa era Katsuie e Inuchiyo que estaban enfrentando a los rebeldes en Echizen. 


—¿A...Aneue? ¿y Saru-kun? ¿esto es una ilusión? 
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Este es Nobusumi que se estaba defendiendo de las personas rebeldes en Nagashima en Ise. 


—Esa es... ¿¡Aneue!? ¿Qué esta ocurriendo? 


Esa fue Oichi que se había quedado atrás en Omi en el castillo Oomizo. 


—Mira Hanzo, ¿qué es esto? ¿esto es algo nuevo? 


—Esta declarando el final de la broma de "mis lentes, mis lentes" ¿verdad? 


—Cómo pudo pasar... Ahh, que corta primavera... 


Esos eran Motoyasu y Hanzo en Mikawa. 


—Para permitir que la situación se desarrollará así, 5 puntos. 


Esa era Nagahide en Omi. 


—Ahh, ¡mis plegarias que en las que puedo escuchar finalmente la voz de mi señor finalmente 
alcanzaron los cielos! ¿Pero por qué mi señor esta poniendo esa expresión triste? Ahh, ¡este es 
el verdadero Dukkha! 


Esa fue Shikanosuke que estaba sitiando el castillo Miki en Harima. 


—.... Justo cuando no ando cerca... ¡Sahara Yochitaru...! 


Esa fue Goemon que actualmente estaba asistiendo a la conferencia ninja en Kaga. 


—ii¿biiiQUE!!!???? ¿¡¿¡La "Amano-Iwato" abierta!?!? ¡Esto es lo que había temido! ¡Una 
clara demostración de traición! El Yamato Gose va a perecer en mis manos. 


—Calma, Konoe. 
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—Himiko-sama... Ahhh, ¡deberíamos apresurarnos y ocultarnos en Shimonoseki! 


—Mi hermana esta al lado de Nobuna, Sagara Yoshiharu también. Sagara Yoshiharu ha 
aparecido para salvar este país... 


—Aunque podemos confirmar que Oda Nobuna no tiene la ambición de arrebatarnos nuestra 
posición, ¡sin embargo Gamo Ujisato se ha vuelto loca! ¡Deberíamos escapar ahora! 


—.... Debe haber alguna razón para las acciones de Gamo Ujisato. 


—Perdone mi rudeza, pero hay personas que enloquecerán sin ninguna razón, ¡Himiko-sama! 


Este es Konoe Sakihisa y la Himiko que estaban corriendo desde Sakai a Osaka. 


—.... (No esta mal)... 


—Tsuda-dono, ¿con esto nuestra relación no quedará expuesta para todos? ¿Por qué hicieron una 
¿ q P P ¿ q 
cosa tan estúpida?, ¿¡no era el asunto de aquellos folletos ya un dolor de cabeza!? 


—No, ¡siento que esto es una buena oportunidad! Si Sagara Yoshiharu-sama regresa al futuro, 
no solo los malos rumores de Nobuna-sama desaparecerán, sino que tendremos el derecho de 
continuar con el Tenka Fubu. Para obtener el mundo, debemos primero tener el mando de las 
personas. 


—Eso puede ser cierto, ¿¡pero si Sagara-dono en verdad regresa...!? No, ¿¡qué pasaría si Sagara- 
dono no regresa!? 


—En ese momento, me temo que pereceremos junto con el clan Oda. 


—¿¡Qué!? Cómo pudo terminar de esta forma, esto es demasiado cruel, Hime-sama. 


—....(Este té es delicioso)... 


Ese era el trío de Sakai. 
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—La expresión de esa mujer en verdad es interesante, ¿qué es lo que está planeando exactamente 
al permitir que todo el mundo vea la relación entre ella y ese mono? 


Esa era Houjou Ujiyasu que se estaba ocultando en su castillo Odawara y después de escuchar 
sobre Manmi Senchiyo, dijo, —Quién podría haber pensado que el ninja Fuuma que envíe me 
traicionaría, que irritante. 


—Shingen-sama, ¡ahora es el mejor momento para avanzar a la capital! 


—Si la carta que la shogun Ashikaga envió a Uesugi Kenshin tiene efecto, no deberíamos 
permitir que Kenshin vaya primero. 


—Espera un poco más, ya hablaremos de eso después que el asunto en el cielo se resuelva. 


—En resumen, ¿esta de acuerdo? 


—Ahh, Date debe estar muy ocupada en Oshu. Por supuesto que debemos ganar más territorio 
de Oda y Matsudaira en este tiempo perfecto. 


—Uesugi Kenshin llegará a la capital antes que nosotras. 


—En conquista se agresiva como un fuego ardiente, mientras que continuemos, una día 
llegaremos a Kyoto... Pero... 


—¿Pero...? 


—Quiero ver lo que Oda Nobuna decide con Sagara Yoshiharu, considerando la posición de él 
en su corazón. Si ella pierde ante la presión de esos rumores y destierra a Sagara Yoshiharu, ella 
no esta a la altura de ser mi enemiga. Firmaré la tregua con ella y una vez más empezaré mi 
batalla con Uesugi Kenshin, sin embargo... 


—;Si Oda Nobuna no escoge rendirse con su amor...? 


—En ese momento, ella se convertirá en mi enemigo más fuerte. Una rival que esta a la altura de 
Takeda Shingen para apostar todo e ir contra ella. 
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Esa era Takeda Shingen que estaba descansando en su residencia en Kal. 


—Por favor mire al cielo Shogun-sama. Esa es Oda Nobuna, y el cara de mono parado a su lado 
es el tan rumorado Sagara Yoshiharu. 


—¿Hmmm? ¿Qué es esto?, ¿¡es alguna clase de arma secreta con un enorme poder!? 


—No lo sé. No tengo tanto cerebro para pensar sobre los problemas como Takakage. 


Esa era Yoshikawa Motoharu y Ashikaga Yoshiaki que estaban esperando por las buenas 
noticias de la flota Murakami en el campamento principal Mori en Harima. 


—¡Maldita sea! ¡El señor demonio del sexto cielo lo activó primero! ¡Deprisa y detenle Kojurou! 
¡Detenle! 


—¿De qué está hablando Hime? 


—Deberías entenderlo solo al verlo Kojurou. ¡Oda Nobuna ha despertado los poderes del señor 
demonio en secreto y ha crecido tanto! Ella podría solo empezar a respirar llamas y reducir todo 
Sendai a polvo. 


—Podría ser debido al clima que ellos se muestran en el cielo, como algún milagro. 


—¡Hmph!, ¡Kojuurou no lo entendería! 


Esa era la pareja de maestra y sirviente de Oshu. 


No obstante había una persona especial. 


—Oh hohoho, ¡observa Nobuna! ¡He creado una nueva técnica de fútbol! Eh, ¿nadie anda por 
aquí? 


Solo Imagawa Yoshimoto que estaba entrenando al fútbol no se percató de las cosas que estaban 
ocurriendo en el cielo. 
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—Mira, Kanetsugu, Oda Nobuna ha controlado el cielo. Su voz esta sonando en el cielo. 


—El "Amano-Iwato" se abrió, nunca pensé que la regalia del Yamato Gose podía ser usada de 
esta forma. 


—Kanetsugu en verdad lo sabe todo. Parece que es cierto que Oda Nobuna planea usurpar la 
posición del Yamato Gose. 


—Ella debe estar planeando anunciarle a las personas algo con este plan tan vistoso. Pero no 
puede ser cierto. 


—¿Ella planea ser una diosa? ¿esa Oda Nobuna? ¿Por lo que finalmente alcanzó mi nivel? 


—Desde el principio, Kenshin-sama ha sido incapaz de determinar si Oda Nobuna es la 
verdadera señor demonio del sexto cielo, y una rival a ser destruida. Pero la oportunidad ha 
llegado, esta es una buena oportunidad. 


—Todo depende sobre lo que Oda Nobuna vaya a hacer. Enviará a esa persona al futuro de 
regreso a su mundo, O... 


—;¿ Si ella no lo hace? 


—Es imperdonable para alguien que se haya convertido en una diosa mantener relaciones 
románticas. Esto es incluso más imperdonable comparado con Takeda Shingen que tiene la 
fuerza a la par de una diosa pero es terca en ser una humana. 


—En resumidas cuentas, ¿Si Oda Nobuna no lo envía de regreso...? 


—En ese momento, yo Uesugi Kenshin apostaré mi vida para tener un duelo con ella. Conduciré 
mi ejército a Azuchi y enviaré a Oda Nobuna a los cielos. 


—Pero el ejército Oda ahora esta acorralado por todos los alzamientos, para destruirla en este 
momento... 


—Esto no afectará el acto de caballería. Es imperdonable para alguien que se ha convertido en 
una diosa mantener la vida de una humana. Nunca condonaré tal acto. 
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—Hmmm, ¿así que miraremos a Oda Nobuna como nuestra rival destinada? 


—Todo depende de su decisión. 


Esa era Uesugi Kenshin y Naoe Kanetsugu que estaban preparando su ejército en Echigo. 


Después de abrir el "Amano-Iwato", enviará Oda Nobuna a Sagara Yoshiharu de regreso al 
futuro, eliminando todos los rumores sobre ella de tratar de usurpar la posición del Yamato 
Gose. 


O se mantendrá obstinadamente a Sagara Yoshiharu a su lado. ¿O incluso anunciará que ha 
abierto el "Amano-Iwato" para unificar el país como una nueva diosa? 


Las personas están ansiosamente esperando, viendo a Oda Nobuna y Sagara Yoshiharu. 


—S1 no subo esta torre, el sueño de Nobuna estará terminado. En este momento, todos están 
viendo, no puedo permitirme dudar más. 


Pensando en eso, Sagara Yoshiharu se separó de Nobuna y empezó a ascender sobre la torre de 
luz. 


—Lo siento Nobuna. Parece que esto es todo lo que puedo hacer... La promesa contigo no podré 
cumplirla al final. 


En el corazón de Yoshiharu no había intenciones de regresar al futuro. 


Incluso si ya no puede ver a su familia y amigos en el futuro, mientras que sea por Nobuna y las 
demás, Yoshiharu estaba dispuesto a permanecer aquí para siempre. 


Yoshiharu había pensado en esto todo este tiempo. 


Incluso si había escuchado que esta torre le permitiría regresar al futuro, esta determinación no 
fue sacudida en lo más mínimo. 
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—Papá, Mamá, esta era Sengoku es el mundo en el que debería permanecer. Desde la vez que 
conocí a Nobuna y a los demás, había decidido vivir por el sueño de Nobuna, estoy agradecido 
que ustedes me hayan dado a luz... 


Si es posible, le gustaría escoger ambos. 


Pero, eso es imposible. 


Yoshiharu tiene que tomar la decisión. 


"Goemon, tengo dos mundo en donde quiero estar” "Pero solo tengo un cuerpo...” "Así que esto 
es lo que has estado diciendo: tengo que escoger rendirme con algo al final". 


Abandonando a Nobuna, y dejando este mundo no era diferente a la muerte de Yoshiharu. 


No, comparado con la muerte instantánea, esta era una mayor tortura por vivir en tristeza solo 
en el futuro sin Nobuna. 


Pero si esto permite que Nobuna continué viviendo... Solo puedo regresar. 


—¿En verdad no planeas regresar Senpai? ¡Estaba si solo se elimina los rumores de Nobuna- 
sama teniendo relaciones impuras contigo! ¡Esta bien si solo le demostramos a las personas que 
aquellos rumores son infundados en primer lugar! 


Mitsuhide se sostuvo de las cuerdas del mástil mientras le gritaba a Yoshiharu. 


—Juubei-chan, eliminando la prueba resultará en la destrucción de Japón. 


—¡Estaré en problemas si Senpai se va de regreso antes de que pueda presentarte a Haha-ue! ¡No 
tenemos idea en como terminará el Tenka Fubu! Si no continuas con el matrimonio, ¡te mataré! 


—En verdad lo lamento. En más de un sentido, lo siento... 


—¿¡De qué estás hablando Senpai!? ¿¡Qué quieres decir en más de un sentido!? 
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—Te encargo a Nobuna a ti. Después que regrese, Juubei-chan, deberías apoyar a Nobuna con 
toda tu fuerza. 


—¡Uhh! Yo... ¡Me niego! 


—¡Esta bien si solo destruyo esto!, Kazumasu usó toda su fuerza para arrojar la Yasakani no 
Magatama sobre la cubierta, pero no se rasguñó en absoluto. 


—Es problemático si en verdad se estropea Kazumasu-chan. Llevalo como es debido. 


—¿En verdad regresarás Yoshi? ¿Regresar tan de repente? ¡Debe haber una forma en que 
podamos ganar sin que tengas que volver! 


—Es inútil, todo Japón nos está viendo ahora. Ya no lo puedo seguir evadiendo... Entiendo el 
poder de la información en la guerra más que cualquiera de ustedes aquí. Si no regreso, el clan 
Oda en verdad será destruido. 


—Uhh, Uhhh... Es mi culpa Yoshi... 


—No es la culpa de Kazumasu-chan. Es mi culpa por haber dicho algo como no renunciar a nada 
pero fui forzado a renunciar a todos al final. Lo lamento. 


—¿ ¡Pero este no es el final que Yoshi estaba esperando!?, ¿¡no!? 


—Kazumasu-chan... 


—CAMBIAR LA HISTORIA POR TU CUENTA Y ENTRAR EN LOS CORAZONES DE 
TANTOS. Y AHORA, ¡NOS ESTÁS ABANDONANDO A TODOS Y REGRESANDO A TU 
PROPIO MUNDO! ¡NO ACEPTARÉ ESTO! ¡NUNCA TE PERDONARÉ! 


—...Espero que entiendas, todo esto para que Nobuna pueda continuar viviendo. 


—No.... No... NO LO ENTIENDO, ¡NO TE VAYAS YOSHI! 


Al ver a Yoshiharu subiendo las escaleras, Ujisato que debería sentirse feliz que había ganado 
contra Yoshiharu no tenía la sonrisa del vencedor en su rostro. 


1P Traducciones Página 273 de 287 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 10 


Ella estaba susurrando con una voz triste. 


—Todo va según lo planeado, lo he hecho. Sin embargo porque... Esta es la última prueba para 
que Aneue se convierta en una diosa. 


Al ver a Yoshiharu subir las escaleras, Ujisato se mordió sus labios mientras temblaba. 


Aunque él estaba temblando sin parar debido al miedo y arrepentimiento, Yoshiharu rugió, 


—¡MALDITA SEA! ¡ERES UN HOMBRE O NO! ¡MUESTRA ESAS AGALLAS!, mientras 
continuaba subiendo. 


—¡Yoshiharu! ¿¡Tú dijiste que no renunciarías a nada!?, ¿¡verdad!? ¿Pero ahora estás fallando a 
medio camino? ¿¡Incluso planeas renunciar a mí!? 


Nobuna se esforzó en levantar su pierna ensangrentada para subir en la torre de luz. 


El lugar donde recibió el disparo estaba sangrando sin parar, por no mencionar el dolor que 
conlleva. Ella ya ni siquiera se podía mantener de pie. 


Pero incluso así, Nobuna usó ambas manos para subir hacia Yoshiharu. 


—S1 quieres regresar debido a que extrañas a tus padres, no te detendré. Pero el rostro que tienes 
ahora es de tristeza, ¡tan triste que casi pareces agonizar! 


—¡No vengas Nobuna! ¡Todo el mundo nos esta observando! ¡Uesugi Kenshin también! Si esto 
continúa, ¡en verdad morirás!, ¡no digas nada más! 


—¿Lo has olvidado Yoshiharu? ¡Tú has jurado permanecer a mi lado hasta que mi sueño se 
cumpla! 


—¡COMO PODRÍA OLVIDAR ESO! 


—Entonces antes que hayas cumplido tu promesa, ¿¡cómo puedes regresar!? 
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—¡Ya no te fuerces Nobuna! Todas las escaleras están manchadas con tu sangre, ya no te 
muevas. ¡En verdad morirás! 


—... ¡No me detendré! Puesto que los hombres morirán algún día, ¡nunca me quedaré con 
remordimientos! 


—Te lo ruego Nobuna. Te lo imploro, no te sobreesfuerces. 


—.... Nunca me rendiré, sin importar la razón. Hasta el final, nunca me rendiré. 


Yoshiharu que portaba el título de "Yoshi Balontiro" instintivamente entendió en el silencio 
como si el tiempo se hubiera detenido, 


Saika Magoichi había apuntado su arcabuz hacia Nobuna. 


Entre el casco del Kikyuumaru y la inmensa torre de luz, la distancia entre ellos era 
extremadamente impactante. 


Por lo tanto esta no debería ser una distancia que Magoichi en tierra pudiera apuntar. 


Y así nadie podía haber descubierto el peligro en ella. En realidad, lógicamente hablando, nadie 
podía cometer un asesinato de esta distancia. 


Sin embargo, una hazaña como esta solo podía ser hecha por unos cuantos, como el mejor 
arquero del mundo, y el mejor usuario de arcabuz del mundo. 


Y Saika Magoichi era la mejor usuaria de arcabuz sin igual. 


Al percatarse de esto, Yoshiharu corrió hacia Nobuna que había subido a la mitad de la distancia 
pero había usado todas sus fuerzas. 


—¡Ten cuidado Nobuna! ¡Magoichi-nee te esta apuntando! 


Y entonces como usando su cuerpo para bloquear todos los ángulos, Yoshiharu abrazó a 
Nobuna firmemente con sus brazos. 
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Sin embargo su cuerpo estaba muy frío. 


El usualmente ardiente cuerpo de Nobuna ahora había perdido toda su calidez. 


Como que su vitalidad se estaba escapando junto con su sangre. 


"Dejame llevarme a Nobuna junto conmigo", rezando esto, Yoshiharu usó sus dedos para 
limpiar lo ensangrentado sobre el rostro de Nobuna. 


Nadie puede entrar en este momento, no importa si es Mitsuhide, Kazumasu o Ujisato. 


—¡Sagara Yoshiharu! ¡El "Amano-Iwato" solo puede permitir a una sola persona pasar! No 
hagas algo irracional, o sino ambos serán aplastados por las tremendas presiones del espacio 
tiempo. 


Justo ahora, Ujisato había usado toda su fuerza para no permitir que el cuerpo de Nobuna fuera 
triturado. 


—Lo entiendo, sé que no puedo llevármela conmigo. Aunque lo sé... 


Los ojos de Nobuna que estaban abrazados en los brazos de Yoshiharu no habían perdido su 
brillo. 


Ese par de ojos que había capturado completamente mi corazón. Yoshiharu pensó en su 
corazón. 


Con su frente, él tocó la frente de Nobuna y dijo suavemente. 


—Recibamos el disparo, juntos, Nobuna. 


—.... Mi suelo esta solo a la mitad, no regreses, Yoshiharu. Quedate a mi lado. 


—Tú sueño solo puede ser cumplido por mi al dejarte. Pero si digo que quiero permanecer en 
este mundo... nos dispararán. 
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—Incluso si dices que te vas, ¿todavía que da duda que no disparen?, ¿verdad? Y si en verdad 
pierdo a Yoshiharu, mi sueño nunca se hará realidad. 


—Escuchame Nobuna. Tú entiendes la situación actual. El Kikyuumaru esta rodeado de 
enemigos. Uesugi Kenshin en Echigo esta viendo tu decisión en este momento. No hay otra 
forma de salvarte que abandonándote. 


—¿Así que Yoshiharu planea abandonarme? 


—¿Todo era una mentira en que no querías renunciar a nada? ¿O soy una mujer a la que 
Yoshiharu renunciará al final? 


—¡NO ES ASÍ!, Yoshiharu gritó en su corazón. 


—¿Mirame a los ojos... planeas abandonarme? 


¿|Cómo puedo rendirme!? 


—...Exacto... ¡Te voy a abandonar! To... ¡Todo hombre tiene la ambición de tener un harem! 
¡este es el verdadero sueño de los hombres! ¡Para un hombre tan espléndido como yo!, ¡incluso 
encontraré mejores mujeres después de perderte...! 


No obstante, si Yoshiharu en verdad pierde a Nobuna aquí, lo más probable es que no ame a 
nadie más otra vez. 


—Estás mintiendo Yoshiharu. 


—¡Pero no tengo elección Nobuna! ¡Nosotros ya estamos.... ya estamos...! 


—No llores Yoshiahru. No llores. 


—¡Te lo ruego Nobuna! ¡Solo di que me destierras! ¡Anuncia a las personas que me echarás! ¡Y 
continúa viviendo! 


1P Traducciones Página 277 de 287 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 10 


Por algún tiempo, el rostro de Yoshiharu había sido cubierto de lágrimas. Las lágrimas y mocos 
ya habían hecho un desastre en su rostro, pero no importaba, Nobuna puso sus pequeñas manos 
sobre sus mejillas. 


1P Traducciones Página 278 de 287 





Oda Nobuna no Yabou Vol. 10 


—Lo dije antes, en la situación donde tengo que escoger entre el mundo o tú, ¡definitivamente 
no renunciaré a ninguna! 


Y así, bajo la mirada de todos en Japón. 


Nobuna besó los labios de Yoshiharu. 


Este beso que parecía que nunca terminaría tranquilizó el corazón de Yoshiharu. 


"Ahh- Como deseo que este instante pueda durar para siempre" 


Pensando eso, los remordimientos y temor de Yoshiharu en su corazón desaparecieron. 


— Incluso si la muerte nos separa, mi corazón siempre estará contigo. Mi compañero solo puedes 
ser tú. 


—Esto se acabo, el sueño de Aneue nunca se hará realidad. Todo es mi culpa, las cosas 
terminaron así debido a las regalias... 


Los ojos de Ujisato estaban llenos de lágrimas mientras murmuraba para si. 


—Esta elección es demasiado tonta, Aneue. No obstante, por... ¿Por qué mi corazón esta latiendo 
de esta forma? ¿Por qué estoy llorando de esta forma? 


Akechi Mitsuhide miró a la torre de luz en silencio. 


Ella tuvo una premonición antes de enfrentar esta cruel realidad. 


Pero ella nunca habría pensado que esa premonición se convertiría en realidad al mismo tiempo 
que el sueño de Nobuna, el Tenka Fubu fuera destruido. 


Su lealtad hacia Nobuna y su amor hacia Yoshiharu habían desgarrado su corazón en pedazos. 
Mitsuhide ya no sabía en qué se convertiría. 
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Esta realidad es solo... 


Para Kazumasu, no importaba si la chica que estaba sosteniendo una cruz y llorando desde el 
fondo de su corazón o Akechi Juubei Mitsuhide que estaba viendo a los dos abrazados 
fuertemente mientras emitía una atmósfera de "IMPERDONABLE", ellas eran inconsolables 
por el momento. 


—¡Magoichi-sama! 


—Oda Nobuna dijo que no renunciará a nada... 


—Ella también dijo que solo Sagara Yoshiharu podía ser su compañero. 


—Ella en verdad declaró algo tan increíble enfrente de las personas. 


—Quiere disparar, o... 


—El futuro de este país dependerá de la siguiente decisión de Magoichi-sama. 


—i~!, Magoichi que estaba apuntando a la cabeza de Nobuna y esperando por "Ese momento", 
de repente hizo una exclamación que no podía ser descrita como un sonido... el gatillo del 
Yatagarasu... fue presionado. 


Un ruidoso disparo perforó el momento de silencio, antes de disiparse completamente. 


Takenaka Hanbei y los demás parecían pensar "Quién es la persona que interrumpiría tan 
repentinamente esta milagrosa vista", mientras Kuroda Kanbei que estaba observando el cielo 
sobre Harima junto con ellos, dejó salir un suspiro lleno de emoción. 


—El futuro predicho por la carta tarot de la "Emperatriz", probó ser cierto... 
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